
1.1.1.2. 

—. 1.2.8.1. Paardetuig (algemeen) 

PAARDETUIG 

Pferdegeschirr — harness — harnais 
(N 13, 80; Fourie 42; Go lb) 
paardegetuig: het typepaardegetuig in: P 77, K 
174; paardagétèüwch, O 63a; perdagatóach, K 
248; péardachatöach, K 251; péérdagatööach, P 
3; péjrdagatójch, K 245; pééjaragalèüwch, P 
105; pêêdagatöoch, P 41; péaragatèüch, P 154, 
154a, 102, 110, 166# 149, 143; péaragatèüch, P 
137; péarragataach, P 104, 157; péaragataüa, P 
150; pjääragatoowdch, K 214; pjééragatöóch, K 
330; pjéèragatööch, K 330; pjééragatööech, K 
331, 283; pjééragatööjch, P 125; pjééragatöach, 
P 16; pjidagatdówach, K 276; pèèrden-getuig, 
paardentuig, hs Vissers L 180; paardgetuig: 
pjéérgatödach, P 85; pardgatuich, K 193a; 
péértgatööch, K 291; getuig: het type getuig in: 
K 124a, 175a, 191, 195, L 145, 180,180b, P 98; 
gatöjch, K 192; gatöjch, K 241; gatöach, K 340, 
P 18, K 254, P 39; gatöjch, K 237; chatójach, K 
335; gatoojch, K 240; chatoojch, P 76; 
gatoowöch, K 268; gatööjch, K 240; gatööach, 
K 249, P 16, 66, 84; gatööwch, K 287; 
gatóowacft, K 274; gatööjach, P 76; gatöögach, 
P 69b; gatöjach, K 307, 349; gatéiicA, K 204, 
205, 206, 207, 208, 314, 225, P 48, 145; 
gatèüwch, K 358; gatuuch, L 241, 263; gatèjch, 
L 183; gatééch, K 357; gatöiëach, P 133; 
gatóécA, I 275, P 88; [gjatdach, P 128; gataach, 
P 104; gataocft, K 254; [gjataajch, P 139; 
[gjalööwch, O 288; getuig, paardentuig, hs 
Vissers L 180; getuig, tuig, zo spreekt men van 
„paarden-getuig", hs Vissers L 180; getuig, 
paardentuig, Van de Biezen; getuig, znw.; 

hetzelfde als het Holl. Tuig, gereedschap, 
Frans outil, Peerdetuig, Com.Vervl.; getuig, 
de gezamelijke gereedschappen, het gezame-
lijke tuig, Goossenaerts; gatujch, getuig, Goe-
mans; gatuujch, getuig van het paard, hs 
Schrevens P 86; getüüjch, paardetuig (collect), 
hs L 212; paardsgctuig: pjatschatèüch, K 315; 
pjétsgatöwach, K 276a; pjétsgatööach, K 304; 
pjérsgatóoch, K 276; pjétsgatööwwöch, K 307; 
pjétsgatödwwuch, K 307;pjétsgatöwach, K 348; 
pjétschatöwch, K 316; pjétsgatèüwch, K 316; 
pjétsgatöjach, K 312b; péatschataach, P 165; 
pjètsgatuich, L 235; pjetschatèüch, K 318; 
péaschatèüch, P 45; peutschatèüch, P 44; 
péatschataach, P 168; péjatschatèüch, P 95; 
pééatschatèüch, P 47, 48; pééjötsgatdöwach, K 
310;pjééjtgatöech, P 5;pjééjtsgatöwach, K 332; 
pjéétschatööach, K 241; pjéétschatöwach, K 
348; pjéétsgatööch, K 307; pjéétschatèüwch, K 
318; pjéérschalèüch, K 358; pérsgatèüch, K 
211; pesgdtuich, K 178*; persgatöch, K 220; 
persgatuich, K 186; pèsgatuich, K 173b, 188a; 
pertsgatuich, L 200a; pêtschatöwöch, K 346; 
pétschatoech, P 41a; persgatuich, K 262; /?è.s-
chatèüch, K 191; pèèschatèüch, K 191; pèèrs-
chatèüch, K 191; péérschatèüch, P 161; / ; a« -
chatoejch, L 182; paersgatuich, K 143; pétsga-
tèüch, P 44; pétschatdwach, K 312; péto-
chatóach, K 353; pétschatèüch, K 314; 
pértsgatèüwch, K 210; pértsgatèüch, K 210; 
péschatèüch, K 204c, K 201; pérsgatöch, K 165; 
pérschatujch, K 212; pérschatèüch, P 46; 
pjééarschatdach, K 251; pjééschatööch, K 283; 
persgetuig, paardetuig, hs Renders L 226; 
paardsgetuig, paardentuig, Goossenaerts; 
peè'rdsgetuig, het getuig van een paard, Corn. 
Vervl.; pdrschateuch, van perdsgetuig, paar
detuig, De Bont; peè'rdsgetuig, paardentuig, 
Corn. Vervl. A; paardetuig:pèrdatuich, K 100; 
pèrra-tuich, K 157; péérdatuich, K 124a, 133a; 
pjéératdëjch, P 60; pèèrdatuich, K 179a; 
paardstuig:pèrstuich, K 163;pertstuich, L 153; 
K 146, 137; pèstuich, K 100; parstöjch, paar
detuig, Mischgofsky L 95; tuig: het type ta;'g 
in: K 102, 145a, 151, 181, 183c, L 149, 150, 
151; téücfc, K 181; ftwc/ï, L 184, 160; tööwach, 
K 346; tóocfc, K 281 a; rèdcfc, P 25; tóac/a, P 27; 
rw/cA, znw.; tuig (getuig), Goemans; /óyc/z, 
paardetuig, Elemans; getrek: het type getrek 
in: I 221b; gatrék, I 220, O 63a; gdtrêèk, P 66; 
paardegetrek: pêeragatrék, P 70; pjééragtrék, I 
268, K 324, 330; pjèrragatrék, O 73; gareel: 
garfê/, K 244; gar'tël, O 173; gariel, O 153; 
gar'ièl, K 248; gareel, getuig, waarin de paar
den gespannen zijn, Breda e.o., Hoeufft blz. 
164; garreel, getuig, waarin de paarden ges
pannen zijn, Breda e.o., Hoeufft blz. 164; 
paardegareel: pjééjragariel, O 158, 161; geheel 
gespan: giëlgaspön, O 165; kostuum: kostuum, 
K 301; stel: het type stel in: L 241; bekleedsel: 
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bakliëtsBl, P 41; komplet: kómpleet, K 331; 
harnas: ornee, O 73. 

PAARDEKETTING 

Pferdekette — horse-chain — attaché 
(Fourie 44) 
[De paardeketting is de ketting om paarden 
mee vast te binden.] 
paardeketting: péarakéting, P 102, 104, 110, 
137,143,149,154,154a, 166; ketting: keeüëng, 
K 340; këèjüëng, P 66; keet: keet, O 73; kééjt, 
P 128; paardskettei: péatskéml, P 165; 
paardslijn: péatslajn, P 168; péatslawn, P 165; 
pjaatslawn, P 161; longe: löns, P 150, 157. 

DOORN VAN DE GESP 

(Beweglicher) Dorn an der Schnalle — thorn 
of the buckle — ardillon du boucle 
(Fourie 46) 
doorn: dörrg, P 143; döan, P 102, 150,154, 157, 
165, 166; nagel: naagsl, P 168; noogdl, P 161; 
nöl, P 104,137; pin:pïén, P 110,154a; pinnetje: 
pïënnaka, P 149. 

DOORN EN LEDERTJE 

Dom und spitzes Lederende — thorn and 
thongs — enchapure 
(Fourie 45) 
[In dit lemma werd zowel gevraagd naar de 
doorn van de gesp als naar het puntig uitlo
pend stukje leer.] 
leertje: forka, P 102, 110, 154, 157, 161, 166, 
168; pin:piën, P 137; pinnetje:pïënnak», P 143, 
154; spie: spij, P 104, 150, 154a; spietje: spijks, 
P 102, 149; staartel: stattal, P 165. 

-.1.2.8.2. Haam 

HAAM (zie kaart) 

Kumt — horse-collar — bourrelet 
(N 13, 1; N 36, 8; N 36,12; znd la-m; znd 26, 
1; sgv; sgv 12; Fourie 45; Go Ib; N , L; Van 
Genven) 
[Het haam is het leren of houten juk om de 
hals van trekpaarden. Zie tekening A.] 
haam: het type haam in: K 137,145a, 168,171, 
186, 195, 196, 213a, 237, 240, 268, 277, 307, L 
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91, 102, 144, 145, 152,154, 155,158, 159b, 160, 
162, 177c, 180b, 184, 186, 187, 189, 190, 200a, 
201,212,229,233,235,260,261,263,285, P 99, 
147; haam, K 213, 353, 358, L 109, 153, P 44, 
45,46,47,98,99,105,107; haam, P41a; haèm, 
K 239, 357, L 182; haaam, O 72; ham, L 100, 
102,104,150,153,154a; ham, K 211,213,239; 
haam, K 352, O 248, P 25; haom, K 133a, 143, 
146, 148, 165, 170, 183c, 184, 185, 186, 196, 
197a, 206, 213, 213a, 214, 215, 216, 218, 219, 
220, 236, 237, 239, 240, 262, 275, 276a, 277, 
277a, 310, 312, 314, 316, 339, 354, 356, L 94, 
151,155, 177,180,185,199,205,206,207,208, 
228,233,236,237, 240,241, 242,244,255,256, 
259, 262, 279, 280, 283, P 38, 48, 98, 99, 161; 
haoam, K 339, 351, P 38, 159; ho-am, L 257; 
hoorn, K 316, 318, L 152; hoorn, K 276, P 160; 
hööm, K 236, 240, 241, 273, 276, 276a, 310, 
314,315, 318, 352, 357, L 183, P 41,48; hbbam, 
K 241; howam, P 161; houm, K 247, 272, 273, 
304, 332, 350, O 69, P 73; hoem, P 65c; aam, K 
208, 237, P 105, 110, 112, 150, 153, 157, 157a, 
165, 166, 168; aom, I 57a, K 189a, 206, 231, 
237, O 242, P 41, 95, 112, 155; oum, P 18, 41; 
bom, K 188a, 237; bom, P 161; adbam, P 154; 
bm, K 244; aon, K 237; haam, bij landb. en 
voerl. Halsjuk, gareel voor ossen en peerden. 
Ook: gareel, Corn. Vervl. A.; haam, haam, 
Elemans; haam, tuig van 't paard om de nek, 
hs Renders L 226; haam, haam van paarden
tuig, hs Mischgofsky L 95; haam, draagt het 
paard om de nek, hs Kapteijns L 177; haam, 
juk, dat op de voorschoften van paard of os 
gelegd wordt. Breda e.o., Hoeufft blz. 220; 
(voor)haam, zit om de nek, hs Renders L 226; 
hbbm, kraagvormige halsjuk van trekpaarden, 
De Bont; hoofdhaam: hjüüthaon, K 310; ga
reel: het type gareel'm: K 165, 179a, 195, 265, 
296, 339, L 201, O 275, P 4, 37, 77; gaareel, O 
63a; gariêl, K 208, 244, 249, 330, P 32, 104; 
gariel, K 207, 225, 236, 251, 257, 277, 330, O 
174a, P 3, 25, 65, 88, 94, 95, 102, 136, 145; 
gariëjal, K 268, P 5, 25; gaoreel, K 151; gértêl, 
O 171; gbreel, K 287, 307, O 165; gbriêl, P 60, 
60a; göriël, O 288, P 66, 67, 68; gbriel, K 237, 
307b, 310, 346, O 173, P 16, 27, 89, 145; 
gbriëjal, K 274, 332, P 145; gbri-jal, K 307; 
gbêreel, K KI; gareel, 157a, K 100, 102*, 124a, 
125a, 135a, 201, 235, 262, 272, 296, 305, P 77, 
86; gareel, K 163; gareejl, K 206,330; garêêl, K 
157; garêêjl, K 178*; gareejal, K 235; gareel, K 
309; gariel, K 330, O 63a, P 102, 198; gariêl, P 
69b, 125; gariêl, K 265, 274, 283, 328, P 85, 
133; chariêl, K 2 5 1 , 0 251; gariël, K 330, P 198; 
gariel, I 220, K 245, 251, 254, 276, 281a, 291, 
295, 304, 331, 341a, 349, O 153, 158, 161, P 18, 
39, 70, 76, 80, 84, 95, 102, 104, 128, 129, 137, 
139,143, 149,154,154a; gariëjal, K 340, P 41a, 
95; gariëjal, K 210, 274, 301, 312b, 324, 332, 
348, O 63a, P 16; garïëjél, K 205; gari-jal, K 

307; garjél, K 204; greel, K 174, 175a*, 197a; 
grêêl, K \13b;grêel, K 212; greejal, K 235; 
griel, K 210; griel, K 192, 204c; griëjal, K 191; 
griëjèèl, K 193a; grjeel, K 201; grjèl, K 188a; 
fg]ariël,F4; [gjbriëjal, K 335; [gjariêl, K 191; 
fgjariel, K 283, O 73; gareel, lederen halsjuk 
van een trekdier, Goossenaerts; gareel, 
(uitspr. ga met korte a, reel met scherpl. e en 
den klemtoon) Daarnaast GEREEL en 
GREEL, Corn.; gareel, haam van een paard 
(Baronie), hs Sassen; gari-.al, haam of gareel, 
hs Schrevens P 86; garial, gareel, Goemans; 
chóriêl, goreel (17), paardentuig: lederen 
halsjuk van een trekdier; halsgordel, Eylen-
bosch O 253; paardegareeh/y'èèraganê/, I 272; 
paardsgareel: parsgriëjêel, K 193a; paardsga-
reel, gareel voor een paard, in tegenstelling 
met ossengareel, Goossenaerts; nekgareel: 
nekgbréél, K 287; nèkchöriëjal, I 275; nékg-
ariel, I 268; nékgariëjal, K 324; rekgareehhet 
type rekgareel in: P 2; juk: het type juk in: K 
205,210,213a, 300a, 332,356, P 2,73,99; jüük, 
K 273, 330, P 94, 107; juuk, K 257; jok: het 
type jok in: K 204, 241, 304, 305, 349a, 350, 
356, P 102; jók, K 239, 330, O 67; jèük, I 180; 
jbëk, K 244; jouk, 1180; collier: het type collier 
in: K 287; koljee, K 248; kólee, P 60; nek: het 
type nek in: O 239; nèk, I 220, O 63a; nèk, O 
70, 73, 158; blokhaam: blokkam, L 100, 149; 
broek: het type broek in: K 286; brbëk, K 287; 
raam: raam, K 241; balk: het type balk in: O 
289; berd: het type berd in: O 274; brancard: 
het type brancard in: O 252; brankaar, O 166; 
berrie: bérra, P 127. 

LUCHTHAAM 

Kumt mit Luftkissen — air horse-collar — 
bourrelet gonflé d'air comprimé 
(N 36,18) 
[Een luchthaam is een haam waarvan de kus
sens, in plaats van met stro, gevuld zijn met 
lucht in een rubberen band met een ventiel. 
De rubberband, vaak van autobanden ge
maakt, wordt met leer bekleed. Het is vaak 
een noodoplossing, o.a. in de oorlog toegepast. 
Het verschijnsel van het luchthaam is naast de 
hier opgegeven plaatsen ook bekend in K 153, 
168,186,189 en L 148.] 
luchthaam: het type luchthaam in: P 5; lucht
haam, K 141, L 207; luchtgareel: luchtgareel, I 
57; balk: het type balk in: K 174. 

VILTEN HAAM 

Mit Filzkissen an der Innenseite ausgestopftes 
Kumt — feit horse-collar — faux collier (de 
feutre) 
(N 13, 11) 
[Vilten haam of twee met elkaar verbonden 
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kussens, die het paard om de nek draagt onder 
het haam, indien dit te groot is.] 
onderhaam: het type onderhaam in: K 137, 
145a, 195, L 145, 149, 160, 180b, 233; on-
darhdam, P 41a; óndarhaam, L 184, 235, 263; 
bndarhaam, P 44, 105; bndarham, K 211; bn
darham, L 150, 153; ondarhaom, K 125a, 133a, 
146, 163, 165, 175*, 175a*, 181, 184, 186, 220, 
L 180,200a, 201,241; ondarhaom, K 165,183c; 
ondarhaom, K 341a, 349, P 48; ondarhoom, K 
318; ondarhoom, K 192, 212, 241, 304, 307, 
310; ondarhoom, K 316; bndarhbbm, K 208, 
295, 340, 348, P 41; óndarhbbm, L 183; bn-
darhbbwm, K 332; ondarhbwm, K 307; ön-
daraaam, K 332; ondaraom, K 100,124a, 125a, 
157, 174, 179a, 262; ondaraom, K 237, 281a; 
ondaraom, K 291; ondarbbm, K 191, 204, 208, 
254, P 41; ondarbbm, K 301; bndarbam, K 331; 
bndaröm, K 201, 204c; oondarhbbm, K 274, 
276, 307; oondarhbm, K 268; oondarhbbn, K 
276a; ööndarbbm, K 245; bëndarhböm, K 235, 
240, 314; bëndarhbm, K 240; bnnarhdim, K 
357; oongdarhaom, K 312; oongdarhöom, K 
276; oondarhbbm, vilten haam, onder de ge
wone haam, (wanneer gewone haam te groot 
is), De Bont; onderhaam, bij voerl. Kussen dat 
men de peerden onder het gareel aandoet, die 
gedouwen zijn, Corn. Vervl. a.; onderhaam, 
kussen om de nek, dat onder de haam zit, hs 
Renders L 226; ondrhaim, kussen onder de 
haam, hs Mischgofsky L 95; onderaan, het
zelfde als ondergareel. Zie ald., Goossenaerts; 
onderhaam, een soort linnen paardehaam, die 
onder de lederen haam wordt gedragen om de 
huid tegen schuren te beveiligen, hs Vissers L 
180; vi!thaam:het type vilthaam in: L 180b; 
ondergareel: het type ondergareel in: P 5, 77; 
bndargaareel, O 63a; ondargaoreel, K 151; 
ondargariel, P 133; ondargariel, P 69b; on-
dargariêl, K 225; bndarganêl, K 244, P 88; 
ondargariel, P 88; bndarganêl, P 4; on-
dargariëjal, I 275; bndargariëjal, P 25; bn-
dargareel, K 287; ondargaril, K 183c; on
dargariel, K 330; ondargarêêl, K 157; on
dargariel, I 220, 268; bndarganêl, K 251, 283, 
330, O 153, 158, P 18, 70, 76, 128; ondargariel, 
K 291; ondargarïëjal, K 324; bndargarïëjal, K 
324, 332, 340, O 63a, P 16; bndargbréél, K 281; 
ondargbriel, K 346, P 27; bndargbriel, K 330, P 
16, 39, 104, 145; bndargbriel, P 60; bn-
dargbriëjal, K 346; óndargbriëjal, K 268; on-
dargrïëjeel, K 193a; ondargriëjal, K 191; on-
dargrjèl, K 188a; bbndargbnël, P 66; bnnar gb-
reel, O 165; önnergariel, O 73; ongdargariel, P 
3; undargariel, I 220; ondergareel, soort van 
gareel, eigenlijk maar bestaande uit twee op
gevulde, boven en onder aaneen verbonden 
kussens, dat een paard onder het gareel aan
krijgt, zo dit laatste te groot, of het paard ge-
douwen is, Goossenaerts; binnengareel: het 

type binnengareel in: P 77; bTennagariel, O 
161; gareel: greel, I 57a; onderkussen: ón-
darkussa, K 358; ondarküüssa, P 95, 133; bn-
darküüssa, P 69b, 70, 84; bndarkïëssa, P 85; 
nektassen: niküüssa, K 287; onderteugel: 
bndartuggal, I 268; onderzadel: bndarzóal, K 
312b; ondertulg: het type ondertuig in: K 
124a; feutre: fèütar, K 225, P 70,88; handijzer: 
het type handijzer in: L 242; verdikt kussen: 
vardiëkt kuüssa, P 60a; de volgende typen zijn 
meervoud: binnenkussens: biënnaküïissas, O 
173; treitkussens: traatkèüsas, P 104; gareel
kussens: gbriëlküüssas, P 67, 68; belegsels: 
balichsals, P 125. 

HAAMSPANEN 

Kumtfedern, Kumtleisten — hame seals — at-
tels 
(N 13, 2; N 36, 8; Go lb ; Fourie 45) 
[De haamspanen zijn de twee houten hoofd
bestanddelen van het haam. Zie tekening A, 
1] 
in dit lemma is het onderscheid tussen enkel
en meervoud niet altijd even duidelijk: 
haamspanen: het type haamspanen in: L 148; 
haamspoona, P 47; haamspbbna, P 45; haam-
spöön, P 44; haanspaona, L 149; hamspaonan, 
K 220; hamspaona, L 150, 160, 207, 241; ham-
spbbna, L 235; haomspaona, L 228, 242; 
haomspbnna, K 316; hbbmspaana, K 318; 
hoomspoona, K 316; hoomspbbna, K 318; 
höbmspóön, P 48; homspaona, K 184; hbm-
spaona, K 183c; haamspoowana, P 105; hddm-
spówana, P 41a; haamspbwana, K 358; de vol
gende opgaven zijn enkelvoud: hamspaon, K 
220, L 153, 180b; hamspbbn, L 200a; haom-
spaon, K 316; hoomspbbn, K 318; homspaon, 
K 184; homspaon, K 183c; haamspoowan, P 
105; haamspbwan, K 358; haamspaan, (haam-
spouën, mv. haamspouëne), haamhout, Tuer-
linckx; hamspban, (enkel + mv) de twee hou
ten latten die in de haam zitten en die er boven 
± 10 cm uitsteken, hs Renders L 226; ham
spoon, (gew. mv. haamspbonder) haamspaan, 
elk van de beide met leer overtrokken gebo
gen houten delen waaruit het haam is samen
gesteld, De Bont; haamspanen, delen van het 
haam, Van Dam 6; haamspaanders: ham-
spaondar, L 180b; hamspbndar, L 182, 200a, 
235; haomspondar, L 180; hbmspbndar, L 183; 
handspanen: hantspbbna, L 233; gareelspanen: 
gareelspaona, K 179a; gaoreelspaona, K 151; 
garaelspuona, K 153; gareelspaona, K 157; 
gareelspaona, K 146; garélspbbnan, K 241; 
garélspbbna, K 314; garélspbnna, K 276a; 
garilspaona, K 183c; gariëjalspbana, K 312b; 
garéjalspbbna, K 240; grèlspbbna, K 240; 
greejalspbbna, K 235; grilspaona, K 165; 
griëjèèalspbbana, K 193a; grjélspoona, K 315; 
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de volgende opgaven zijn enkelvoud: het type 
gareelspaan in: K 195; gareelspaon, K 179a; 
garêêlspaon, K 157; garéélspöon, K 276; garél-
spbön, K 241, 276; garilspaon, K 183c; 
ganejalspban, K 312b; griejalspbbn, K 191; 
gareelspaan, Bij gareelmakers. Elk v.d. twee 
platte stukken hout, waar de kussens van 't 
gareel op liggen, Corn. Vervl. A.; spanen: het 
type spanen in: K 145a, 186,189,195,244,251, 
P 5, 77; spaanan, O 63a; spaana, I 268, K 190, 
207,283,291,330,353; spaana, P 70; spddna, K 
141; spaaana, K 287, 332; spanna, 1220, P 137; 
spanna, K 211, 251; spaonan, K 174, 262; 
spaona, I 57, 57a, K 100, 102*, 124a, 125a, 
133a, 137, 143, 160, 163, 173b, 174, 175a*, 
178*. 186, 188a, 237, 281a, 287, 291, 301, 324, 
335, 341a, 349, L 145, 180, 207, P 41, 133; 
spdbna, K 225; spaoana, P 145; spaon, K 330, L 
184, O 165; spoona, K 358, P 27, 46, 60; 
spöönan, K 340; spoona, 1220, K 191,192,204, 
205,208,210,212,244,249,254,274, 283,295, 
304, 307, 310, 346, 348, P 3, 16, 41, 67, 68, 70, 
84, 128, 139; spbbm, P 60a; spóóna, K 248; 
spböana, P 44; spbbana, P 69b; spöbn, P 45; 
spóón, P48 ; spónna, P39, 88, 102,143; spónna, 
K 254, 268, O 173, P 66; spinna, K 245; 
spoona, P 104, 110, 149, 150, 154, 154a, 157, 
161, 165, 166, 168; spbana, K 331, P 18, 104, 
133; spèüna, P 25; spónna, K 201,204c; spbëna, 
P 88, 125; spawnan, L 201; spaawana, K 357; 
spaawn, O 161; spaowana, P 104; spoowna, P 
89; spbbwnan, O 63a; spböwnan, O 158; 
spbbwna, K 332, O 288, P 76; spbbwn, O 153; 
spbwna, K 307; spbwana, P 95; spöèwna, P 48; 
spèjna, I 275; de volgende opgaven zijn en
kelvoud: het type spaan in: 1268, P 5; spaan, I 
220, K 330, 353, O 63a, 73, P 4; spaaan, K 332; 
spaon, I 57,57a, K 102*, 125a, 133a, 143,173b, 
174, 175a*, 178*, 186, 188a, 193a, 237, 262, 
281a, 287, 301, 324, 335, 341a, L 145,184,242, 
O 165; spdön, P 70; spaoan, K 181; spoon, K 
358; spbbn, I 220, K 191, 192, 208, 210, 249, 
254, 274, 276, 276a, 283, 295, 307, 340, 348, L 
183, P 3, 16,41, 84, 85, 139, 198; spóón, K 248, 
P 66; spbban, K 357; spbban, P 69b; spon, P 39, 
88; spon, K 268, O 173; spbn, K 225, 245; 
spban, K 251, 331, P 18, 104, 133; spèün, P 25; 
spon, K 201, 204c; spbên, P 88; spaawn, K 357, 
O 161; spawn, L 201; spaowan, P 104; spbbwn, 
O 63a, 158, P 76; spówn, K 307; spbwan, P 95; 
spöèwn, P 48; spèèjn, I 275; spaan, Fr. copeau. 
Bij gareelmakers. Elk van de twee platte stuk
ken hout, waarop de kussens van het gareel 
liggen, Fr. attel, Corn. Vervl.; spaan, platte, 
houten lat van voren met ijzer belegd die aan 
beide zijden van de nek van het paard het 
geraamte van het gareel uitmaakt, en waar
tegen langs binnen de kussens zitten, langs 
buiten id. leer, Goossenaerts; spoon, haam
hout, hs Schrevens P 86; spböne, schenen, twee 

houten stukken v.h. haam, Elemans 143; 
spaanders; spbbandar, K 357; spondars, L 233; 
spóndar, L 183; haamhouten: haomhèütar, K 
312; spaangarelen: spbbnganella, P 198; 
schouwen: het type schouwen in: P 77; de vol
gende opgave is enkelvoud: het type schouw 
in: P 77; essen spanen: essa spaana, K 168; de 
volgende typen zijn hoogstwaarschijnlijk en
kelvoud: rosspaan: ruspóön, P 47; kraag: het 
type kraag in: P 152; trant: traant, P 77; balk: 
bdllak, K 314; gareelbalk: garielbbllak, K 251; 
gareel: het type gareel in: K 190; haam: het 
type haam in: L 263. 

HAAMBESLAG 

Kumtbeschlag — hame garniture — garniture 
du collier 
(N36, 11) 
[Het haambeslag is al het ijzer dat van voren 
op de haamspanen wordt geslagen.] 
beslag: het type beslag in: K 186, 244, 251, P 
152; baslach, het gezamenlijke koperwerk 
waarmee schoonheidshalve het paardetuig 
(haam enz.) is bezet; De Bont; platen: het type 
platen in: K 244; slotplaten: slbtplaota, I 57; 
slot: slot, K 141,153,160,168,174,189, L 207; 
spaanijzers: het type spaanijzers in: K 189. 

HAAMKAP 

Kumtkappe, Kumtdeckel — collar housing — 
garrot du collier 
(N 13, 8; N 36,9b; Fourie 45; Go lb) 
[Uit de antwoorden op de vragen N 13, 8: 
„Het bovendeel van het haam" en N 36, 9b: 
„Het houten verbindingsstuk tussen de 
hoofdbestanddelen van het haam" blijkt dat 
naar alle waarschijnlijkheid met deze vragen 
naar hetzelfde gevraagd wordt. De haamkap 
moet men zich voorstellen als het bovendeel 
van het haam, dat een verbinding vormt tus
sen de twee haamspanen. Zie tekening A, 7.] 
haamkap: het type haamkap in: K 145a, P 46; 
haomkap, L 180; hbómkbp, P 48; de volgende 
opgave is meervoud: het type haamkappen in: 
L 242; kap: het type kap in: K 100, 125a, 146, 
151, 157, 163, 165, 173b, 174, 175a*, 179a, 
183c, 184, 186,188a, 193a, 220, 330,341a, 348, 
L 145,150, 180b, 183,200a, 201,228,233,235, 
241, 263, P 3, 5; kap, I 220, K 178*, 181, 191, 
192,205, 207,208,225,235,240,241,244,254, 
262,283,295, 301, 304,307, 314,316,318,324, 
P 4 ; 4 ia , 44, 47, 48, 104, 125, 133, 139, 150, 
154a, 161; kdp, K 291, 314; kap, P 16; kop, I 
220, 268, 275, K 204, 211, 212, 237, 240, 241, 
245, 268, 274, 276, 276a, 287, 307, 310, 312, 
318, 332, 340, 358, O 63a, 73, 153, 158, 161, 
165, 173, 288, P 16, 18, 25, 39, 41, 44, 60, 60a, 
66, 67, 68, 69b, 70, 89, 95, 104, 105, 128, 198; 
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kèp, K 281a; kap, bij voerl., lederen lap op de 
kruin v.e. gareel, Corn. Vervl. A.; de kap, o.a. 
gezegd van „den ham", Elemans; kop: koop, 
K 249; kup, kopstuk v. h. haam, hs Schrevens; 
kaphaam: het type kaphaam in: L 149; haam
spaan: haamspaon, het houten bovenstuk van 
de haam, hs Kapteijns L 177; het volgende 
type is meervoud: spaankappen: spaonkappa, 
K 174; gareelkap: gareelkap, K 124a; garéél-
kop, K 276; garïelkbp, P 70; gariëjalkap, K 
274; voorkap: vóórköp, K 316; vèüwrkap, K 
251; haamdeksel: haamdeksel, lederen kap op 
den haam, Tuerlinckx; deksel: déksal, P 102, 
110, 137, 143, 149, 154, 157, 165, 166, 168; 
loopleder: het type loopleder in: K 189, 195; 
loopleer, K 153, 160, 174; lóópléér, I 57; 
Iwóópléér, K 201; löepléér, K 331; löëwapleer, 
K 307; löëwapléér, K 301; Iwöepléér, K 204c; 
lupleer, K 244; rooileder: het type rooileder in: 
K 251; voorstak: het type voorstuk in: P 77; 
vèürstuk, K 346; vééjstiëk, P 88; véjsüëk, P 88; 
ht voorste: tfbjsta, P 133: plats tuk: platstïëk, K 
324; verbindingsstuk: het type verbindingsstuk 
in: K 186; tussenstuk: het type tussenstuk in: 
L 148; kraag: krödch, K 225, 283; klep: kléjp, 
K 287; hoofd: hüüt, L 150; spanriem: span-
reem, P 76; spdnriem, P 76; riem: riem, K 291; 
brug: het type brug in: P 152; klos: fc/ds, K 141; 
klosje: klösks, K 190; horensgareel: bwras-
chjöriel, K 330. 

HAAMOREN 

Kumtohren — ends of hames projecting from 
top of collar — corne 
(N 13, 9; N 36, 9a) 
[De haamoren zijn de beide boven het haam 
uitstekende delen. Zie tekening A, 8.] 
oren: ooran, O 63a; oor», K 175a*, 188a, 220, L 
145; óóra, K 184; ben, K 332, O 153, P 3, 27, 
76; óêra, K 208, 225, 251, P 76, 139; öêra, P 
198; om, L 150; bëwara, K 276a, 307, P 89; 
bëwara, K 310, P 104; üürra, O 173; bèjara, K 
335; de volgende opgave is enkelvoud: oor, 
aan een gareel; min of meer oorvormig 
bovenuiteinde van elk spaan; steekt boven de 
kap uit, Goossenaerts; haamoren: hamoord, L 
180b; gareeloren: gariëjalbëwara, K 332; ho
rens: hooras, K 235, 34la; bwras, K 330; 
hówras, P 39; höówrans, K 295; hèüras, K 340; 
spanen: het type spanen in: K 145a; spaans, K 
291; spaona, K 100, 179a, 324, L 207, P 60; 
spbbna, K 207, 348, P 16; spaon, K 124a, L 
184; spaonn, K 314; spödn, P 85; spon, O 73; 
spèüna, P 25; gareelspanen: het type gareel
spanen in: K 240; garélspbönn, K 241; garêêjl-
spaona, K 178*; kopspanen: het type kopspa
nen in: P 77; köpspaana, P 70; kopspaona, K 
183c; köpspaana, K 332; kdpspoona, P 70; 
kópspaona, P 133; haamspaanders: haam-

spondars, L 233; hamspöndars, L 182; ham-
spóöndar, L 200a; haomspaondars, L 180; 
hamspandar, L 263; spaankappen: het type 
spaankappen in: P 5; spaonkappan, L 201; 
spaankoppen: spaonkbppa, P 18; spbnköppa, K 
245; spanekoppen: spaonakoppan, K 174; 
koppen: het type koppen in: K 186, 189, 195, 
244, L 148; kbppa, K 141, 190, 201, 204c, 251, 
307, 331, P 60a, 69b; koppa, I 57, K 160; 
kóppan, K 168; kbppan, O 161; bij de volgende 
opgaven is het twijfelachtig of ze enkelvoud of 
meervoud zijn: kóp, K 301; kop, I 220, P 41, 
95; koppen van de spanen: het type koppen van 
de spanen in: K 251; kbppa van da spbëna, P 
125; kop van de gareelspanen: kop van da 
gareelspaona, K 153; gareeltoppen: gbriëjal-
tbppa, K 274; garïëjaltbppa, K 274; toppen (van 
de spanen): toppa, K 225; toppa, K 165, 283, 
287, 349, P 105; tbbpa, K 312; toppa van da 
spaona, K 291; bij de volgende opgaven is het 
twijfelachtig of ze enkelvoud of meervoud 
zijn: tóp, K 307; tóp, K 301; stekken: stekka, K 
175a*; stékka, K 316, 357, L 228; stekers: het 
type stekers in: K 193a; gareelstekken: 
grejalstékka, K 211; verlengstukken: 
varléngstüükka, P 3; kapvleugels: kbpfleugals, 
K 287; punten: punta, K 268; boveneindes: 
boovanéndas, I 220; de volgende typen zijn 
enkelvoud: kopgareel: kbpchbriël, O 288; 
haamstek: hamstdk, znw. m. haamstek, het 
bovenste, uitstekende gedeelte van de haam
spaan, De Bont; spaanhoogte: spbbnüüchta, P 
16; spóónüüjachta, P 16; krulspaan: krblspbbn, 
K 251; spaan van boven: spaon van bowvan, K 
157; gareel met een leer: gdriel mé an lier, P 4; 
haamhout: bbmhbbwt, K 210; bbmhbbt, K 210; 
bbmbbwt, K 210; bbmbbt, K 210; kroon: krben, 
P 88; kroontje: krbëngka, P 69b; juk: juk, O 
63a; jiëk, O 63a; spietje: spïëjaka, I 275; 
schaars: het type schaars in: P 152. 

HAAMKUSSEN 

Kumtkissen, Polster unter dem Kumt — collar 
pad — coussinet du bourrelet 
(N 13, 3; Fourie 45; Go lb ; N 36) 
[Het haamkussen is de vilten binnenbekleding 
van het haam. Zie tekening A, 2.] 
Het is niet steeds duidelijk of de opgaven en
kel- of meervoud zijn: kussen: kussan, K 315, 
318, P 47; kussa, K 295, 307, 357; küüssa, K 
251, 283, 291, 331, P 16, 139; kössa, P 154a; 
kiêssa, O 153, P 85, 88; de volgende opgaven 
zijn meervoud: het type kussens in: K 133a, 
137, 178*, 186, 193a, 195, 220,262, L 145,150, 
160, 180, 180b, P 77; kussans, O 63a; kussas, I 
57a, K 100, 124a, 163, 165, 174, 175a*, 179a, 
184, 192,204, 205,207,211,212,235, 237,240, 
241, 245, 268, 276, 276a, 304, 307, 314, 316, 
346, 353, 357, 358, L 153, 183, 200a, 233, 235, 
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241 ,0 165, P 44,105; küüssans, K 295; kussas, 
1268,275, K 191,208,254,274,281a, 283,287, 
291, 301, 330, 331, 332, 335,348, O 173, 288, P 
3, 16,25, 27, 41, 45,60,60a, 70, 76, 84,95, 125, 
128, 198; küüzzas, I 220, O 73; küüsas, P 66; 
kössas, P 104; kbssas, K 310; köêssans, K 143; 
kiëssas, K 340, 341a, O 63a, 158,161, P 27, 89; 
kiëzzas, K 324; kiësn, K 340; kussen, aan een 
gareel. Opgevulde, lederen zak, zo aan elk van 
de twee spanen vastgebonden, dat het paard 
er aan beide zijden met zijn nek tussen zit en 
haast nooit gedouwen wordt, Goossenaerts; 
haamkussen: haamkussa, P 44; aamkössa, P 
110, 150, 157, 165, 166, 168; haomkussa, K 
312; hoomskussa, K 318; domkössa, P 161; de 
volgende opgaven zijn meervoud: haam-
kussas, K 358, P 46; homskussas, K 184; hbm-
kussas, K 183c; gareelkussen: garielkössa, P 
102, 104, 137, 143, 149, 154; gariëlküüssa, P 
69b, 133; de volgende opgaven zijn meer
voud: garélskussas, K 307; viltkussen: 
vïëltküüssa, K 287; onderkussen: het type on
derkussen in: P 77; óndarkissa, haamkussen, hs 
Schrevens P 86; de volgende twee types zijn 
meervoud: polsterkussens: pölstarküüssas, P 
39; kussens van het gareel: kussasfantchariêl, 
K 191; ondergareel: ondargaoreel, K 151; 
ondarganël, K 330; ondarganël, P 104; 
ondargarïëjal, K 324; ondargarïèjal, K 324; 
ondargrjèl, K 188a; bndargörïel, P 145; bin-
nengareel: biënnagaariël, P 66; gareelbalk: 
garielbölk, P 18; haam: het type haam in: K 
235; haom, L 201; onderhaam: ondaraam, K 
201, P 166; óndaradm, L 182; ondarhaom, K 
181, L 228,242; óndarhoom, P 48; ondarhbbm, 
K 274; óndarööm, K 301; ónnarhbbm, K 357; 
ondaroon, K 295; vilten onderhaam: viltan ón-
darhaam, L 263; binnenhaam: biënnanhdam, P 
41a; binnanham, L 150; haammat: haomöt, P 
48; onderzadel: bndarzbal, K 312b; balk: het 
type balk in: K 125a, 195, P 5,77; bbllak, P 88; 
de volgende opgave is meervoud: bblka, K 
332; balg: het type balg in: K 244; bbllach, K 
204c; de volgende opgaven zijn meervoud: 
bbllaga, K 201; bblga, K 332; beleg: baléch, K 
235; spons: spons, P 13; spoen: spóón, P 96a; 
raam: mom, K 349; leer. het type leer in: K 
145a; vulsel: het type vulsel in: K 193a; 
vüülsal, K 225; vulling: vüüliëng, K 249; das: 
het type das in: K 157; daas, K 146; feutre: 
fèütar, K 248; frondeel: frondeel, zachte lap 
aan de binnenkant van het gareel om door
schaven bij het paard te beletten, hs Etten K 
176; bezetsel: bazétsal, K 235; wade: wbbj, K 
210. 

KUSSENLEDER 

Kissenleder — leather lining of collar pad — 
cuir du bourrelet 

(N 13, 4; N 36, 17) 
[Het kussenleder is de lederen bekleding van 
de haamkussens. Zie tekening A, 3.] 
leenhet type leer in: K 307, 340,341a, L 263, P 
27; Veer, K 146, 210, 268, 274, 283, 310, 331, 
348, L 233, P 25,76; ïïër, P 67,68; lééar, K 225; 
lééjr, I 275, P 66, 76; lér, K 248; kussenleer: 
küüssaléér, K 208; binnenleer: binnalèèr, K 
220; overleer: het type overleer in: L 180b; 
nekleer: nékléjar, K 314; paardeleer: paorda-
léér, I 57; polsterleer: pblstarléar, P 39; va-
chette-leer: vèchét-lééjr, P 5; leer van de kus
sens: leer van da küüssans, K 295; leer van het 
gareel: léér vant charial, K 291; kussen: het 
type kussen in: K 189; kussa, K 151; kïëssa, P 
88; de volgende opgaven zijn meervoud: het 
type kussens in: L 242; kussas, K 100,157,205, 
240, 245, O 165, P 44; küüssas, K 281a, 291, 
335, P 41a, 84, 125; kbssas, P 104; leerkussen: 
léérküüssa, K 287; leren kussens: lééra kussas, 
K 276; onderkussen: bndarküüssa, P 139; ga
reelkussen: garwlküüssa, P 133; de volgende 
opgave is meervoud: grjèlkussas, K 188a; bin-
nengareel: binnagreel, K 174; tussengareel: 
tüüssagarïéjal, P 16; ondergareel: ondarganël, 
K 330; bndarganëjal, K 332; gareelbalk: 
garielbbllak, P 70; de volgende opgave is 
meervoud: gariëjalballaka, K 274; balk: het 
type balk in: L 228; ballak, K 174, 301; bbllak, 
P 41; de volgende opgave is meervoud: bblka, 
K 287; binnenhaam: het type binnenhaam in: 
L 201; voering: vujaring, K 207, 276a; vbbja-
fïënk, P 128; overtrek: het type overtrek in: K 
193a; oowvartrék, P 128; overtreksel: oovar-
tréksal, O 153; uvvartrèksal, O 158, 161; be
kleding: bakliêdiëng, K 249; kussenbekleding: 
kussabaklééfiëng, K 184; belegsel: baléjsal, K 
287; deksel: deksal, P 48, 152; déksal, P 85; 
paardshaar: pjétshbar, K 312b; das: het type 
das in: K 145a, 186; raam: raom, K 349; boe
zem: het type boezem in: K 181; bezetsel: 
bazétsal, K 235; bezet: bazét, K 241; houvas
ten: aawvbsta, K 201; houvastrand: houvasla-
rant, K 153; schocht: het type schocht in: P 77; 
kap: het type kap in: L 207; käp, K 141; de kap 
van het gareel: da kap font chbfiël, P 133: 
kruiriemen: kroowareema, P 69b; spanriemen: 
spanriema, K 160. 

TREITEN 

Lederwickel um die Leisten — drawers — traits 
(N 13, 5) 
[De treiten zijn de lederen omwikkelingen van 
het haam, waaraan de haken (om de kar voort 
te trekken) bevestigd zijn. Zie tekening A, 4.] 
treiten: het type treiten in: K 100, 175a*, 186, 
188a, 193a; trijta, K 151, 173b, 174; tréjta, K 
2 4 4 , 0 165; trèèta, I 275, K 301; trééjtn, K 316; 
trééjta, K 210, 307, 332, P 18; treeta, K 283; 
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tréétan, K 157, O 63a; trééta, K 201, 225, 237, 
274, 281a, 312, P 25, 41a, 104; trètta, P 48; 
trajta, K 291; träät'n, K 314; traata, K 240,249, 
276,307, 310,312b, 324,331,346, P 3,4,16,25, 
27, 60, 70, 76, 128, 133; trdäta, P 77; traaata, K 
235, 332; tratta, P 66, 76; trätta, K 341a; 
traawtan, O 161; trdöalan, K 241; trööta, K 
207, P 95; tröbata, P 69b; tröö'n, K 340; trötn, 
O 73; trbtta, P 139; de volgende opgaven zijn 
enkelvoud: tréjt, K 287; tréét, K 124a; traat, K 
276a; traot, P 85; trawat, K 241; frert, het le
deren riempje rondom elk van de twee spanen 
van een gareel en waarin de treithaak zit, 
Goossenaerts; freiten: frèèta, I 220; fréata, I 
220; fröata, I 220; treitlappen: tréétlöppa, P 41; 
traatlappa, K 251; trajtlééapa, K 245; treitpla-
ten: tréétplööta, K 205; traatplotta, P 88; 
traatplöêta, P 88; treitkussens: trééjtküüssas, P 
105; trèètküüssas, K 125a; traalkussas, K 307; 
trekhaken: trèthaaka, K 262; tréjtaoka, K 
173b; trèthdkka, K 268; treklitsen: traatiïëtsa, 
K 331; trektanden: traatbönna, K 287; kus
sens: kussas, K 179a; kussentjes: kïiüskas, P 
125; kleine kussens: fcfóóvw küüssas, P 76; 
tassen: téssa, P44; deklapjes: déklappakas, P 5; 
wrijflappen: vraaflappa, Kh295; stroppen: het 

type stroppen in: K 137, 143; stroppa, K 133a; 
trompen: tröèmpan, O 63a; blokjes: blókskas, 
K 212; spanriemen: het type spanriemen in: L 
201; trekhaken: het type trekhaken in: P 77; 
gareelhaken: garilhaoka, K 183c; garilhööka, L 
233; ogen: ooga, K 102*; de volgende typen 
zijn enkelvoud: trekleer: traaatléér, K 254; 
leer van de trekhaken: léér van da trèthdöka, K 
191; haamleer: hadmléér, K 357; leer: het type 
leer in: L 263; trekhaakkussen: trètöbküüssa, 
K 191; beslag: het type beslag in: L 183; trek
haakhouder: trékóakavvar, O 173: boom: 
boem, O 153, 158; gareel: gril, L 241; ril: ril, L 
233. 

TREITHAKEN (zie kaart) 

Zughaken auf den Lederwickeln — draw-
hooks — attachés du trait 
(N 13, 6a; N, L; Go lb ; Fourie 45; N 36, 12) 
[De trekhaken zijn de haken op de treiten, 
waaraan de trekstrengen bevestigd worden. 
Zie tekening A, 5.] 
trekhaken: het type trekhaken in: K 163, 186, 
195; trijthaokan, K 174,188a, 193a; trijthaoka, 
K 175a*, 179a; trijtaoka, K 100, 173b, 174; 
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tréjtbkka, K 287; trëjathakka, K 211; trééj-
thöbka, K 291, 316; treejtahbóka, K 210; trééj-
tóbka, P 18; trèthbkka, K 268; trètböka, K 191; 
trèèthaoka, K 125a, 153, 160; trèèthbbka, K 
191, 192; treetaoka, K 124a; tréthööka, K 212; 
trééthdóka, K 274, 304, 312; trééthbb?a, K 314; 
trétaoka, K 225; tréétaoka, K 157, 281a; rrééf-
öo/ca, K 205, 283; tréétooka, P 104; tréétökka, 
K 201, 204c; trêethaokan, K. 181; trêétbbka, P 
41; trajthöèka, K 245; traathóóka, K 307; 
traathdaka, K 312b; traathödkan, K 315; 
traathóóka, K 276; traathóóka, K 240; 
trääthöö^a, K 240; trddthö?n, K 314; 
träätääka, K 291; traatctaka, P 70; traatöóka, K 
249, 251, 254, P 16, 70; traatooka, P 27; 
traatööaka, K 331; traatókka, P 3; traathèüka, 
P 25; trawathóó?an, K 241; trbbathbb?an, K 
241; tróöthööwn, K 340; de volgende opgaven 
zijn enkelvoud: trèèlók, K 207; traathöók, K 
276, 276a; traatöök, K 324; van de volgende 
opgaven is het onduidelijk, of ze meervoud of 
enkelvoud zijn: tréjtóök, K 244; trèètèèk, I 
275; trekhaak, elk van de twee haken met de 
treit aan het gareel bevestigd, waaraan de 
trekstangen gehaakt worden, Goossenaerts; 
treithaak, strenghaak van een peerd, Corn. 
Vervl.; freithaken: frèètaaka, I 220; kreitha-
ken: krëtóóka, K 204; trekhaken: het type 
trekhaken in: K 145a, L 228, P 77; trekhaakan, 
L 201; trekhaoka, K 133a, 146, 184, L 241; 
trékhaoka, K 141; trekhooka, L 150; /réfc-
haèwaka, K 357; trékhèük, L 183; trékakkan, 
O 63a; trékakka, K 330; trèkaawkan, O 161; 
trékaawkan, O 63a; trekaoka, K 157, 178*; 
trékööka, P 60a, 67, 68; trékööka, P 60; 
trekbkka, K 248; trékööka, O 173; trékóaka, P 
133; trèkoöwkan, O 158; //-efcoöw&a, K 332; 
trekèüka, P 198; trékèüwkan, O 153; fréég-
hókka, P 39; de volgende opgaven zijn enkel
voud: trekhaok, K 220, L 148, 180; trékhóók, P 
44; gareelhaken: het type gareelhaken in: K 
168; gareelhaoka, K 146; garélhööka, K 307; 
gèlhaokan, K 168; garilhbbka, L 233; gan/-
haoka, K 183c; gbrielhbbka, P 145; grilhóöka, 
L 235; grilhaoka, K 165, L 241; gareelhaak, 
thans weinig, wellicht niet gebruikt, Goosse
naerts; grilhaoke, de haken voor de leisel, hs 
Kapteijns L 177; haamhaken: haomhaoka, L 
200a; hóömhèük, L 183; hamheuk, L 180b; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: haamhóók, 
L 235; haomhaok, L 207; hóómhöók, K 318; 
hamhök, L 263; klawierhaken: klawiérakka, P 
4; krachthaken: het type krachthaken in: K 
186; schaarhaken: scherhooka, L 153: de vol
gende opgaven zijn enkelvoud: schèrhaok, L 
160; schèrhaok, L 184; scharnierhaken: 
scharriiêrhaoka, I 57; strenghaken: striëng-
óöka, P 95; haken: ftöèfca, K 208, 237, 295, 
341a, 346, L 182, 183, 235, O 288; Aoofo, K 
316; aafcwi, O 73; aa/U I 268; <M/ca, I 220; 

aaafc), K 332; a/Wb, O 165; óöfc>, K 324,335, P 
128; óovb, P 149, 154a; öowfo, P 76; ökka, K 
330; de volgende opgaven zijn enkelvoud: 
haok, K 143; hóók, K 318; óók, I 220; 
haken, waaraan het paardstuig hangt, hs 
Schrevens P 86; treilen: het type treiten in: K 
189,251; trijtan, K 244; trijta, K 173b; trééta, P 
41,47,48; trèèta, P 110; traata, K 310,348,353, 
P 84, 88, 102, 125, 137, 143, 154; trööta, P 85; 
tra:ta, trekhaak, vastgemaakt aan een ijzeren 
beslag aan beide zijden van de haam, dat bijna 
gans met leder bedekt is, hs Schrevens; tran-
ten: tranta, P 150; trèènta, P 104; treitstukken: 
trijtstekka, K 151; litsen: liëtsa, P 69b; de vol
gende typen zijn enkelvoud: ril: ril, L 233; lit: 
lét, K 301; krom ijzer: krompééazar, K 357; 
blokkenhaak: blokkamhook, L 149; 
haamhouthaak: haamhouthaak, ijzer, in de 
vorm van een hoefijzer, waarmede de haam
houten aan de strander peerden worden vast
gemaakt, Corn. Vervl. A. 

TREITOGEN 

Zugösen — draw-eye — oeils du collier 
(N 13, 6b; G o lb ;Four ie45) 
[De treitogen zijn de ogen op de treiten, die 
wel gebruikt worden in plaats van haken, om 
de trekstrengen aan te haken.] 
treitogen: tréétooga, K 124a; tréétöega, K 205, 
304, P 5; tréétöêwaga, P 41a; tréétóëwaga, K 
274; trééjtaöega, K 210; traatóega, K 254, 276, 
331, P 3; traatóega, K 251; traatoegan, P 5; 
trdótöëwagn, K 314; traatoowaga, K 240; 
traotöega, K 237; trijtöëwaga, K 193a; trètöega, 
K 254; tréjatöëwaga, K 211; kreitogen: krët-
óega, K 204; trekogen: treköega, K 248; trek-
öëgan, L 150; trekóöga, K 178*; de volgende 
opgave is enkelvoud: tréköech, K 281a; 
haamogen: haamöëga, P 46; haamöega, P 45; 
haomöëwaga, K 312; höómaöëwaga, K 191; de 
volgende opgave is enkelvoud: hoomdêch, K 
318; sluitingsogen: slóëjüëngsüüga, P 60; kia-
wierogen: klawiëröêga, P 4; ogen: ooga, K 
102*, 175a*, L 145; ööga, L 184; öëga, K 330, 
357, P 104; öega, K 295, 332, 340, 353, P 16,25, 
76; óegan, O 73; öëga, K 208, 235, 283, 349; 
ouga, L 241; üügga, O 173; ógga, O 165; 
óëwaga, K 348; öëwaga, K 348; öëwaga, K 307, 
346; ööwka, P 76; de volgende opgaven zijn 
enkelvoud: het type oog in: K 348; oëch, K 
318, P 44; öêwach, K 324; bëwach, K 241, 301; 
treiten: traata, P 88, 104; treeta, K 157; trééjta, 
P 105; triiat, oog eens haams om den streng
haak in te hangen, Tuerlinckx; haamtreit: 
haamtraat, lederen oog des haams, waar de 
strenghaak in hangt, Tuerlinckx; treitriemen: 
trèètriema, K 125a; treitstukken: tri-jtstekka, 
K 151; trekhaken: trekaoka, K 287; gareelha
ken: gèrilhbbka, L 233; oogstrengen: öech-
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striënga, P 139; doorstekers: deursteekars, K 
193a; scharnieren: scharniera, L 228; strop
pen: het type stroppen in: K 137; loze letten: 
los létta, K 307; löes létta, K 307; löeza létta, K 
331; de volgende typen zijn enkelvoud: treit-
öts: traatliëts, K 324; lits: het type Hts in: K 
324; trek: het type trek in: K 186; haak: höök, 
K 301; gareelslot: garielslbt, P 70; slot: slbt, P 
70; mouflette: mbëflétta, K 201, 204c; ril: het 
type ril in: L 233; buisoor: buisoor, aan een 
haam, de oor, waarin de strenghaak gehangen 
wordt, Tuerlinckx. 

TREITLAPPEN 

Kleine Kissen unter den Lederwickeln — dra-
wer-pads — bisquain du collier 
(N 13, 10; Fourie 45) 
[De treitlappen zijn de kussentjes onder de 
treiten.] 
treitlappen: het type treitlappen in: K 186, 
193a, P 104; trijtlappa, K 151, 175a*, 179a; 
trèjtlappa, K 244; tréjtlbppa, K 287; trééjtlappa, 
K 307; trèèjtlbppa, K 332; trèètlappa, K 207, 
274,283; trèètlbppa, I 275; tréétlbppa, K 312, P 
41, 44; treetlappa, K 341a; trèètlappa, P 41; 
trétlappa, K 225; trètlappa, K 191; trètlbppa, K 
268; traatlbppa, K 276, 276a, 310, 312b, 346, P 
25, P 27; traatlappa, K 249, 301, P 3; traat-
laapa, K 276, 307; traatlap?n, K 314; trawat-
lappan, K 241; traatlappa, K 254; tratlbppa, P 
66; trbbatlappan, K 241; trbatlbppan, K 241; 
trbtlbppa, P 70; treitlap, kussentje dat onder de 
treithaak tegen het kussen van het gareel zit 
om het drukken van de treithaak op het ga
reelkussen te voorkomen, Goossenaerts; ga
reellappen: gbriellbppa, P 39; treklappen: het 
type treklappen in: L 263; tréklbppa, O 173; 
nijplappen: het type nijplappen in: P 77; slijt-
lapjes: slaatlbppakas, K 331; lappen: loppa, O 
288, P 128; treitkussens: het type treitkussens 
in: I 57a, P 5; trijtkussas, K 174, 188a; tréét-
kussas, K 205; tréétküüssas, K 201,204c, 274, P 
41a; traatküüssas, P 60; traatkiëssas, P 88; 
traatkèüsas, P 104; traatküüssas, P 4; de vol
gende opgaven zijn enkelvoud: treetkussan, K 
157; traatküüssa, P 133; traatkïëssa, K 324, P 
88; traatkiëzza, K 324; traatskussa, P 102; 
traatskössa, P 137, 143, 154; trbtküüssa, K 287; 
trbbatküüssa, P 69b; buitenkussens: 
bbötakïëssas, O 158; drukkussens: drukussas, 
K 237; nekkussens: nékïëssas, K 340; kussens: 
het type kussens in: K 178*, 193a, L 150; 
kussas, K 240; küüssas, K 330, 335, 348, P 76; 
kiëssas, O 161; de volgende opgaven zijn en
kelvoud: kössa, P 149, 154a; kussa, K 307; 
küüssa, P 60a; kiëssa, O 153; kussentjes: 
kussakas, O 165; de volgende opgaven zijn 
enkelvoud: kössaka, P 157, 166; Hossen: het 
type klossen in: K 163; blokken: het type 

blokken in: L 201; tessen: téssa, K 357; de 
volgende typen zijn enkelvoud: trantkussen: 
trantkössa, P 150; trèèantkössa, P 104; gareel
kussen: gariëjalküüssa, K 210; onderkussen: 
bndarküüssa, P 95; oogkussen: oechkössa, P 
161, 165,168; ondergareel: bndargariel, K 291; 
onderhaam: ondarddm, L 182; binnenbaan: 
het type binnenhaam in: L 180b; opvulsel: 
öëpfüülsal, I 220, 268; bëpfüülsl, I 220; vulsel: 
vüülsal, K 208; vulling: vüüliëng, K 248; con
sole: koonsoowla, K 291; peluw: het type peluw 
in: L 228; deksel: déksal, K 295. 

HAAMSLOT 

Kumtverschluss — kidney link — fermeture du 
bourrelet 
(N 13, 7) 
[Het haamslot is de sluiting onder aan het 
haam. Zie tekening A, 6.] 
slot: het type slot in: K 100, 124a, 125a, 145a, 
146,151, 157,163,174, 175a*, 178*, 179a, 181, 
186,193a, 195,220, L 145, 149, 150,153, 200a, 
201, 241, P 133; slbt, I 220, 268, 275, K 165, 
183c, 192, 201, 204, 204c, 205, 207, 210, 211, 
212, 225, 235, 240, 241, 244, 245, 262, 274, 
276a, 281a, 283, 291, 301, 304, 307, 310, 316, 
324, 332, 341a, 348, 349, L 182, 183, 235, O 
63a, P 3,16,18,27,41,44,69b, 70,84,128,139; 
slót, K 314, 330, 346, 358, P 5, 76, 77, 88; sloot, 
K 276; haamslot: haamslot, K 357; haomslot, 
K 165; hamslot, L 180b; gareelslot: gbreelslbt, 
O 165; gbrielslbt, P 39; gariëjalslbt, K 274; 
garélslbt, K 307; slot van het gareel: slbt vant 
chariel, K 295; sluiting: sluutieng, L 160; 
schlójtiëng, P 67, 68; slowaüëng, K 301; slb-
watiëng, K 348; slbbtiëng K 330; slowtieng, L 
200a; slbaténg, K 312b; juksluiting: jokslöóaj 
Heng, K 249; sluiting: slbbatstüük, K 251; 
slbbwatstüük, K 332; slbatsüëk, K 340; sluit-
stek, aan een gareel, ijzeren bout die de spa
nen van een gareel onderaan vergaart en zo 
het gareel sluit, Goossenaerts; sluitbeugel: 
slutbeugal, K 191; sluitpin: het type sluitpin in: 
L 228; sluitriem: slèütriëm, K 201; spanriem: 
het type spanriem in: K 173b; sparriem, K 
124a; borstriem: béstriëm, O 158; riem: het 
type riem in: K 102*; riem, O 153; sluithaak: 
slbathbbk, K 340; slöëjtbk, P 60; slbtöok, O 
173; haamhaak: haomhaok, K 312; spanhaak: 
spanbk, K 248; slaghaakje: slbgbkska, K 287; 
haamhaakje op slot: haomhokska op slot, L 
180; haak: aok, K 335, P 95; gesp: gesp, O 288; 
gusp, O 161; borstgesp: böstchésp, O 73; bös-
gésp, P 4; gareelgesp: ganëlgispa, P 198; 
haamijzer: homoméézar, P 48; haam: aom, K 
237; knip: het type knip in: K 188a; gringel: 
griëngal, P 41a; dorel: dooral, K 287; houvast: 
hdavbst, P 25; leertje: lérka, K 254; spietje: 
spiëkka, K 254; spieka, K 291; gareelsleutel: 
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griejalsleutal, K 191; ogen: ouga, L 233; de 
attelle: dbtélla, P 125. 

SLUITRIEM 

Verschlussriemen — collar-thong — courroie 
de fermeture 
(N 36,13) 
[De sluitriem is het riempje dat onverwacht 
openvallen van het haam moet verhinderen.] 
sluitriem: het type sluitriem in: K 189; sloejt-
riem, P 5; sluitriempje: het type sluitriempje in: 
K 186; slotriem: het type slotriem in: K 174; 
slotriem, I 57; spanriem: het type spanriem in: 
K 251; [gaotriemks|: gaotriemka, K 168; val-
riempje: het type valriempje in: K 153; riempje 
onderin: riemka onderin, K 168; riempje: 
riemka, K 160; riempka, L 148; slotleer: het 
type slotleer in: K 244; bindsel: bengsal, P 152; 
sleuteltje: sluttahja. K 141. 

JUKRIEM 

Aufhaltekette — strap connecting shaft with 
collar — courroie de timon 
(N 13, 1 2 ; N , L 1) 
[De jukriem is de verbinding tussen het haam 
en de disselboom, als men met een tweespan 
rijdt.] 
jukriem: jukrïèm, K 184; jüükrïëm, K 349; 
jüükriëm, K 204c; jokriem, K 133a, P 5; jok
riem, K 237,274,283,287,307,331; joknem, K 
201,281a, 283; jbkreem,?16;jbkrééjm, K 330; 
jókriëm, K 346; jbökriëm, K 249, 254; de vol
gende opgaven zijn meervoud: jüükreema, P 
95; jbknémma, K 207; jokriem, riem waarme
de een ingespannen paard aan het uiteinde 
van de dissel vastgebonden, met het gareel 
verbonden, „vejokt" wordt, Goossenaerts; 
jokzeel: jökztel, K 245; de volgende opgave is 
meervoud: jókziela, K 291; jukband: jukbaant, 
K 184; juk: het type juk in: K 102*, 186, 193a, 
262, L 160; juk, K 312; jüïik, K 208; jok, K 
204,205,241, 251,254,287, 332 ,0 288; jók, K 
225, 314, P 41; jok, riem, touw of ketting om 
een ingespannen paard aan het uiteinde van 
de dissel vast te binden, Goossenaerts; dissel-
riem: het type disselriem in: L 150; dissalrïëm, 
L 228; déssalnëm, K 301, P 25; déssalnëm, K 
276; déssalreem, P 70; diëssalriëm, K 191; 
bbasalnëm, P 18; disselketting: het type dis
selketting in: K 183c; déjsalkïëtïëngk, O 165; 
djèssalketting, K 188a; disselketen: dassal-
keejt, P 60; daasalkéjt, P 133; döasalkeetn, O 
73; dijsalkeet, P 77; disselboom: dèssalböwn, K 
240; disseldrager: déssaldrbogar, K 295; dis-
selstok: déssalstbk, K 307; disseltouw: het type 
disseltouw in: I 57a; dissel: déésal, K 332; 
diëstal, K 208; koppelriem: koppalnëm, K 
179a, 181; koppalnëm, K 241, O 153; kop

palnëm, K 274, O 158; koppalnëm, I 268, K 
324; kbppalreem, P 70; képpalrïëm, K 274; 
koppelte kbppalteugal, I 220, P 128; köp-
paltêugal, O 173; kbppalteuwgil, P 48; kop-
pallbbjgal, P 128; kbpljteugl, I 220; kbp-
paltéégal, koppeltouw, hs Schrevens; koppel-
touw: koppaltouw, K 124a, 151, 174, 175a*, 
178*; kbppaltbw, K 191; de volgende opgave is 
meervoud: koppaltouwa, K 157; koppeltouw, 
touw waarmede men een paard, jong paard of 
os naast één paard verbindt vóór ploeg, egge 
of trein, Goossenaerts; koppelketting: het type 
koppelketting in: K 195; koppalketting, K 174, 
179a; kbppalkétüënk, P 128; de volgende op
gave is meervoud: koppalkettinga, K 125a; 
koppelketen: kbppalkeet, O 161; koppelstok: 
kbppalstbk, P 85; koppelstuk: het type koppel
stuk in: K 193a; kbppalstïëk, K 341a; koppel
zeel: kbppalzlel, K 331; kbppalzïëjal, I 275; 
koppelzwing: kbppalzwïëng I 220; koppelaar: 
kbppaléér, K 212: koppeling: het type koppe
ling in: K 193a; kbppaiïëng, K 324; deisem-
riem: dassamnèm, P 88; doasamreejm, P 88; de 
aasriem: dääsreem, P 69b; de aasketting: 
da&skèéjüëngk, P 69b; zeel: het type zeel in: K 
291; touw: het type touw in: K 291; streng: 
string, P 41; stokje: stökska, P 104; slot: het 
type slot in: L 233; riem: het type riem in: L 
150; riem, P 44; riem, K 340; ketting: ketting, 
K 183c; kétfiëng, P 67, 68; keeüëng, K 340; 
zwing: zwing, K. 100a, 276,276a; zwiëng, 1220, 
K 225, 241; rugriem: ruchrïëm, K 312b; 
haamschei: hömschöa, P 39; voorderboom: 
véddarboom, O 63a; voorbroek: vurbröëk, K 
165; evenaar: eevantar, L 263; de volgende ty
pen zijn meervoud: spanstokken: spbnstbkka, 
P 104; nekriemen: het type nekriemen in: L 
201; banden: bon, O 73. 

TROSSEN 

Farbige Quasten am Kumt — coloured tassels 
at top of collar — troussequins 
(N 13, 13) 
[De trossen zijn de gekleurde kwasten boven 
op het haam.] 
trossen: het type trossen in: I 57a, K 163, 181, 
186,193a, L 160; tróssa, K 165, L 182; trossa, K 
157, 175a, 184, 188a, L 233, 235, 183; de vol
gende opgave is enkelvoud: tros, K 124a, 174; 
flossen: het type flossen in: L 201; flossa, K 
165; flössa, P 95; flósjan, P 77; flbsja, K 205, P 
70; flósja, K 335; flèüsja, P 104; flösse, ge
kleurde kwasten, Elemans 144; de volgende 
opgaven zijn enkelvoud: flósj, K 248, 274; 
flbsj, K 240; flosjes: flöskas, K 146; flbsjkas, K 
281a; de volgende opgave is enkelvoud: 
flójsjka, P 76; flossetoppen: flósjatóppa, K 301; 
pluizen: het type pluizen in: K 193a; plüussa, K 
301; plussa, K 312; plusn, K 314; plbjzan, K 
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241; plbjzn, K 241; plböjzan, K 241; plossan, L 
201; plossa, L 228; van de volgende opgaven is 
het onduidelijk of ze als enkel- of meervoud 
bedoeld zijn: plus, K 268, 316, 318, 340; pldjs, 
L 241;plboas, K 235;plbbwas, K 235; pluisjes: 
pluskas, K 276, 276a, 358; poezen: pbëzan, L 
200a; kwasten: het type kwasten in: L 263; 
kwastan, L 242; kwasta, K 178*, 183c, 184; 
kwaasta, K 220; de volgende opgaven zijn en
kelvoud: kwast, K 235; kwdst, K 211; borstels: 
bustals, P 66; ogen: öêga, K 237; koperen pla
ten: koopara plötn, O 73; de volgende opgave 
is enkelvoud: koowparan plaawt, O 161; kope
ren plaatjes: köppara plétjas, K 312b; bellen: 
bélla, K 276; bolletjes: bóllakas, K 281a; vlie-
genweerders: vliëchawéérdars, P 60; versier
sels: varsïèrsala, K 291; de volgende opgave is 
enkelvoud: varsiërsal, K 210; de volgende ty
pen zijn enkelvoud: pluim: plójm, K 245; 
plbbjam, P 85; pompon: pbmpoo, P 39; plui
mage: plombes, P 39; sieraad: sierbot, P 3; 
garneersel: gbrneersal, P 67, 68. 

BELLEN AAN HET HAAM 

Schalanken, Ziergehange am Kumt — hame 
bells — sonnettes, grelots du colher 
(N 13, 14) 
bellen: het type bellen in: K 165, 181, L 235; 
bellan, L 242; béllan, O 63a, 161; bella, K 146, 
178*, 179a, L 160, 263; bèlla, L 183; bélla, K 
183c, 191,210,240,267,268, 324,341a, 3 4 8 , 0 
63a, 173, P 18, 41, 44, 88, 105, 128; belna, P 
198; balla, L 182; belle, de bellen, Elemans; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: het type bel 
in: I 57a, K 262; bel, P 76; hél, P 85; belletjes: 
belMas, I 57a, K 102*, 133a, 143, 151, 157, 
163,165,174,175a*, 184,188a, 193a, 220, 330, 
332, L 153, 180, 228, 241, P 5; béllakas, I 220, 
268, 275, K 191, 201, 204c, 205, 208, 211, 231, 
241, 245, 248, 251, 274, 281a, 283, 287, 291, 
295, 301, 304, 307, 310, 312, 312b, 314, 318, 
324, 330, 331, 335, 346, 349, 357, 358, O 153, 
158,165, P 16,25,27,39,48,60,67,68,69b, 70, 
76, 84, 89, 104, 125, 133; béllakas, K 241, 314, 
340; beehkas, K 225; béélakas, P 16, 66; 
billa?as, K 240; ballakas, P 95; baalakas, P 139; 
bbllakas, P 104; de volgende opgaven zijn en
kelvoud: bellaka, K 124a, P 77; béllaka, K 192, 
212; paardsbellen: persbella, L 180b; paarde-
belletjes: péérabéllakas, K 235: rosbellen: het 
type rosbellen in: L 150; haambellen: haom-
bella, L 180; kettingbellen: kééjtiêngbélla, P 
60a: schuurbelletjes: schüürbéllakas, P 60a; 
rommelbellen: rbëmmaïbélla, K 274; bellen
ransel: béllarbnsal, P 69b; bellenkrans: bélla-
krbns, P 70; schellenkrans: schèllakraans, L 
150; belriem: bélriëjm, P 41: rammels: het type 
rammels in: L 201; rommals, K 165, 183c, 184, 
186, L 200a, 233; rómmals, L 235; rammelaars: 

het type rammelaars in: L 201; kloters: het 
type kloters in: L 200a; klootars, K 276, 276a, 
L 263; klaoters, een riem met een zestal beËen 
hing aan één van de haamspanen van het 
haam, van Dam 5; klaowtars, gesloten kope
ren bollen aan het paardenhaam, waarin zich 
een los bolletje bevindt, dat bij de minste be
weging een rammelend geluid maakt, De 
Bont; scheien: schija, L 228; klokjes: het type 
klokjes in: L 242; klokskas, P 5; klókskas, K 
301; klokskas, K 341a; klokskas, L 183; de 
volgende typen zijn enkelvoud: versiersel: 
varsïêrsal, K 331; beierke: ba.jarka(n), het ge
heel van belletjes aan het haam van een paard, 
De Bont; voermans: het type voermans in: L 
233. 

DAS 

Rotwollener Schmuck an den Kumtleisten — 
red woollen decorations on hames — orne-
ments de laine rouge attachés aux attels 
(N 13, 15) 
[Das, dasje is de roodwollen versiering aan de 
spanen van het haam.] 
das: het type das in: L 150,200a, 228,233,241, 
263; daas, L 201; da.s, zeker sieraad aan de 
haamspanen van een paard, best. uit rood
wollen stof en koper, De Bont; dasje: daska, K 
163, 341a; pluis: plus, K 307; plbjs, K 240; de 
volgende opgaven zijn meervoud: plüüs, K 
193a; plussa, K 276; flesje: Jlojsjka, P 76; de 
rode flos: da rbëjflósj, K 237; tros: het type tros 
in: K 188a; roosje: röëwaska, K 310; de vol
gende opgave is meervoud: röskas, K 307; 
rand: mant, K 193a; spaanversiering: het type 
spaanversiering in: P 5; koperbeslag: het type 
koperbeslag in: I 57a; de volgende typen zijn 
meervoud: kussens: küüssas, P 198; franjes: 

franjas, K 146. 

-.1.2.8.3. Toom 

TOOM 

Zaum— bridle — bride 
( sgv37 ;N13 ,19 ; N 13, 38b;) 
[De toom is het geheel van hoofdstel met bit 
en teugels.] 
toom: het type toom in: I 57a, K 148,163,215, 
216, 219, 220, L 100, 102, 150, 151, 154, 155, 
187, 199, 235, 255, 260, 261, 280; tbbm, K. 185, 
197a, 218, L 145, 189; toom, L 184, 236, 237, 
240,257,285; tbbm, L 148,152; toowm, K 171, 
L 184, 244, 264; tböwm, L 144, 148; tbowm, L 
244, 264; towam, L 94, 208; toojm, K 148, L 
162; taom, K 168,214,215, L 236,257; toem, L 
155; tbem, K 248, 318, 346, L 154a, 158, 186, 
190,229,256, 2 8 3 , 0 63a, 73,153, P 44,70,88, 
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133, 198; töêm, P 145; toewm, L 154a, 256; 
toewam, L 153, 185, 186; toewam, K 191, 268; 
töëwm, L 104; tbëwam, L 153; tüüm, P 67, 68; 
tüum, O 173; lijnt: het type lijnt in: L 109; lijnt, 
L 153; ttënt, K 215; lent, K 185, 215; tuig: 
tuuch, L 159; teugel: het type teugel in: L 102. 

RIJTOOM 

Reitzaum — riding-bridle — bride de selle 
(N 13, 20) 
[Een rijtoom is een toom dat gebruikt wordt 
als men paardrijdt.] 
rijtoom: het type rijtoom in: I 57a, K 174,175a, 
179a, 183, 195, 207, 262, 307, L 149, 201, 235, 
263; rijtoom, K 157, 178*; rijtoom, K 181; rij-
tom, O 165; rijtóêm, L 150; rijtoewoom, K 
193a; rijtoum, L 233; rejtoom, L 184; rèjtoom, 
K 220; rèjtowm, L 183; rèjtóëwam, K 211; 
réjtwum, K 204; rééjtoom, K 165; rééjtdêm, K 
312b, 318; rééjtdêm, K 210, 312b, 316, 318; 
réétbëm, P 48, 104, 105; réëtbëwam, P 41a; 
réétbëwam, K 191, 274, 307, 312, 314; 
rèètóëwam, K 281a, 301; rééjtbëwam, K 191, 
307; rèèjtowm, L 241; réétwöëm, P 95, 104; 
rééatóem, K 332; rètbëm, P 5; rajtóm, L 182; 
raajtêêm, K 225, 235; rajtöem, K 237, 245; 
rajtbëm, P 67, 68; raatbëm, P 69b; raatöëm, K 
251, 310, 349, P 39, 70; raatöem, I 268, K 295, 
331, 346, P 16, 27, 76, 84, 133; raaatöom, K 
276; rajtbëwam, K 241; rajtwoom, K 201; raj-
twöem, K 204c; raatóëwam, K 324, 348; 
raatbëwam, K 346, P 41; rbjtöem, K 248; rö-
töêm, K 330; rbtöem, P 18; rbbtöem, K 340, P 
85; rbatöêm, P 88; rbatbem, P 88; rbbaibêm, P 
76; rijtoom, 1. toom zonder ooglappen en 
zonder kinketting, die het dier aanheeft bij het 
paardrijden, Goossenaerts; rijtoeëm, peer-
dentoom, alleen bij een rit gebruikt, Tuer-
linckx; rijtoom, 1. toom die een boerepaard 
aanheeft als het in een rijtuig staat. Wat beter 
dan de gewone toom, en zo dat de stangers wat 
korter zijn en de lent vervangen is door twee 
guides, Goossenaerts; rijtoom, znw. peerden-
toom, enkel bij een rit gebruikt (kl.Br.), Corn. 
Vervl.; watert oom: het type watertoom in: K 
324; wddtartóem, I 220; wóótartöem, K 295; 
wbbtartöëwam, P 41a; wattartóêm, P 4; wót-
tartöem, 1220, K 241; dwingtoom: dwiëngtóem, 
K 331; camiontoom: kamïëjdtóem, P 88; 
snoeptoom: snbëptóm, O 165; luxe toom: het 
type luxe toom in: K 274; toom: het type toom 
in: K 235; tóem, K 304, O 73; tóm, O 165; 
tówm, L 183; trens: het type trens in: K 163; 
trens, L 228; trens, L 183, 235; dubbellijnt: 
dbbballent, K 205; lijnt: lent, K 124a; léént, K 
205; leist: lijst, K 124a; leidsel: laojsal, K 137; 
kordeel: hoordeel, O 63a; halster: heistar, L 
160; kinnebakkes: het type kinnebakkes in: K 
244; rijband: rbbbönt, P 60; breidel: brból, O 
73. 

-.1.2.8.4. Hoofdstel 

HOOFDSTEL (zie kaart) 

Kopfgestell — head-stall — têtière 
(N 13, 17; N 13, 38b; Roukens 3, 60; Go lb) 
[Het hoofdstel is het tuig voor de kop van een 
paard, dat wordt gedragen als het paard in
gespannen is. Zie tekening B.] 
hoofdstel: het type hoofdstel in: K 135, 137, 
145a, 165,166, 176, 179a, 179b, 183, 183b, 186, 
197, L 145, 146, 201; hbbftstel, K 157; hoowft-
stél, K 183c; höeftstél, K 237; kopstel: het type 
kopstel in: K 135, 164a, 181, 184, 185, L 224, 
233,235,240; kópstél, L 235; hoofdzeel: hutsai, 
L 154, 162, 185, 212, 235, 241, 242, 263, 263a, 
264; hötsal, L 184; hüütsal, L 190; heetsal, L 
241; hutsel, koptuig van paarden, hs L 212; 
kopstuk: het type kopstuk in: K 195, 197, 200, 
216, 218, 242, 248, L 241, 259, 264, 279, 281; 
kópstuk, K 237, 276, 304, 346; kopstuk, K 235, 
240, 241, 307, 310, 312, 312b, 314, 316, 318, 
353, 357, 358, P 44, 45, 46; kópstüük, K 274; 
köpstüük, K 295, 331, 348, 349; kopstuk, deel 
van toom rondom de oren waaraan keelband, 
oogkleppen en hoofdriem vast zijn, Goosse
naerts; kopstuk, znw., o. -Gedeelte van den 
toom eens peerds, Fr. têtière, Corn. Vervl.; 
koptuig: het type koptuig in: K 153; tuig: het 
type tuig in: K 160, 182, L 159; toom: het type 
toom in: I 57, 57a, 118, 268, K 100, 124a, 125a, 
137, 143, 151, 158, 159, 161a, 165, 174, 175, 
175a*, 178, 178*. 179a, 179b, 180, 181, 182, 
183c, 186, 195, 202, 208, 220. 262, 301, 307, 
349, L 160. 201, 208. 224a, 227. 228, 233, 235, 
241, 242, 244, 256, 258, 260, 262. 263, 280, P 5, 
77, 88; toom, K 163, L 285, O 63a, P 48; tóóm, 
K 177, 215, L 242; tóóm, K 146, 157, 173b, 
178*, 181, 184, 287, L 184; toowm, K 287; 
tówm, L 182, 183, 241; tówam, K 205; tbam, K 
100; toem, L 283; tóëm, P 66; tbëmma, P 104; 
tbëm, K 330, P 48,67,68,69b, 104,105; tóem, I 
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220, 268, K 191, 207, 210, 212, 235, 245, 251, 
254,283, 295, 304,331, 332, 340, 341a, L 239, P 
3, 5, 18, 25, 27, 39, 47, 70, 76, 84, 85, 88, 133, 
139; töêm, I 220, 275, K 133a, 192, 208, 212, 
225, 237, 241, 249, 251, 283, 291, 330, 349, P 3, 
16,29,41,70,76,128,145; toewam, K 191,268, 
274, 281a, 301, 307, 324, 357, P 41,89; töêwam, 
K 211, 324, 332, P 41a; toewddm, K 193a; 
toejam, K 335; tuwm, P 95; tèüm, K 184; tüum, 
P 60; twoom, K 176, 201; twööm, K 188a; 
twöem, K 204c; twum, K 204, 205; toom, af
zonderlijk gedeelte van het paardentuig dat 
rondom de kop wordt vastgemaakt en waar
aan de lent met de lonnièn wordt bevestigd, 
Goossenaerts; toom, hoofdstel, met gebit, van 
een paard, hs Renders L 226; toom, hoofdstel 
van een peerd, Fr. bride, harnais de tête. In de 
Wrdb. is teugel synoniem van toom, doch teu
gel is bij ons iets anders. Z.ald. De toom van 
een peerd bestaat uit de volgende stukken: het 
kopstuk met de ooglappen, het gebet, de leu-
nies, de neusriem, de keelband en de kinket
ting, Corn. Vervl.; tóêm, toom (paardetuig), hs 
Mischgofsky L 95; tö.m, teum, toom hoofdstel 
v.e. paard. Dem. têumke(n), De Bont; tu:m, 
hoofdstel of toom, hs Schrevens P 86; tüam, 

toom, Goemans; toompje: tumka, P 104; 
paardstoom: paardstoom, soms voor toom, b.v. 
waar verwarring zou kunnen ontstaan, Goos
senaerts; halster: het type halster in: K 165, 
185, L 200,203; halstar, K 244, L 182; hddlstar, 
K 314; alstar, K 157a; heistar, K 165, 166, 
183b, 185, L 102, 145, 152, 157, 160, 177, 178, 
178a, 179, 180, 180b, 200a, 202, 204, 207; 
hèlstar, L 149, 150, 153, 154, 177c, 183, 235; 
héllastar, K 276; heelstar, L 183; élslar, P 84; 
halstar, het riemwerk om de kop van het 
paard, hs Kapteijns L 177; halter: het type 
halterm: I 102, K 173; aaltar, I 57a; heltar, K 
151; helchter: héllachtar, K 276a; helften 
hèlftar, L 235, 242, 264; helfter, halster, toom, 
hs Sassen; helfster: helfstar, K 190, L 205, 255; 
schuthelster: schuthèlstar, Elemans; helftstuk: 
hélftstuk, K 268; breidel: brééjl, O 63 a; brééjal, 
0 158; braai, I 2 2 0 , 0 161, P 4,60a, 198; braai, 
1 220; braol, O 73, P 125; bröal, O 63a; bröójal, 
K 324; baröl, O 288; briel, O 153; gareel: 
gareel, I 78, K 161, 161b, 177b; haam: het type 
haam in: L 207; trens: het type trens in: K 
133a, 157, 163, 179a, 183c, 220, L 180b, 200a, 
228, 233, 241, 263; treens, K 201, 204c; trééns, 
K 212; trens, L 235; trés, K 191; trèjs, K 240, 
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241; trajns, L 182; trens, hoofdstel van het 
paard als hij los te paard uitrijdt, hs Renders L 
226; trens, kleine toom, Goossenaerts; trenska, 
kopstel van het paardentuig, AG 253; trans, 
trens, kleien toom; men spreekt ook van 
hëurslot en tëumke(n), De Bont; roekordeel: 
rdekadeel, O 165; treil: trol, O 173; koppel: 
koppal, L 212. 

HALSTER 

Halfter — halter — licol, licou 
(N 13, 18a; N 13,91; Go lb) 
[De halster is het hoofdstel, bestaande uit een 
ronde band om de neus en daaraan een band 
bevestigd om de nek, waarmee het paard in de 
stal is vastgebonden.] ' 
halster: het type halster in: I 57a, K 145, 165, 
175a*, 181, 188a, 193a, 220, L 201, 228, P 77; 
halstar, K 208, 241, 244; alstar, I 220, K 124a, 
157, 173b, 225, 249, 251, P 4, 69b, 95; ajlstar, P 
76; ajlstar, P 76, 133; hölstar, K 241, 307, P 39, 
41, 145; blstar, I 220, 268, K 245, 254, 335, P 
104; balstar, P 18, 66; blsjtar, P 60a; bjlstar, O 
288, P m;helstar, K 102*, 125a, 133a, 143, L 
145, 180, 180b, 184; hélstar, K 192, 295, 301, 
304, 307, 340, 348, P 25, 41a, 44, 48, 105; 
hèlstar, L 149, 150, 153, 177c, 183; héélstar, K 
332, 341a, 349; elstar, K 100, 124a, 330, P 198; 
élstar, K 251, 281a, 283, 287, 291, P 16, 27, 70, 
84, 85, 88, 104; èlstar, P 16, 125, 139; èèlstar, K 
283; ilstar, K 248, 262; ulstar, K 330; hèlstar, 
halster, hiermee staat het paard op stal ge
bonden, Mischgofsky, L 95; èlstar, halster, 
voor het op stal staande paard, hs Schrevens, P 
86; alstar, halster, hs Schrevens; alstar, altsr, 
AG 253; helster, trens voor een paard, zonder 
gebit, maar wel met een straffe ketting achter 
de onderlip, hs Renders, L 226; halstar, waar
naast zeldzaam hdlafstar en hülachstar, evenals 
bij Tuerl. en Corn.-Vervl. helster resp. helch-
ster, halster, koptoestel van paard of werkkoe, 
gemaakt van bandgoed (leis), De Bont; 
heistar, halster, Cora. Vervl. A; hèlstar, halster, 
Elemans; halstar, helster, Brabantius; heistar, 
het eerste stuk tuig waaraan het jonge paard 
zich moet wennen, Van Dam 5; heistar, hal
ster, hs K 133a; helfter: het type helfter in: L 
241; hélftar, K 307, 310; hèlftar, L 235; 
héllaftar, K 191; elftar, K 193a; élftar, K 237; 
éllaftar, K 205; helfter, halster, Corn. Vervl; 
elfter, een rondom den snoet gaande band 
(neusriem) van touw, singel of leder, opge
houden van een band van dezelfde stof, die 
achter de oren van de kop loopt, Goosse
naerts; halfster: hallafstar, K 241; helfster: het 
type helfster in: K 163, 195; helfstar, K 274; 
hélfstar, K 191,210,212,268; héllafstar, K 235, 
274; élfstar, K 204; helfster, halster, Van de 

Biezen; helfster, halster, Corn.; helchter: 
hélchtar, K 312b; héllachtar, K 276, 314, 315, 
316, 353, 357, 358, P 44; helchter, halster van 
een paard, Corn. Vervl. A; helchster: 
hélchstar, K 357; héllachstar, P 45; helmster: 
héllamslar, K 210; halter: het type halter in: K 
188a; altar, K 174; aaltar, I 57a; bltar, K 201, 
204c; bljtar, O 153, 158, 161; bltar, olter, hal
ter: halster; daarmee staat het paard in de stal 
aan de krib gebonden, Eylenbosch; bltar, hal
ter, halster (paardetuig), Eylenbosch O 253; 
halder: het type halder in: K 146, 165; aldar, K 
207; haldar, znw. vr. halder, halster, De Bont; 
bindhalster: biënkhalstar, L 241; benthülstar, 
znw.vr. bijndhelster, bindhalster, halster; een 
bendhalster is van zakkenleis gemaakt en 
wordt jonge paarden aangedaan, ook paarden 
die men gaat leveren, De Bont; bindhelster: 
biènthelstar, L 160; biënghèlstar, L 235; bééjn-
héllastar, K 276; blndhelfter: binthelftar, L 242; 
bijnthelftar, L 263; bajnhèlftar, K 240; bind-
helfster: badjnhèllafstar, K 240; bindhelchter: 
bbwanghéllachtar, K 276a; stalhalster: het type 
stalhalster in: K 184; stalhaalstar, K 314; stbl-
blstar, I 275; stalhelstar, L 200a; stblhélstar, K 
346; stölhéllastar, K 346; stalhelfter: stalhelf-
ter, halster, Corn.; stalhelchter: stalhéllachtar, 
K 314, 315, 318, P 46; stblhélchtar, K 318; 
stblhéllachtar, K 316, 358; stalhelchter, bij 
landb. Halster, Corn. Vervl. A.; stalband: het 
type stalband in: P 5; slalbant, O 63a, P 4; 
stalbaant, K 248; stblbant, O 165; stblbbnt, O 
63a, 173, P 48, 84; halsterstalband: hul-
starstblbbnt, K 287; halsband: halsbaant, K 
183c, 186; halsbaant, K 178*; leiband: laaj-
bant, K 193a: laobbnt, P 60; neusband: het 
type neusband in: K 151; nééjsbbnt, P 89; 
toom: het type toom in: L 160; tbèm, O 288, P 
66; tbëm, K 330, P 69b; töem, K 331, 332; 
tbèm, P 41; tbèwam, K 312, 324, 332; tbwm, L 
182, 183; leitoom: laotütim, P 60; bindtoom: 
bijntoum, L 233; teugel: teugal, O 73; zeel: ziel, 
K 316; stalteugel: het type stalteugel in: O 
63a; stalriem: stblreem, P 67, 68; kopstuk: 
kopstuk, K 210; trens: het type trens in: K 
183c, L 180; trees, K 173b. 

STALBAND (zie kaart) 

Halfterband — neck-strap — courroie d'atta-
che 
(N 13, 18b) 
[De stalband is de band om de nek van het 
paard, waarmee men het paard op stal vast
bindt.] 
stalband: het type stalband m: K 295, P 5, 76; 
stalbant, I 220, K 283, 301, 324, 330, 341a, 348, 
357, P 41a, 46, 48, 133; stülbdnt, P 16; stal
baant, K 274; stalbaant, K 225; stblbant, K 
244, 254; stblbaant, K 249, 274, 307; stblbangt, 
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O 165; stölbönt, I 220, 268, K 287, 310, 331, 
332,335,346,0 73, P 44,60,66,69b, 70,84,85, 
88, 95; stèlbènt, K 281a; stalband, band, 
waarmede het paard op stal gebonden staat, 
Goossenaerts; stalband, bij landbouw enz.; 
leren riem om de nek van een paard, waar de 
teugel aan vast zit, met welken het in de stal 
gebonden staat, Corn. Vervl.; stalbant, stal
band; waarmee een paard in de stal gebonden 
staat; in vorm goed te vergelijken met de 
halsband van een hond, Eylenbosch, O 253; 
halsband: het type halsband in: I 57a, K 137, 
175a*, 195, L 153, 180, 200a, 201, 228, 233, O 
63a; halsbant, K 241, 341a, L 241; halzbant, K 
146, 240, 241, L 235; halsbaant, K 165, 183c, 
184, 186, 193a, 208, 235, 307, L 160, 183; 
halsbaant, L 184; halsbaant, K 178*, 181; 
halzbaant, K 192; haalsbaant, K 276, 276a, 
312, L 150; haalsbaant, K 314; hölsbant, K 
191, 316, O 165; hölsbaant, K 268, 276; höls-
bbnt, K 237, 241, P 41, 48, 105, 125; hölzbönt, 
K 349, 358, P 39; alsbant, K 207, 291, P 41; 
alzbant, K 251; alsbaant, K 124a, 157; alz-
baant, P 3; aalsbönt, P 104; ölsbant, O 165; 
ölsbaant, K 204, P 198; ölzbaant, K 201, 204c; 
ölsbönt, I 268,275, K 287 ,0 173, 288, P 16, 18, 

27, 60a, 66, 89, 128; blzbbnt, K 330, P 139; 
ölsbééant, K. 245; èlsbènt, K 281a; alsbant, le
deren band rond de hals, hs Schrevens; als
bant, halsband van het op stal staande paard, 
hs Schrevens, P 86; band: bant, P 4; baant, K 
210; bónt, O 153, 158, P 25, 145; baont, K 262; 
nekband: het type nekband in: K 151, 220, P 
77; nekbaant, K 173b, 188a, 193a; nekbddnt, K 
174; nékbönt, K 312b; négbönt, K 212; nuk-
bónt, O 161; keelband: kéélbaant, K 205; 
bindband: bïëngbönt, P 60a; riem: het type 
riem in: O 63a; riëjam, L 182; halsriem: het 
type halsriem in: L 180b; nekriem: het type 
nekriem in: K 133a, 145a; nékriëm, K 340; 
nékreem, P 70; nik riem. K 324; keelriem: het 
type keelriem in: K 179a; stalricm: stólreem, P 
67, 68; halster: halstar, O 63a; hólstar, K 318; 
ajlstar, P 76; èalstar, O 73; halster, halsriem, 
Tuerlinckx; stalhalster: stelhelstar, L 180; 
bindhelfter: bi-jnthelftar, L 263: baajnhilftar, K 
240; nektouw: het type nektouw in: K 163; 
touw van de halsband: touw van dan alsbóênt, 
K 157: koord: koer, K 248; collier: köléj, P 
198; paardsteugel: paardsteugel, touw aan de 
halster vastgemaakt om een paard op stal te 
binden; ook wel „op de baan", Goossenaerts; 
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stalteugel: stalteugel, bij landb. enz. teugel, 
waarmede een paard in de stal gebonden 
staat, Corn. Vervl.; beugel: het type beugel in: 
K 100; wis: wies, K 125a; longe: lunsa, O 153. 

HOORNSLOT 

Aus Leder bestehender Teil des Pferdege
schirrs, dessen Funktion die gleiche ist wie des 
Kopfgestells — leather halter — têtière 
(N 13,20;N 13,21) 
[Het hoornslot is een deel van het paardetuig, 
dat geheel van leer is en dezelfde functie heeft 
als het hoofdstel. Het is echter niet hetzelfde 
als het hoofdstel.] 
hoornslot: hoorslot, K 220; hurslot, K 165,184, 
217; heurslot, K 186; herslot, K 220; hérslöt, K 
183c; höslot, L 280; hörslot, hëursslot (hoorn
slot?) onderdeel van het paardetuig; het was 
geheel van leer en deed dezelfde dienst als de 
tegenwoordige toom, waaraan het feitelijk 
niet volkomen gelijk was, De Bont; grendel
slot: het type grendelslot in: L 201; gareelslot: 
het type gareelslot in: K 274; haamslot: ham-
slot, L 180b; slot: slót, K 301; sperriem: spar-
riem, K 124a; gebit: gäbet, K 291; hoofdzeel: 
hötsal, L 241; het volgende type is meervoud: 
ringen: ñenga, O 153. 

HOOFDSTËLRINGEN 

Ringe am Kopfgestell — bit rings — anneaux 
de la têtière 
(N 13, 22) 
P e hoofdstellingen zijn de beide ringen aan 
het hoofdstel waar het bit in hangt. Zie teke
ning B, 1.] 
ringen: het type ringen in: K 186, L 201; 
ringan, K 314; ringa, K 124a, 179a, 207, 208, 
212, 237, 262, 268, 307, 346, 358, L 228, 235, 
241, P 44, 125, 133; rièngan, O 63a, 158, 161; 
ñenga, K 201, 204c, 235, 248, 276, 295, 330, 
335, 341a, 348, O 153, P 25, 41, 60, 66, 76, 88, 
95; reenga, K 346; de volgende opgave is en
kelvoud: réngk, L 182; toomringen: töêm-
ringan, K 241; tóemriëngan, K 340; tóëmringa, 
P 105; tóëwamringa, K 191; de volgende op
gaven zijn enkelvoud: töêmriëngk, K 349; 
töêmréng, K 312b; töêmriëngk, I 220, 268; ge-
bitringen: het type gebitringen in: P 77; gabé-
tringa, P 105; gabétriënga, P 70; gabiëtrïënga, K 
274, P 39; de volgende opgaven zijn enkel
voud: gabitring, K 205; gabiëtriëng, P 27; bi-
tringen: biëtriënga, K 287; knevelringen: het 
type knevelringen in: K 220; kneevalringa, L 
233; de volgende opgave is enkelvoud: 
kneuvalriëngk, K 274; bareelringen: bareel-
ringa, O 165; guiderängen: Giddajringa, K 211; 
de volgende opgave is enkelvoud: geed-
ariëngk, P 60a; leiringen: lènënga, P 5;mon-

tuurringen: möntooriënga, P 69b; teugelrin-
gen: teugalrienga, K 175a; trensringen: het ty
pe trensringen in: P 77; ringen van het gebit: 
ringa vont gabit, K 184; ringa vöntgabit, K 210; 
ñenga ván at gabit, P 16; ñenga vont chabét, K 
331; ñenga vént chabét, K 28 la; ringen van het 
mondstuk: ñenga vé at möntstüük, P 67, 68; 
ringen van de halster: ringan van da hèlstar, L 
150; ringen van de guide: ñenga van da giêda, P 
41a; ogen: bega, K 276; óëwaga, K 276a; kor
deelogen: kördiëjalöèwaga, K 312; toomogen: 
töëmooga, P 48; gespen: gépsa, K 291; knevels: 
knéévals, K 240; stijlen: stèèla, K 301; de vol
gende typen zijn enkelvoud: mondstukring: 
möntstüükriëngk, O 173; halsterring: hel-
starring, L 200a; kordeelring: ködiêlriëngk, P 
60a; breidel: braajdal, K 244: draadnagel: 
dröönèügal, P 198; mondstuk: möntstüük, K 
330; stoot: stöëwat, K 301. 

NEUSRIEM 

Nasenriemen — nose band — muserolle, mu-
selière 
(N 13,23) 
[De neusriem is de riem over de neus van het 
paard. Zie tekening B, 2.] 
neusriem: het type neusriem in: 1 57a, K 100, 
124a, 125a, 135a, 145a, 151, 163, 175a, 173b, 
174, 178, 179a, 181, 184, 186, 188a, 193a, 195, 
220, L 149, 150, 160, 180, 201, 228, 233, P 77; 
neusriem, K 191, 192, 204, 207, 210, 235, 241, 
274, 276, 283, 287, 301, 304, 307, 312b, 318, 
332, 346, 358, P 4, 16, 18, 25, 44; neusriem, I 
220, 268, 275, K 191, 201, 208, 237, 276a, 283, 
312, 314; nèüsriëm, K 310, P 145; neuwsriëm, P 
48; neuwsriëm, K 249, P 125; nèüwsriëm, K 
254, O 63; neusriejm, L 200a, 235; neusnëjm, P 
41; nèüsriëm, P 104; neusjsriem, K 165, 183c; 
neujsriëm, K 281a; neuzriëm, L 180b; neusri-
jm, K 240; nèüsreem, P 70; nèüwsreem, O 288, 
P 3,69b, 76, 133; neusréëjm, L 241; nösnëm, K 
211, 346; nösnëm, K 244; nösriem, K 245; 
nöjsriëm, K 295; nöwsreem, K 335; nöjsreem, P 
67, 68; nöwsreejm, K 330; nusñem, K 331; 
nusriëm, K 287, 291, O 165, P 27; nusñem, O 
173; nujsriëjm, P 41a; nujsreema, P 60; nus-
reejm, P 41; nujsreem, P 60; nöwsreem, P 95; 
nöjsreejm, P 104; nöjsreem, P 128; nèjsnèm, P 
88; nééjsreejm, P 88; neesnèm, K 324, O 63a, 
153, 161; neesriëm, K 340, 341a; néésriëm, P 
85; niwsriëm, P 39; neusriem, aan een toom; 
lederen riem die onder de ooglappen over
dwars de neus van een ingespannen paard 
loopt, Goossenaerts; neusriem, deel van hel
ster, Van Dam 6; voorriem: vurièm, K 212; 
snuitriem: snèütnëm, K 316; sneetréjm, K 357; 
riem: riem, K 237, 268; neusband: neusbaant, 
K 157, 204, 274; neusbaant, K 248; neuws-
baont, P 76; nèüwsbant, K 251; neesbant, K 
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324; najsbónt, P 139; nuizbaant, K 225; neus
ring: het type neusring in: K 262; neusringk, K 
349; neusleer: nèüwsléér, P 16; nuslèèr, K 291; 
kinketen: kiënnakéét, P 5; slot: het type slot in: 
K 193a; leer over de neus: léér omar da neus, L 
182. 

KINRIEM 

Kinnriemen — chin band — sous-barbe 
(N 13, 24) 
[De kinriem is de verlenging van de neusriem 
die onder de kin van het paard doorloopt.] 
kinriem: kinriem, K 210, 211; kinriem, K 314; 
kinriejm, L 200a; kienriëm, K 291; kiënriem, P 
16; kVenriëm, K 304; kienriêm, I 275, K 291; 
kienreem, P 3; kienriêm, K 281a; kiënnariêm, 
K 208; kénriem, K 274; keelriem: het type 
keelriem in: L 201; kéélriëm, K 254; kèlriem, K 
181; halsriem: alsreem, K 330; neusriem: het 
type neusriem in: K 100, 179a, 346, L 233, P 
18; neusriem, K 235, 283, 332, P 25, 44; 
neusriem, K 191, 291; neusri-jm, K 240; 
neujsriëm, P 41a; nèüsreem, P 70; nèüwsriëm, P 
125; nèüwsreem, O 288; nösriëm, K 346; nös-
riem, K 245; nusriëm, K 331; neesriëm, O 153; 
losse neusriem: lóssa neusriem, K 225; 
[nèüwsreem oowat da gilb]: nèüwsreem oowat 
da gilla, P 69b; onderriem: bndariëm, P 39; 
bnnar-riêm, O 165; lipriem: het type lipriem in: 
K 193a; aansluitriem: bnslóotrïëm, K 248; 
achterriempje: óchtarrimka, K 307; kennep-
riem: het type kennepriem in: L 180b; riem: 
riejm, L 263; kinband: het type kinband in: K 
175a; kinbaant, K 193a; kienbaant, K 157,184, 
186; kinbönt, P 104; kiënbönt, K 340; keel
band: kéélbant, K 207, 244; kéélbaant, K 205; 
kèèlbaant, K 146; kêelbaant, K 249; kêêlbaant, 
K 249; kééjlbant, P 5; kiêlbönt, P 88; muilband: 
mdöwalbaant, K 274; kinketting: kinkéting, K 
276a; kinkéting, K 276; kienketing, K 157; 
kiënkétiënga, P 104; kiènkéjüëng, P 88; kin-
kart/eng, K 145a; keengkéteeng, K 312; kin
kettinkje: kiënkétiëngska, P 104; ketting: 
kétiëng, K 335; kinketen: kiënnakeet, O 161, P 
4; kiënnakééjt, P 76; keten: fcééf, P 76; neu
sleer: nuslèèr, K 291; neusring: nusriëngk, K 
349; gesp: gé$/>. O 63a, 173; [mónnagésp]: 
mónnagésp, P 133; kinnebakkes: klënnaj 
bókkas, P 60a; stoot en kap: het type s/oor e« 
fcop in: L 228; het volgende type is meervoud: 
hakstukken: het type hakstukken in: K 195. 

KOPRIEM 

Stirnriemen — frontiet — courroie frontale 
(N 13, 25) 
[De kopriem is de riem die boven de ogen over 
het voorhoofd van het paard loopt. Zie teke
ning B, 3.] 

kopriem: het type kopriem in: K 174, 193a, 
307, L 233; kbpriëm, K 211, 274, 295, O 73; 
kópriëm, K 225; kbpriëm, I 275, K 208, 281a, 
340, P 104; kópriëm, K 248, 312, 314; kopriem, 
O 173; kópriëm, P 41a; koopriëm, K 276; 
kööpriëjm, P 41; köpreem, P 95; kópreem, K 
330; oogriem: het type oogriem in: K 145a; 
bëchriëm, P 44; óechrïëm, P 16, 39; öechfiëm, 
K 341a; óëwagriêm, K 274; hoofdriem: bëft-
riëm, P 67, 68; ootriem, hoofdriem aan een 
toom; riemke dat boven de ogen van het in
gespannen paard vóór de oren doorloopt en 
aan beide zijden aan het kopstuk bevestigd is, 
Goossenaerts; oorriem: öeriêm, P 85; dereem, 
P 3; voorriem: veuriëm, P 5; veuriem, K 291; 
vurriem, K 183c; vuriëm, K 212; Mesriem: het 
type blesriem in: K 220, L 180b; blésriëm, K 
307; topeeriem: topéériem, K 188a; keelriem: 
kéélreejm, P 41; tuilriem: het type tuilriem in: 
K 151; sluitriem: slbatriëm, I 210, 268; slbbat-
riêm, I 220; paardskopriem: pjétskbprïëm, K 
312b; frontriem: het type frontriem in: K 124a, 
165,174, L 201; frontriem, K 165; frontriem, K 
237; frontriem, K 241: fróntréjm, K 240; riem: 
het type riem in: K 330, 335; riem, L 263; de 
volgende opgave is meervoud: reema, P 128; 
frontal: fróntal, K 301, P 5; frontaal, K 332; 
fröntöl, K 245, P 18, \25;frbntöl, K 201; frón-
tool, K 204c; fróntööl, K 307, 310; fróntööl, K 
346; frontteel, K 165,174; frontèl, P SB;fróntél, 
P 69b, lQ;fróntél, P 88,133; frondeel, K 186, L 
228; flonieel: het type flondeel in: L 200a; 
kopring: het type kopring in: P 77; kopband: 
het type kopband in: K 175a*; kopbaant, K 
163; köbbnt, P 139; voorhoofdband: het type 
voorhoofdband in: P 77; iersenband: her-
sabaant, K 184; oogband: oogbaant, K 125a; 
óêgbönt, K 349; staarband: staarbönt, K 331; 
stéérbönt, K 331; kopstuk: het type kopstuk in: 
K 195, L 150, P 77; kopstuk, P 48; köpstüük, K 
291, P 25; oogdeksel: öechdéksal, O 153; kam: 
kóm, K 287. 

KEELRIEM 

Kehlriemen — throat latch — sous-gorge 
(N 13, 26) 
[De keelriem is de riem die onder de keel van 
het paard doorloopt. Zie tekening B, 4.] 
keelriem: het type keelriem in: L 149; 
keelriem, K 312, 314; keelriem, K 237, 307, 
312b; kéélriëm, K 208, 212; kéélriëm, K 210, 
254,274, 301, 304,310, P 25; kèèlriem, K 193a, 
220; kéélriëm, P 60; kèèlriejm, L 200a; 
kéélriëjm, P 41; keejlriem, K 124a; kééalriëm, 
K 225; këjalriëm, K 211, 241; kélriem, K 165; 
kèlriem, K 181, 262; kélriëm, K 251, 346; kél
riem, K 245, 291; kiëlsriem, L 180b; kéjlriêm, 
K 287; kilriem, K 179a; kilriëm, K 346; kèèl
riejm, K 283; keelreem, P 70; kèélreem, K 330, 
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P 70; kèèlreejm, K 240; kéélrêêm, P 60; kéjl-
reem, P 76; kéélréjm, K 240; kiêlreem, P 3; 
kéalréém, P 128; keejalreem, P 105; keelband: 
het type keelband in: P 76; keelbant, K 244, 
276, 341a; kéélbant, K 207, 283, 324, P 4; 
keelbaant, K 157; kéélbaant, K 201, 204c, 205, 
274; kèèlbaant, K 146; kélbant, P 133; kél-
baant, K 184; kèlbaant, K 186; kééjlbant, P 5; 
keejlbaant, K 124a; keelbaant, K 178*; kei-
bant, K 204; keelbaant, K 249; kielbant, P 88; 
kilbaant, K 125a; kTelbant, K 324; keelbbnt, P 
84; kéélbönt, K 287, 331, P 16; kééjlbbnt, K 
332, 335, P 18; kéjlbbnt, O 73; keejalbbnt, P 
104; keelbbnt, P 104; kêêlbbnt, P 69b; kiêlbbnt, 
P 88; keelband, aan een touw, rondom de strot 
vastgemaakt riempje, Goossenaerts; nekriem: 
het type nekriem in: K 188a; nékriém, K 192, 
316, O 153, P 27; nekriem, P 85; nèkfiëm, O 
158; kinriem: het type kinriem in: K 195; 
kinriem, K 318; kiënnarïëm, P 67, 68; strot-
riem: strêütriêm, P 41a; strawtreem, P 95; sluit
riem: slbatriëm, I 220, 268, K 340; slbbatrièm, I 
220; slóotriëm, K 248; halsriem: het type /ia/.s-
ne/n in: K 163; hblsriëm, P 39; blsrééjm, K 
330; bindrlem: biënriem, K 281a; toomband: 
tbêmbbnt, K 349; kennepriempje: kènnap-
riempka, L 183; riem van het kopstuk: rïëm van 
r kopstuk, K 235; riem: n'e/m, L 263; sluitsel: 
het type sluitsel in: K 193a; sous-gorge: sbë-
gbrsj, P 125. 

KOPSTUK 

Genickriemen, Genickstück — crown piece — 
dessus de tête 
(N 13,27) 
[Het kopstuk is de riem die achter de oren van 
het paard langs loopt. Zie tekening B, 5.] 
kopstuk: het type kopstuk in: L 200a, 201, P 5, 
77; kopstuk, K 240, P 104; kbpstüük, K 201, 
204c, 249, 251, 283, 332, P 18, 25, 69b, 125; 
kbpstüük, K 210,225, P 133; kbpsüèk, K 341a; 
kópsüëk, P 88; de volgende opgave is meer
voud: kbpstukkd, P 104; kopstukje: kbp-
stukska, P 104; kbpstüükska, K 283; kopieer: 
kopieer, K 307; kbpléér, K 331, P 70; köpleejr, 
P 70; kbplééjr, K 310; kopband: kopbaant, K 
184; kopbaant, K 178*; kbbaant, K 274; kop-
riem: het type kopriem in: K 100, 124a, 151, 
174, 188a, P 76; kopriem, K 165; kbpriëm, I 
275, K 191, 204, 237, 287, 307, O 161, P 16; 
kbpriëm, K 304; kbpriëm, K 212, P 85; kbp
riëm, K 248; kbpriëm, P 41a; kbpreem, P 76; 
kópreem, P 3; kbpreejm, K 330; oorriem: het 
type oorriem in: K 220; borïëm, K 276; öêriëm, 
P 39; bëwariêm, K 314; üümm, O 173; oor-
voorriem: oervbbrriem, K 193a; keelriem: kél-
riem, K 183c; kélriëm, K 346; ki-jlriem, K 195; 
ki-jlriëm, K 346; nekriem: het type nekriem in: 
P 77; nékriëm, P 44; nékrièm, K 208, 241; 

nékreem, P 67, 68; halsriem: hblsri-jm. K 240; 
bindriem: biënriem, K 281a; sluitriem: slbat-
tïëm, K 340; slbbwatriêm, K 312; achterste 
riem: aachtarsta reem, K 335: achterste riemp
je: achtarsta riëmka, P 95; bovenriem: het type 
bovenriem in: L 280b; riem: riem, K 211, 235; 
riejm, L 263; bovenwerk: bovvawérrak, K 301; 
bovenhalster: boovahalstar, L 182; bandje: 
bdntja. K 291; oorband: het type oorband in: K 
175a*; berbönt, P 139; keelband: kèlbaant, K 
186; hoofdstel: hotstal, L 150; breidel: braai, P 
4; hoofdlap: ootslop, K 125a; aangesper: bön-
gispar, K 274; het volgende type is meervoud: 
hakstukken: bakstukka, L 228. 

OOGLAPPEN 

Scheuklappen — blinkers — oeillères 
(N 13,28; Go lb) 
[De ooglappen zijn de leren lappen die ter 
hoogte van de ogen van het paard aan het 
hoofdstel zijn vastgemaakt, om te beletten dat 
het paard iets zou bemerken naast zich waar 
het van schrikken kan. Zie tekening B, 6.] 
ooglappen: het type ooglappen in: L 201; 
oochlappa, K 124a, 146, 157, 181, 183c, 262, P 
5; bbchlappa, K 173b; bchlappa, L 263; bbch-
laapa, I 57a; oochlbppa, K 287; oochlöppan, O 
63a; bêchlappa, P 46, 47, 48; bechlappa, I 220, 
K 207,248, 283, 291, P 4 1 ; bëchlöppa, O 288, P 
66, 67, 68; bèchlbppa, K 237, 330, 346, P 48, 
60a, 105, 125; bëchlaapa, P 104; bechléppa, K 
245; bèchlbppa, I 220, 268, 275, K 210, 212, 
244, 276, 332, O 153, P 16, 70, 88; öechlbppan, 
O 73; bechlbpn, O 63a; bêchlappa, K 133a, 192, 
208, 225, 249, 251, 254, 291, P 4, 88; bêch-
lappan, K 315,316,357; bèchlbppa, K 318,331, 
P 70; bêchlbppan, O 158, 161; bechlappa, L 
150; uchlbppa, O 165; uuchlbppa, K 316; 
üüchlbppa, P 60; üüchlbppa, O 173; oowch-
lappa, L 149, 200a; oowchlbppa, K 287; owch-
lappa, L 233, 241; bwchlappa, L 182, 183, 235; 
oewbbchlappan, K 193a; bëwechlbppa, K 211, 
268, 274, 276a, 307, 310, 312, 324, 332, 346, 
348, P 3, 41, P 41a, 85, 89; bëwachlèppa, K 
281a; bëwajlappa, K 191; bëjachlbppa, K 335; 
ojchlappa, L 242; bejlappa, K 191; èüachlappa, 
K 184; bênlbppa, P 128; bechltfm, K 340; 
wööchlappa, K 188a; woochlbppa, K 201; 
wbechlöppa, K 204c; wbëchlbppa, P 95; wuch-
loppa, K 204; wuchlajpa, K 205; de volgende 
opgave is enkelvoud: bechlbp, P 18; ooglap, 
aan een toom. Betrekkelijk zware lederen kap 
ter hoogte van de ogen aan het kopstuk aan
gebracht, om te beletten dat het paard iets zou 
bemerken naast zich waarvan het verschrik
ken kon, Goossenaerts; ö.Xlap, znw.m. oog
lap, oogklep, Hij (het paard) hëe d'euglappen 
aan, De Bont; u.Xlapa, oogkleppen, verplich
ten het paard steeds voor zich uit te zien, hs 
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Schrevens; oogkappen: oochkappa, K 102*; 
oogkleppen: oochkleppa, L 177c; oochkleppa, 
K 165, 183c; oochkleppa, K 163; oochkleppa, K 
100; oochkleppa, K 184; lonklappcn: loong-
klappa, K 318, 357, 358, P 45, 46; longklappa, 
K 316; löëngklappa, K 357; lóngkloppa, K 358; 
lumplappa, P 44; scheerlappen: scherlappa, L 
150; scherlappa, L 184; scherlappa, K 240; 
schèrlappan, K 341; schèrlóppa, K 240; sker-
lappa, L 180b; schéérlóppan, K 241; schéér-
lappan, K 241; schêerlappa, L 183; schirlöppa, 
P 27; schi-jrloppa, K 276; schïrrlappen, oog
kleppen om 't schichtig worden van het paard 
te voorkomen, hs L 212; schérlappe, oogklep
pen, Elemans; scheelappen: scheelappa, K 
314; schéélappa, K 274, 304, 353; schéélappan, 
K 314; schéélappn, K 314; scheelöppa, K 312b; 
schermlappen: schérmlöppa, K 237; het vol
gende type is enkelvoud: oogdeksel: óech-
déksal, O 153. 

EELLEN AAN HET HOOFDSTEL 

Schellen am Kopfgestell — headstall bells — 
grelots de la têtière 
(N 13, 39) 
[Als bellen worden gebruikt zowel metalen 
kelkvormen met klepeltjes als ook bolvormen 
met een losse kogel erbinnenin, in hoeveel
heid variërend van 1 tot 20 stuks, soms beves
tigd tussen de haamspanen (zieilemma „bel
len aan het haam"), soms aan halster of 
hoofdstel.] 
bellen: het type bellen in: I 57a, L 180b, 233; 
béllan, O 63a; bella, K 100, 133a, 174, 178+ , 
179a, 262, L 160,241, P 128; bélla, K 204, 235, 
251, 268, 276, 276a, 281a, 291, 307, 331, 335, 
341a, 346, 348, O 63a, 165, 173, 288, P 18, 25, 
41, 69b, 76, 88, 104, 105, 133, 145; bèlla, L 150, 
P 85; beela, K 248; beln, K 340; bélénna, P 67, 
68; billa, K 330, 322, P 16; biln, K 314; bilna, P 
198; balla, P 95; de volgende opgaven zijn 
enkelvoud: bel, K 151; bél, I 275, K 192, 207, 
208; bil, K 332; belletjes: béllakas, I 220, 268, 
K 201, 204c, 205, 211, 225, 287, 295, 304, 310, 
312, 318, 324, 349, 357, 358, O 153, 158.161, P 
27,39,125; bellakas, K 220, L 200a; béllakas, L 
150; bellakans, K 193a; billakas, K 274, 307, 
330; béélakas, P 66; böllakas, P 104; béllakas, K 
240, 241; de volgende opgave is enkelvoud: 
béllaka, K 212; sierbelletjes: sierbellakas, K 
124a; kransbellen: het type kransbellen in: P 5; 
paardebelletjes: peerdabéllakas, K 291; kop-
bellen: kóbélla, P 3; rammelbellen: römmal-
bélla, K 274; rammels: rommals, K 145a, 146, 
184, 186, L 200a, 201; rommals, K 241, L 228; 
rómmals, K 183c; de volgende opgave is en
kelvoud: rèmmal, K 281a; römals, grote 
zwaarklinkende schellen aan het koptuig van 
een paard, De Bont; rammeltjes: rammalt?as, 

K 191; klokjes: het type klokjes in: P 5; 
klökskas, K 341a; ratels: raotals, K 181; klo-
ters: klaotars, L 180b, 200a; de volgende typen 
zijn enkelvoud: paardebel: pjééjtabel, K. 307; 
bcllenkrans: béllakröns, K 237, P 70; nek-
krans: nékrdóns, K 237; belriem: bélriëm, K 
295; bélrijm, P 41; bellenboord: béllaboewart, 
K 301; bellentoom: béllatóam, K 276. 

-.1.2.8.5. Leidsel 

TEUGEL, LEIDSEL 

Zügel - reins — rênes 
(znd 1 a-m; znd B 2, 276a; znd B 2, 276b; znd 
30,10a; znd 30,10b; N 13,19; N 13,38a; N 13, 
38b; sgv; Go lb ; Fourie 43) 
[De teugel is de riem of het koord waarmee 
men trekdieren bestuurt, zowel gebezigd voor 
elk der riemen afzonderlijk als voor beide te 
zamen.] 
teugel: het type teugel in: K 148,168,170,171, 
185, 210, 214, 215, 219, 296, 351, L 94, 150, 
152, 154, 199, 208, 209a, 236, 244, 256, 257, 
280, P 18,44,46,145; teugal, K 286, L 189,244, 
P 35a; têügal, K 330; tèügal, K 316, 318, 357, 
358; teujgal, L 144, 145, 255, 260; tuggal, L 
261; tujgal, K 220, L 240, P 68; tojga/, P 154; de 
volgende opgaven zijn meervoud: het type 
teugels in: I 265, K 195,203,204,206,209,210, 
236, 237, 240, 274, 277, 301, 339, 341, O 289; 
teügals, I 265, 266, K 206, 237, O 67, 289; 
tuigals, P 145, O 278; tuggals, K 237; tojgals, P 
154, 155; teejgals, teugels, hs Schrevens; ge-
leidteugel: galéjteugal, K 248, O 63a; galddj-
teugal, K 204c; kordeel: kordeel. K 210, 279, 
350; kordéal, K 305; kordééal, I 266, K 244, 
255, 256, 269, 301, 309, 332, O 241, 274; kor-
diel, O 174a, 272, P 27; kordiël, K 330; kordiel, 
I 221, 266, 269, K 206, 251, 262, 267, 268, 277, 
284, 287, 296, 307, 330, 333, 348, P 24, 25, 30; 
kordiêl, K 267,335; kordiejal, K 274,339, P 25; 
kordiëjal, K 301, P25; kordéjl, 1268a; kbrdöjal, 
K 240; kardiel, K 307; kardiel, K 276, 354; 
kardiejal, K 352, P 41; kardeejl, K 277, 312; 
kurdiel, I 265; kardeel, O 241; kardiel, K 268, 
274, 286, 305, 331, 339, 349, P 16; kardiel, K 
320; kardiejal, K 339,348, P 25; kbërdiêl, 1271; 
gordiel, K 332; gardiel, K 277a; gordiejal, P 23; 
chardiëjal, K 332; chardiëjal, K 332; kodeel, O 
67, P 4; kodéal, P 3; kodiël, O 243, 278, 285, P 
86,126; kodiël, P 198; kodiel, 1272 ,0 157,158, 
166, 239, 244, P 89, 127, 127a; kodiëjal, P 94; 
kodiël, O 244, 276; kadéél, O 67; kadiel, P 76, 
94; kadiël, P 32; kadiel, P 13, 14a, 37, 80, 96a, 
98, 111, 112, 128, 129, 154; kadiejal, P 155; 
kadiëjal, P 154a; kadiël, P 105, 147, 166; 
kadeezal, K 240; kodeel, K 277, O 243; kadiel, 
O 289, P 10, 60a, 61, 130a, 198, 199; kadiël, O 
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286, P 2; kadiêl, P 60a, 98, 99; gadièl, O 286; 
gadièl, K 329, P 94; chadiêl, P 94; kardeel, 
kordeel, elk der beide leren leidsels bij paar
den lopende vanaf het gebit tot het haam; aan 
de kordelen zit de zgn. lent (lijn), De Bont; 
kardtel, paardenlijn, hs Schrevens; gareel: het 
type gareel in: I 275, K 206, 253,256,268, 309, 
343; garéél, K 287; gariel, O 288, 289, P 77; 
gariel, K 235, 274, 341, 343, O 157; gareel, K 
301; garéal, K 346; gariel, K 348, O 285; gariel, 
K 277, 301; fgjarièl, O 286; fgjariel, K 308a; 
garïëjal, K 339; gadiël, O 286; eidsel: het type 
leidsel in: K 163, 318, O 165, P 133; lijtsal, K 
171, L 256, 257; lijtsüül, L 255; lijatsal, K 210; 
lijtsal, L 255; letsal, K 213a; létsal, K 300a; 
lêêtsal, P 107; Iqjtsal, L 237; Idatsal, I 180, P 10; 
lujsal, K 203, 220, L 285, L 159; loejsal, K 231; 
loëjsal, K 232; lassal, K 239; laojsal, K 191; 
laaatsal, K 351; lachal, O 286; de volgende 
opgaven zijn meervoud: lijtsals, K 188a, 231, 
285, 308, L 228, 263; lojtsals, L 237; loatsals, K 
308, 339; laotsals, K 339, P 41; létsals, K 348; 
lijsals, K 244; lijzals, L 259; lajsals, K 305; 
laajsals, K 209; leejsals, K 307; lessals, K 206; 
lèssals, K 240; letsal, leidsel, hs Kapteijns, L 
177; laojsal, leidsel van een paardetoom, hs K 
133a; leizeel: het type leizeel in: I 275, K 188a, 
307, 330, O 67; lejziel, K 237; lejziêl, K 274; 
lejaziel, P 35a; laajziel, K 244; laaziel, K 322; 
laazeejl, K 272; lazijal, K 309; lejtzeel, K 244; 
lajtziêl, K 275, P 145; laajzèl, K 205; laziêl, K 
291; lei: lij, L 91; leiband: laajbaant, K 205; 
leiriem: het type leiriem in: P 5; leikoord: het 
type leikoord in: K 237, 307; lijkoojr, K 286; 
lijköer, K 237; lijkowt, P 133; laajkbëwar, K 
237; leisem: laasam, P 39; lijnt: het type /yn< 
in: K 213, L 109, 150, 152, 153, 201, 255; lijnt, 
L93,94, 102, 104,150, 151,153,233,260; lent, 
K 124a, 184, 185, 188a, 197a, 201, 204c, 206, 
231, L 148, 179; lént, K 185, 188a, 195, 196, 
199, 204, 204c, 206, 209, 210, 212, 221, 231, 
276; lènt, K 193a, 201, 215, 276, L 145, 148, 
179; leent, K 210, 212, L 236; lééngt, K 210; 
lient, L 159, 160, 162, 185, 186; ttênt, L 201, 
244; Ttënt, L 205, 206, 244, 261; lienjt, L 158; 
liengt, K 237, L 158; de volgende opgaven zijn 
meervoud: lijnda, L 102; lènta, K 188a; lijnt, 
teugel, toom van een paard, hs Renders, L 
226; lijnt, = lijn, teugel, toom van een paard: 
'houd de lijnt strak, hs Vissers, L 180; lent, 
paardeleidsels, hs Vos, K 173; lent, znw vr lent 
(d.i. lijnt), lijn, leidsel, De Bont; lent, bij landb, 
lang leireel dat in 't bebouwen gebruikt wordt 
om de workossen of peerden te geleiden, 
Corn. Vervl.; lent, touw, teugel waarmee de 
boer z'n paard ment, hs K 183; lent, touw 
waaraan het paard is, Van de Biezen; lejnt, de 
toom, Elemans; lééjnt, leidsel (paardetuig), 
Mischgofsky L95; leint, paarden-teugel (beter 
lijnt), hs Vissers L 180; lint, leidsel voor paard, 

Van Gerwen L 244; leenas, teugels in linnen, 
hs, Schrevens; dubbellijnt: dobballènt, L 148; 
lijn: het type lijn in: L 283, P 157a, 160; léjn, P 
166; len, K 274, 301, 305, 307, 308, 314, P 44; 
lén, K 307, 312, 348; leen, K 232; léén, I 180, K 
247; lêên, K 277; de volgende opgaven zijn 
meervoud: lajna, P 110, 150, 157, 161, 165, 
166, 168; lijn, toom, teugel, hs Vissers L 180; 
ploeglijn: ploechlijn, P 99; ploechleen, P 96a; 
ploechlajn, P 16; ploechlaajn, P 127a; plbèch-
laan, P 95; plbëchladan, F 13; plowchlajn, P 
128; plbëchlén, P 154a; de volgende opgaven 
zijn meervoud: ploechlèèna, P 155; leist: lijst, 
K 145a, 186, 201, 208, L 162, 184, 187, 189, 
190,212,241; les, P 88; lés, K 254; léés, K 225; 
lies, K 249; laas, K 251; de volgende opgaven 
zijn meervoud: lijstan, L 154; lijsta,L 144,148, 
178, 240; lèstan, K 197a; dubbelleisten: 
dobballejsta, L 148; loenje: loënna, I 221, 268a, 
O 276; löëna, O 67; loen, O 241; loejn, O 243; 
liënna, P 23, 25, 27, 32, 94, 137; ïïën, K 352; 
lunna, P 80; de volgende opgaven zijn meer
voud: loenjan, O 275; ïbënjn, O 274; löëniës, I 
180; ïïënnan, K 352, P 94; linnan, K 309; leniës, 
K 195a; leunnas, K 206; lunïës, K 188a; luunés, 
K 201; longe: lunsal, P 105; léns, K 268; de 
volgende opgaven zijn meervoud: lunza, P 
102, 104, 143, 149; guide: het type guide in: I 
275, K 233, 286, 296, 349, P 10, 68, 73, 80, 99, 
152; gieda, K 276; giëdda, I 268, 269, K 241, 
251, 279, 287, 307, 320, 329, 348, O 166,241, P 
18, 25, 37, 60a, 76, 89, 94, 96a, 99, 111, 157a; 
giëda, I 265, 314, 322, 353, 356, P 35a, 46, 98, 
99, 127, 129; jiëdda, P 25; schjiëda, P 13; giëta, 
K 245; geeda, K 335, P 60a, 61, 199; de vol
gende opgaven zijn meervoud: het type guides 
in: I 266, 275, K 196, 233, 255, 268, 272, 301, 
307, 309, 331, 332, 339, 348, O 158, 166, 174a, 
239,243, P 4,16,17; giëddas, 1272, K 209,221, 
240,244,245,251,262,268, 269,272,274,276, 
284, 286, 293, 305, 307, 330, 339, 348, P 3, 25, 
30, 41, 160; gïèdas, K 206, 213a, 239, 274, 296, 
308, 3 3 3 , 0 157,241,285, P 29a, 86; giëddan, P 
77; giëddars, K 301; giëttan, K 230; giëtan, P 
24; giëttars, K 267; ftëddas, K 274; jiëdas, K 
267; geedas, P 64; giëdon, P 130a; giërras, K 
212; giëzzars, K 339; giërrajs, K 236; toom: het 
type toom in: K 185, 188a, 195a, 201, 210, 213, 
215, 216,231, 236,237,244, 245,249,268,285, 
286, L 162, P 35a, 44, 46, 105; toom, K 244; 
toowm, K 212, 279; toowan, L 208; towm, K 
206, P 145; tóóm, K 237, 244, L 184, 237; 
towam, L 208; toem, K 237, 244, 253, 291, 330, 
P 10,127a; tbëm, K 291; tbèm, K 244,291, 307, 
330, P 10, 107, 144; tbëwm, P 145; töëwm, K 
330; toewan, L 185; töem, I 274, K 206, 237, 
244, 246, 248, 251, 268, 274, 279, 286, 312, 
345a, P 30,88,154; tóêm, K 244,274,320, P 41, 
147; toewam, K 237, 274; töëwam, K 231, 237; 
töèwam, K 249, 307; toojm, K 276, 286; tbëjm, 
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P 89; tuujam, P 65; tuwm, K 240; tüüm, K 244; 
twoom, K 203, 205; de volgende opgave is 
meervouud: tooman, K 237; riem: réjm, P 154; 
de volgende opgaven zijn meervoud: riëmma, 
K 307; riëmman, K 209; koppelriem: kop-
palriëm, K 301; touw: het type touw in: K 
195a; getouw: het type getouw in: K 237; 
koord: koor, K 206, 244; koor. P 86; kaor, K 
307; koer, K 291; koer, K 274, 308; koert, K 
330; handkoord: het type handkoord in: K 240, 
272; hantköer, K 239; hantkóêr, K 213a, 237; 
haankoor, K 272; hangkoor, K 240; hangkor, 
K 240; hangkóêr, K 241; zeel: het type zeel in: 
K 204, 312, O 275; zéél, O 241; zeejl, O 166; 
zjeel, K 205; ziëpl, L 229; tuierzeel: tojarzeel, 
K 240; tuier: tojar, K 240; streng: het type 
streng in: K 210, 236, P 86; straank, L 212; de 
volgende opgaven zijn meervoud: strenga, P 
198; striënga, P 80; stranga, P 154; kreng: 
kring, K 354; breidel: braai, O 178, 272, 285; 
halster: haelstar, P 107; a/sfór, P 144; élstar, P 
41,145; /téfaar, L 100, P 25; stalband: stalbant, 
O 178; ride: riëdda, P 154a; getuig: het type 
getuig in: K 301; men: het type men in: K 244; 
trens: het type trens in: L 162, P 5; trijns, K 
184; kopstuk: kopstuuk, P 25: kussen: het type 

kussen in: P 104; zweep: zweejp, K 195a; [jer-
rie:|7>më. K 286. 

LIJNT (zie kaart) 

Zugleine — single line — guide simple 
(N 13,29; Go lb) 
[De lijnt is de enkele band van leer of touw die 
aan het hoofdstel is vastgemaakt.] 
lijnt: het type lijnt in: K 133a, 137, 146, 220, L 
145, 150, 153, 180, 180b, 301,228; laent, I 57a; 
léént, K 192, 205, 208, 212, 225, L 149, 177c; 
lééjnt, K 210, 276; lèènt, K 173b; lêênt, K 100; 
leengt, L 183, 235, 241; lééngt, L 182; lent, I 
57a, K 124a, 125a, 143, 151, 165, 174, 175a*, 
178*, 179a, 181, 184, 186, 188a, 195; lént, K 
165, 183c, 191, 201, 204, 204c, 207, 211, 235; 
lènt, K 157, 193a; lengt, K 237; lint, K 163, L 
201,242,263; lient, L 184; de volgende opgave 
is meervoud: lijnda, L 233; menlijn: ménlént, 
K 201; paardslijnt: péslént, K 201; enkel lijnt: 
het type enkel lijnt in: L 200a; ènkal leengt, L 
235; lijn: laojn, K 244; lén, K 346,349; löban, P 
16; löjng, P 41a; rijlijn: rbbalban, K 287; eer
lijn: éérlaaan, I 220; loenje: Ibëjna, P 4; loenie, 
K 157; lóena, O 165; lüünna, P 76, 133; de 
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volgende opgaven zijn meervoud: linna, K 
262; iïënnas, K 301; longe: longs, P 3; lüünsa, P 
95; lekt: lijst, K 124a; léjst, L235; laas, K 331; 
de volgende opgaven zijn meervoud: lij sta, K 
157, L 241; leidsel: het type leidsel in: K 183c; 
loajsal, K 102*; laasal, P 39; Idüsal, K 314; 
löjsal, P 139; léétsal, P 44; lééjtsal, O 63a, P 89; 
léésal, K 274; létsal, P 88; de volgende opgave 
is meervoud: het type leidsels in: I 57a; leizeel: 
léèjzeel, K 307; léézeejal, K 307; laaztêl, K 249; 
laaziel, K 341a, P 76; laajzïëjal, K 276; laaziêl, 
P 69b; laastêl, K 249; lajsiëjl, K 237; léézlêl, P 
104; léésïël, O 63a; /èzïê/, P 48; lèsiëjal, P 5; 
lööaztêl, I 268; Ibözïëjal, K 340; tóyzfê/, K 248; 
löjzïëjal, K 276a; löösiël, P 60; löotsïel, P 27; 
lejseel, enkele toom aan 't hoofdstel vastge
maakt, Hoeufft blz. 356; lei: loaj, K 133a, 184; 
kordeel: het type kordeel in: K 195, P 77; kór
del, K 346, P 25; kórdïëjal, K 346; kordeel, K 
287; kórdiel, K 283, 291, 318, 330, P 39, 70; 
kórdïëjal, K 274; kórdïëjal, K 312, 332; kördi-
jal, K 307; kdrdüul, 1275; ködiël, P 125; ködiël, 
O 63a, P 66, 198; ködiël, P 60a; fcorffe/, O 73, 
158, 161, P 128; kódïëjal, O 63a; köriel, O 153; 
kardïël, K 330; kardiel, P 45; /carffe/, P 41; 
kardeel, K 287; fc>/v#e/, K 254; kardïël, P 46; 

fc>/-d?ë/, K 316; kardiel, K 245, 251, 254, 281a, 
295, 304, 310, 314, 315,316, 318, 353,357, 358, 
P 44, 47, 48; kardïëjal, K 312b, 332; kadiel, K 
241, P 18, 84, 85, 145; leidkordeel: laakadiëjal, 
K 324; teugel: tèüwgal, O 288, P 105; teegal, O 
161; töjgar, K 241; guide: Geejda, P 125; gïëtta, 
K 268; de volgende opgaven zijn meervoud: 
gïëddas, K 331; Giëdas, K 283; Gïëddas, K 301; 
hangkoord: hdngkoor, K 240; hangkówar, K 
241; hottoom: het type hottoom in: K 145a; 
stoelband: stöëlbant, K 291; halsterstreng: 
helstarstrang, L 160. 

DUBBELLIJNT (zie kaart) 

Doppelleine — doublé line — guide doublé 
(N 13, 30) 
[De dubbellijnt is de dubbele lijn die aan 
weerszijden van het bit is vastgemaakt en tot 
aan de hand van de voerman dubbel is.] 
dubbellijnt: dubballijnt, K 146, L 201; dobbal-
lijnt, K 220, L 145, 150, 153, 180, 180b, 200a, 
228, 233; dobballeengt, L 241; dobballéént, L 
149, 177c; döbbaléént, K 192, 212; dobbal
leengt, L 183, 235; dóppaléént, K 208; dobbal-
lient, L 184; dubballent, K 125a; dubballènt, K 
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181; dobballént, K 191; dobballént, K 165; 
dobballént, K 184; dóbbalént, K 225; dóbbal
lent, K 165, 187,210,211,235, 237, 241, P 76; 
dobballént, K 193a; dubballint, K 163; dobbal-
lint, L 242, 263; dóbbalint, K 191; dóbballöent, 
O 165; dubbele lijnt: het type dubbele lijnt in: 
K 137; dubbala leent, K 100; dubbala lent, K 
124a, 143, 151, 188a; dubbala laant, I 57a; de 
volgende opgave is meervoud: dubbala lentan, 
K 124a; lijnt: leent, K 312b; lient, L 160; lint, L 
201; dubbellijn: dubbalijn, K 145a; döbbalaajn, 
K 244; düübbalaan, K 249; dobbalöjng, P 41a; 
lijn: lén, K 304,307,312,314,348; de volgende 
opgave is meervoud: leena, K 307; ploeglijn: 
het type ploeglijn in: P 77; plêüchlajn, P 133; 
plöêchléén, P 104; pldechléén, P 95; ploochléén, 
P 139; plöêchlóan, P 128; ploochlöón, P 76; 
eerlijn: éérlööan, K 324; dubbelleist: dobbal-
lijsl, L 241; döbballéjst, L 235; de volgende 
opgaven zijn meervoud: dubballijsta, K 157; 
dobballijsta, K 186; dobballésta, K 184; dub-
belloenje: düübbaïïénna, K 281a; dobballinna, 
K 262; loenje: lóënna, O 173; liiünna, I 220, K 
330; iïënna, P 16; de volgende opgaven zijn 
meervoud: loenies, K 174; fónïës, K 207; 
iïénnas, K 341a; /fe«aj, P 39; longe: fónga, K 

274; leunga, P 41; dubbelguide: dóbbalg'iédda, P 
104; döbbalgiëda, I 268; de volgende opgaven 
zijn meervoud: döbbalGiêdas, K 283; 
döbbalgiéddas, K 281a; doobalGiëddas, K 301; 
dubbele guide: dóbbala giëdda, K 274; guide: 
GWa, P 5, 77; G/ëaWa, O 63a; g ïë^a , K 251, 
287,310, 332, 3 4 6 , 0 73, 153,158,161, P 4,18, 
25, 44, 70; Giêda, I 220; gTeda, I 220, K 324; 
Giet, P 16; giét, I 275; giétta, K 330, 349; Gi-
jda, P 125; Geeda, P 67,68; geeda, P 60,60a, 66, 
70; de volgende opgaven zijn meervoud: 
Giëddas, K 332; giëddas, K 201, 204,204c, 205, 
245,254,283,291,295, P 84,85; Giëdas, K 340; 
gVedas, K 248, 276, 287, P 3; geedas, O 288, P 
69b, 198; gi-jdars, K 240; gidas, guides, teu
gels, hs Schrevens; dubbelkordeel: dubbal-
kardlêl, K 316; dubbalkardiel, K 316; döbbal-
kórdlel, K 318; döbbalkardiejal, K 358; 
döbbalkardiêl, P 48; kordeel: kórdiëjal, K 335; 
ködeel, O 63a; ködiel, P 27; kardiëjal, K 357; 
Jb<%W, K 276, 276a; kadiel, P 76; leidsel: 
lèêjtsal, O 63a; de volgende opgaven zijn 
meervoud: het type leidsels in: 157a; lijtsals, K 
173b; laajsals, K 102*; léésals, K 274; leizeel: 
lééseel, O 63a; laaziëjal, K 268; dubbelhaam: 
düübbalaom, P 41; dubbelhangkoord: ddbbal-
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hongkoor, K 240,241; döbbalhangkoor, K 241; 
döbbalhangkoor, K 241; dubbele toom: 
döbbalan töwm, L 182; trens: trens, K 205; 
halster: élstar, K 291; tweelei: tweelaaj, K 
133a; de volgende typen zijn meervoud: dub
bele leisten: dubbala lijsta, K 178*; leisten: 
lijstan, K 124a; lestan, K. 195; lange guides: 
langa Gièddas, K 301; longa giëddas, K 331; 
dubbele lijnt leidsels: dubbala lent lijsals, K 
175a*; teugels: teugals, K 274. 

LOENJE (zie kaart) 

Zügel, der nur bis hinter den Nacken des 
Pferdes reicht — forked line — longe 
(N 13, 31; N 36, 17) 
[De loenje is de dubbele band die aan weers
zijden van het bit is vastgemaakt, maar die 
slechts tot achter de nek van het paard reikt.] 
loenje: ïöënja, O 158, 161; loenie, K 163, 179a, 
181, 188a; loënië, K 201; lunië, K 191, 204, 
210; luriiëj, K 192; lunnie, K 195; laniè, K 201; 
lüünië, K 201, 204c; lüüniëj, K 208; lariië, K 
204c; loëjna, O 63a; lójna, P 128; loënna, O 
153,173,288, P 88, 125,133; lunna, K 225,287, 
P 5, 77; lüünna, I 220, 268, 275, K 283, 287, 

324, 332, P 25, 66, 67, 68, 70, 76, 95; iïënna, K 
281a, P 18, 25, 84; de volgende opgaven zijn 
meervoud: loenies, K 157,175a, 178*; lunnies, 
K 173b, 193a; löni-js, K 191; luunies, K 100; 
laniës, K 205; loejas, K 125a; lunnas, K 245; 
lüünnas, O 73; liënnas, K 254; leunie, bij voer
lui; de leunis zijn de twee lederen leizeelen, 
die vast zijn aan beide kanten van 't gebit en 
achter de maan van 't peerd aan 't kordeel 
vereenigd zijn, Corn. Vervl.; lonnie, meestal in 
het meervoud lonniën. Elk van de twee leren 
riemen die bij een ingespannen paard met een 
draaierke aan de stangers van de touw beves
tigd, ongeveer boven de schoft van het paard 
verenigd zijn op het verbindingspunt met de 
lent, Goossenaerts; kortloenje: kurtlüünna, P 
3; enkelloenje: ènkalüünna, K 251; longe: 
loënsa, P 104; lüüns, P 139; luns, P 104; leune: 
leuna, K 349, O 63a; leun, P 41; leuning: leu
ning, P 44; guide: gieda, P 76; Giëdda, K 307; 
giëdda, K 346, 348, P 105; Giëda, K 340; giëdië, 
K 235; Geeda, K 335; de volgende opgaven 
zijn meervoud: giedas, K 262; Giëddas, K 212, 
307; giëddas, K 237, 276a, 281a, 295,304, P 39; 
giêjdas, P 41a; giëdas, K 249, 276; Giëddars, K 
312b; giëddars, K 291; gids, K 307; Giëdees, K 
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7>A\a.; gadijs, K 211; kleine guide: klaangïëdda, 
K 276; de volgende opgave is meervoud: klan 
geedas, P 198; korteguide: kurtagïëdda, K 274; 
de volgende opgaven zijn meervoud: kutta 
gïëddas, K 301, 331; kutta geejdas, K 330; kor
deel: kördiel, P 16; kbrdïëjal, K 312; kardeel, L 
200a; kardeel, L 228, 233; kardi-jal, P 16; 
kadïëjal, K 241; kadiel, K 241, P 76, 85; 
kadiëjal, K 324; gadééjal, K 240; voorkordeel: 
vurkadïëjal, K 276; vukadïëjal, K 276a; kor
deel riem: kardeelriem, L 228; de volgende op
gave is meervoud: kardeelrïëjma, L 207; ga
reel: het type gareel in: K 186, 235, L 241; 
gareel, K 220; leizeel: löjziêl, K 248; lèzïëjal, K 
268; teugel: teugal, K 318, 357, 358; de vol
gende opgaven zijn meervoud: het type teu
gels in: K 145a; teugals, K 314; toom: tbem, K 
244; hottoom: hottöêm, K 133a; lijnt: lent, l 
57a, K 151; lint, L 201; luunt, L 201; leilijnt: 
lij lent, L 149; roeilijnt: roejlijnt, K 137: lijn: 
loon, P 27; de volgende typen zijn meervoud: 
loenjetjes: Ibënnakas, K 291; leidsels: léésals, 
K 274; leisten: lésta, K 184; strengen: stranga, 
P 4 8 . 

KORDEEL (zie kaart) 

Lenkseil, Leitseil — single guide-rein attached 
to top of collar — cordelle 
(N 13, 32) 
[Het kordeel is de enkele band die aan de 
loenje wordt vastgemaakt boven de schoft van 
het paard.] 
kordeel: het type kordeel in: P 77; kördiel, P 
39; kördiel, I 220, 268, K 283, 291, P 3, 70; 
kbrdiêl, I 220, K 283; kbrdïëjal, P 25; kbdiël, O 
288; kbdiël, P 69b; kódiel, P 88; kbdiel, P 128; 
kódiêl, P 88, 133; kbdiëjal, O 63a; kadïëjal, K 
324; kadïëjal, K 274, 324, P 84,95, 105; kadiel, 
P 4, 104, 139; kardïëjal, K 340; kardiëjal, K 
301, 307, 332, 348; kardiêl, K 274, P 48; 
kardiel, K 254, 281a, 304, 331, 341a, 349, P 44; 
kardeel, K 307; kardeel, K 287; kardiel, K 295; 
kardiëjal, K 274; kaoraTejal, K 312; kardi-jal, 
K 307; kardeel, leizeel; zeel of touwtje dat aan 
de leibanden van de toom vastzit en dat de 
voerman in de hand houdt om zijn span te 
richten, Tuerlinckx B; kordeel, het zeel dat aan 
de leibanden of leunies vast is en dat men in 
de hand houdt om een paard te richten, Corn. 
Vervl; kordeel, de lederen riem, welke aan 't 
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gebit vast is en op de haam verbonden wordt, 
Corn.; kardeel, kordeel, zeel om paarden te 
richten, Corn. Vervl. A; kordeeltje: kadiêlka, P 
104; kadiêlala, P 104; enkel kordeel: enjkal 
kardiëjal, K 358; karneel: karntel, K 291; 
karriiel, K 291; lijnt: het type lijnt in, K 133a, 
137, 220, L 145, 200a, 201, 228; lint, K 163, 
191, L 201, 242; lent, I 57a, K 124a, 125a, 151, 
165, 174, 175a, 178*, 179a, 186, 188a, 195, L 
149; lént, K 183, 201, 204, 204c, 207, 211, 237; 
lènt, K 157, 181, 193a; leent, L 263; léént, K 
192, 205, 208, 212, 225, 276a; lèènt, K 173b; 
leent, K 160; léijnt, K 210; leengt, L 241; 
lééngt, L 182; iïënt, P 5; laent, I 57a; lent, aan 
de lonniën bevestigd touw dat een voerman in 
zijn hand houdt om te mennen, Goossenaerts; 
leent, lent, het touw door den stuurman in de 
hand gehouden waaraan de leren teugel zit, hs 
Etten, K 176; enkel lijnt: ènkal leengt, L 235; 
enkdl lient, L 160; korte lijnt: het type korte 
lijnt in: L 233; teugellijnt: teugallint, K 184; 
menlijnt: menlènt, K 157; lijn: lén, K 274, 346; 
leejn, P 145; laajn, K 244; koploenje: kop-
üënna, P 16; toom: het type toom in, K 262; 
tówan, P 89; tbêm, P 76; töem, K 241, O 153, P 
76; tbèwam, K 310; tbëwam, K 314; tbëjam, K 
335; tüum, P 60; optoom: bëptdem, P 18; 
paardetoom: pérdatóóm, K 157; guide: giëtta, 
K 268; güuch, O 165; leizeel: laaziel, K 291; 
laoziël, K 330; leikoord: laokbwr, K 330; 
hangkoord: hdngkoor, K 240; hbngkoor, K 
240, 241; hangkówar, K 241. 

OPZETTEUGEL 

Aufsetzzügel, Zügel zum Hochrichten des 
Pferdekopfes — check rein, bearing rein — 
fausses rênes 
(N 13,33) 
[De opzetteugel is elk van beide leren riemen 
die van het bit naar het haam lopen en het 
paard moeten beletten onder het werk gras te 
vreten.] 
opzetteugel: opzetteugel, K 151, 174, 175a, 
179a, 195, 307, L 180b, 201; bëpséteugal, K 
201, 204c, 283,291, 301; ópzétteugal, L 183; de 
volgende opgaven zijn meervoud: het type 
opzetteugels in: K 125a, 133a, 137, 181, 145a, 
146, L 145, 153; bëpséteugals, K 225, 237, 287; 
bëpsitèügals, K 281a; bëpseetèügals, K 248; 
opteugeltje: bëpteuwgaltsja, K 251; bijzetteu-
gel: het type bijzetteugel in: I 57a, K 178*; 
opzettuig: opséttèüch, K 165; opzetriem: bp-
sétrïëm, K 207; de volgende opgave is meer
voud: bèpzètriëmma, K 274; opzetlijnt: opzet-
lént, K 184; opzetstuk: ópzétstuk, L 183; opzet: 
bpzét, K 183c; opset, K 124a; bëpzèt, K 307, 
331, P 5; bëpzèt, K 310; oepsét,? 25; opbindsel: 
opbijntsal, L 242; opbijnsal, L 200a; bpbi-jnsal, 

K 212; opbingsal, L 241; bpbïënsal, P 4; bë-
binsal, K 316; bëpbïëntsal, P 16; bëpbéénsal, K 
274; de volgende opgaven zijn meervoud: het 
type opbindsels in: K 163, 186; bëbiëntsals, K 
291, P 3; bëpbïëngsals, P 104; oobénsal, znw. o. 
opbindsel, riempje of zeeltje aan het gebit van 
een paard, dat naar achteren aan een haam
spaan is bevestigd en dient om het paard zijn 
kop van de grond te doen houden (opdat het 
niet zou grazen), De Bont; opbindseltje: 
bëpbiëngsalka, P 104; opbindriem: opbingriejm, 
L 235; ophangriem: bëphbngréém, P 105; op
hang: öëphbng, P 41; opkordeel: opkordeel, P 
77; bpkbrdiel, P 70; bëpkadiel, P 139; 
öëpksdièjal, K 324; de volgende opgave is 
meervoud: bépkbdieh, P 27; opsteker: bëp-
steekar, I 220; bëpstéékr, I 220; optoom: 
bptbèm, P 69b; bptóem, P 70; óptöem, P 133; 
ooptöom, K 276; bëptöëm, P 88; bëptêem, P 18, 
88; staartteer: stèrtléér, K 207; stétleer, K 318; 
stétléér, K 346, 348, P 41; stétli-jr, K 346; 
stjétléér, K 276; stjétlééjsr, K 276a; staartriem: 
stjèètriem, P 16; stjéjtriëm, K 332; sjitreem, K 
330; staartsriem: stjétsriêm, K 340; staart-
band: stiëjadzbbbnt, P 95; staartkoord: sjtééjt-
köêr, O 158; staartteugel: stétujgal, P 41a; 
[stétslééch]: stétslééch, K 349; kordeel: 
kardeel, L 228, 233; kbrdiel, K 330; kadeel, O 
165; ksdiel, K 241; gadéjal, K 240; de volgende 
opgaven zijn meervoud: kardiêh, K 244; kar-
deejah, K 235; kbrdiëjah, K 268; kadieh, P 
145; kbdiêh, P 60; kbrdiëlh, P 89; kdrdièjaln, 
K 314; gareel: gareel, K 220; teugel: teugal, K 
357; teuwgal, O 63a; de volgende opgave is 
meervoud: teegals, O 153; springteugel: 
springtuggal, K 191; bindteugel: bintuggal, L 
263; loenje: Ibëjna, O 63a, 161; loënna, O 288, 
P 125; loënja, O 161; lüünna, P 76; Henna, P 84; 
de volgende opgave is meervoud: het type 
loenies in: K 188a; korte loenje: kutta lüünna, 
P 67, 68; longe: luns, P 104; stuikband: stöej-
bbnt, O 73; stuikriem: stukriem, O 173; guide: 
gieda, P 76; krepier: krïëpiër, I 275; de vol
gende typen zijn meervoud: opbinders: 
öbingars, P 198; ophouders: ophauwars, K 
193a; trekriemen: het type trekriemen in: K 
193a; teugels voor korting: het type teugels 
voor korting in: K 157; kordeelstukken: 
kardiêlstukka, P 48; de volgende typen zijn 
werkwoorden: kortbinden: van zo'n paard 
zegt men — bïëntamkut, P 60a; opgekoppeld: 
van een paard dat met dergelijke riemen is 
opgetuigd zegt men: het is — opchakuppalt, L 
182. 

PLOEGLIJN (zie kaart) 

Beim Pflügen verwendeter Zügel — reins used 
in ploughing — cordelle ä labourer 
(N 13, 34) 
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[De ploeglijn is het leidsel dat gebruikt wordt 
bij het ploegen.] 
ploeglijn: het type ploeglijn in: K 237, P 77; 
plbëchlijn, O 165; plöëchlén, P 25; pldechléén, 
P 95; plöêchléjn, P 105; plöêchléén, P 104; 
plöêwchléén, P 41a; plbëchlaan, O 73; plbëch-
laajn, P 4; plbëchlban, O 63a, P 18; pïbech-
loban, P 85; plöèchlba, P 39; plbêchlban, P 88; 
plöêchlba, P 39; ploochlöjam, P 69b; plooch-
lajn, P 76; pluchlajn, P 133; de volgende op
gave is meervoud: plöëchlééna, P 104; ploeg-
Hjntje:plöëchléénka, P 104; ploeglijnt: het type 
ploeglijnt in: K 137, 145a, L 150, 153, 184; 
ploechlient, L 160, 184; de volgende opgave is 
meervoud: ploechlijnda, K 146; karlijn: kaar-
lén, P 25; karlijnt: het type karlijnt in: L 150, 
153; karlient, L 160, 184; karlei: kaarlba, P 39; 
lijn: lén, K 301; lijnt: het type lijnt in: L 184, 
228; lent, I 57a, K 186; lént, K 184, 201, 204c; 
Vent, K 181, 193a; Mént, K 205; lêênt, K 100; 
laant, K 249; de volgende opgave is meer
voud: lénta, K 235; enkele lijn: énkallén, K 
274; enkele lijnt: het type enkele lijnt in: L 
201; dubbele lijnt: het type dubbele lijnt in: L 
201; dubbellijnt: döbballént. K 205; roeilijnt: 
het type roeilijnt in: K 137; roejlent, K 125a; 

vaarlijnt: vaorlijnt, L 153; hotlei: hotlaaj, K 
133a; kordeel: het type kordeel in: K 262, 301, 
O 63a, P 3; kordiel, I 268; kordiel, I 220; kór-
diel, K 225; kordiel, K 249, 318, P 70; kordiel, 
K 283; kbrdiëjal, K 312; kardiëjal, P 5, 41; 
kardiëjal, K 340, P 41a; fcwfle/, K 281a, 291, 
295,331,349; kardiêl, K 276; kadiëjal, K 324, P 
95, 105; kadiëjal, K 324; kadiel, P 4, 76, 85, 
104; kbdiël, P 66, 67, 68, 198; kbdiël, P 69b, 
125; &ó#ê/, P 133; kbbdiêl, P 60a; de volgende 
opgave is meervoud: kbdiêla, P 60; guide: het 
type guide in: K 244; gieda, P 5, 77; gïëdda, K 
274, P 18; giëcfe, I 268, K 324; Giëdda, I 220; 
geeda, P 60a, 133; Geejda, P 125; de volgende 
opgaven zijn meervoud: het type guides in: K 
301, P 3; giëddas, K 295, P 85; gïëdas, P 60; 
Gièdas, K 340; giëddars, K 291; geedas, P 69b, 
198; leidzeel: het type leidzeel in: O 63a; lij-
seel, O 63a; loenje: lüünna, P 70; lunna, K 244, 
P 5; de volgende opgaven zijn meervoud: 
lüüniës, K 201; lunnas, K 237; springteugel: 
het type springteugel in: L 235; hangkoord: 
hangkoor, K 241: dubbel hangkoord: dbbbal-
hèngkoor, K 240; ploegkoord: het type ploeg-
koord in: K 318; plöëwchkbbwt, P 41a; 
ploowchkoot, P 41; loopkoord: het type /oop-
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koord in: K 124a; lonnep: lonp, K 274; de 
volgende typen zijn meervoud: kruislijnten: 
krèüslénta, K 183; korte guides: het type korte 
guides in: K 331; leidsels: lijtsals, K 181; 
léésals, K 274; ploegleidsels: ploechlijtsals, L 
233; karleidsels: karlijtsals, L 233; leisten: het 
type leisten in: K 186; dubbele loenjes: 
dbbbaluünnas, K 251; enkele loenjes: én-
kalüünnas, K 251; teugels: het type teugels in: 
K 244; tuggals, K 274. 

HOTLIJNT 

Zügel, verwendet beim Hott-ruf — line atta-
ched under horse's head, for giving directions 
— avertisseur 
(N 13, 35) 
[De hotlijnt is een touw dat midden onder de 
kop van het paard vastzit aan de schudhalster. 
Door links of rechts met dat touw te schudden 
gaf de stuurman de richting aan.] 
hotlijnt: het type hotlijnt in: K 100, 137, 146, 
204c, L 180, 180b, 201, 228, 233; hotlent, L 
149; hotlènt, K 193a; hotlént, K 184, 191; hót-
lént, K 191, 237, 241; hötléént, K 208; hotlient, 
L 150; hótleengt, L 183, 241; hutlijnt, K 220; 
otlent, K 178*; ötlént, K 207; hótlejnt, enkel
voudige toom die midden onder de kop van 
het paard vastzat, Elemans 143; hotse lijnt: 
het type hotse lijnt in: L 200a; hotlijn: het type 
hotlijn in: K 163, L 201, 242, 263; hotlaaj, K 
133a; haarlijnt: het type haarlijnt in: L 233; 
haarleengt, L 241; aarlijnt: het type aar lijnt in: 
L 180b; aarlent, K 186, 188a; ajrlijnt, K 146; 
éérlent, K 178*; ejrlent, K 193a; roeilijnt: 
ruujlèènt, K 173b; zijlijnt: zi-jléént, K 205; 
snoklijnt: snuklènt, K 181; snuklént, K 184; 
haarlijn: het type haarlijn in: L 201, 263; 
handlijn: aantlijn, K 124a; schudtouw: het type 
schudtouw in: L 150; borstgareel: buste hariêl, 
K 291; de volgende typen zijn aansporingen: 
hottom: hottam, K 157, L 184; haar: hèar, K 
240; aar: ijr, K 100; haar-om: aarom, K 174; 
tiek-om: tiekum, K 174; tikoem, K 157; de 
volgende typen betreffen het geheel van 
hoofdstel en touw: snoktoom: het type snok-
toom in: I 57a, K 174, 175a; snoktóóm, K 157; 
snbktbbm, K 287; snóktwóem, K 204c; snoek-
toom, K 137, 179a, 205 , 207; snbëktbêm, K 
208; snbëktbêm, K 210, 237, 244, 245, P 3; 
snoektoewbbm, K 193a; snbëktöêwam, K 324; 
snbëktwoom, K 201; snbéktbëwam, K 324; 
snbëktwum, K 204; snuktaom, K 100, 124a, 
125a, 137, 186; snuktbbm, K 178*, 184; 
snuktbbm, K 163; snoektoom, gewone toom, 
met ooglappen en kinketting, bij het boere 
werk gebruikt, Goossenaerts; snoktoom, zie 
snoektoom, Goossenaerts; hottoom: hottbbm, 
K 102; hottöêm, K 133a; haartoom: hatbëm, K 
240. 

KOPPELTEUGEL 

Koppelzügel — coupling rein — retraite, 
squinsale 
(N 13, 36; Fourie 56) 
[De koppelteugel is de verbinding tussen de 
bitten van twee paarden van een tweespan.] 
koppelteugel: het type koppelteugel in: P 77; 
kóppalteugal, K 225, 346; kóppalteugal, K 201, 
204c, 287; kbppatèügal, I 220, K 324; köp-
paltuggal, I 268; kbppatöggal, K 346; kbp-
palteegal, K 324, O 153; kóppalteugal, O 173; 
koppaltujgal, P 60; kbppalteuwgal, K 335; 
kbppaltèüwgal, P 105; kbppaltójgal, P 128; 
kbppaltöwgal, P 95; köppaltéjgal, P 84; köpl-
teugl, I 220; kóppaltawgal, P 102, 143; koppel
teugel, de koord die vast is met het ene einde 
aan het gebit van het roeipeerd en met het 
andere einde aan het gebit van het handpeerd, 
zodanig dat het roeipeerd aldus gedwongen is 
zich te voegen naar de wending van het 
handpeerd, Corn. Vervl.; koppelzeel: kbp-
palzêel, K 212; kbppalzi-jal, K 240; kóppalzi-
jsl, I 275; kbppalziel, K 291, 304, P 110; kbp-
paziël,?69b; kbppalztel, K 251,254,281a, 283, 
295, O 73, P 4, 76, 85, 104; kbppaziël, P 41a; 
kbppalziëjal, K 324, 340; kbppalziëjal, K 241, 
301, 324; de volgende opgave is meervoud: 
het type koppelzelen in: P 77; koppelzeeltje: 
koppalzeelaka, L 180b; koppalzjellaka, L 200a; 
koppeltouw: het type koppeltouw in: K 165, 
274, 178*, 188a, 195, L 150, 160; köppaltbw, K 
204; de volgende opgave is meervoud: kop-
patouwa, L 153; koppeltouwtje: koppaltouwka, 
K 183c, L 149, 200a; koppelriem: het type 
koppelriem in: K 165, 262, L 153; kbppalnèm, 
K 341a; kbppalriëm, K 274, 295, O 63a; kbp-
palriem, K 245, P 39; kóppareem, P 3; kbp-
palrêêm, P 69b; koppellijnt: het type koppel-
lijnt in: K 146, L 233; koppalêent, K 100; kbp-
palént, K 191; koppellijn: kbppalaojn, K 244; 
koppelloenje: köppalüünna, K 251, 287; kop
pelteugel: het type koppelteugel in: K 244; 
koppellat: kbppalbt, O 63a; koppelstok: kbp-
palstbk, K 241, 324, 341a; kbppalstók, O 165; 
koppelstuk: het type koppelstuk in: K 193a; 
koppcltnom: het type koppeltoom in: K 186; 
koppaltbbm, K 184; koppeikoord: köppalkbêr, 
O 158; kbppalkber, K 295; kbppakbor, P 154, 
168; koppelband: kbppabaant, K 274; koppel
ketting: kóppalkétting, P 104; koppelketen: het 
type koppelketen in: P 77; koppelijzer: kóp-
paléézar, P 104, 157; koppelkordeel: köppalkö-
diel, O 161; koppelhout: koppalout, K 157; 
koppelstang: het type koppelstang in: L 263; 
koppelaar: kbppalééar, P 139; kóppaléar, P 133, 
137, 149, 154, 154a, 161, 165, 166; kópléar, P 
150; kbppaléjr, P 67, 68; kbppalier, P 88; kop
peling: kóppaling, K 248; aankoppeling: 
bbwnkbppalénk, O 288; koppelingsteugel: 
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kópliëngsteugal, P 25; kopteugel: het type 
kopteugel in: K 181; spanteugel: het type 
spanteugel in: L 228; jokteugel: jokteugel, 
teugel, koord die twee ploegpeerden bij den 
breidel jokt of samenbindt, zodat, ais het 
handpeerd zijdelings afkeert, het roeipeerd 
volgen moet, Corn. Vervl.; paardsteugel: het 
type paardsteugel in: K 191; pèrsteugdl, K 211; 
parsteugal, K 193a; péérsteugal, K 357; pééts-
teugal, P 48; paardsteugel, touw waarmede een 
tweespan vóór een wagen bij de toom gekop
peld wordt, Goossenaerts; paardsteugel: 
pjéérantöwgal, K 330; teugel: het type teugel 
in: I 57a, K 175a*, 207, P 5; teugal, K 283,318, 
349; tèüjgal, P 16; tèüwgal, P 125; koplat: 
kddplót, P 66; koptouw: het type koptouw in: 
K 163; touwtje: tèwka, L 235; bindzeel: biëng-
ziêl, P 104; bindzeeltje: bTengziêlka, P 104; 
tussenzeeltje: het type tussenzeeltje in: K 220; 
zeel: ziel, P 70; trekstang: trékstang, L 184; 
krnislijnt: het type kruislijnt in: K 137; krui-
slent, K 151; dubbellijn: düübbalaan, K 249; 
dubbelguide: dobbalgiëda, K 324; dissel: dissal, 
K 330; disselstok: déssalstök, K 307; leiriem: 
laariëm, K 331; jokriem: jbkriëm, K 332; 
spantoom: het type spantoom in: K 186; aan-
spanstok: önspansték, P 41; spanstok: spön-
sték, P 44; spanstèk, P 102; trens: het type trens 
in: L 201; scheilijn: schööalööan, P 18; het 
volgende type is meervoud: kruisleisten: 
kruisleista, K 179a. 

-.1.2.8.6. Bit 

BIT (zie kaart) 

Gebiss, Mundstück am Pferdezaum — bit — 
mors 
(N 13, 41; N 13, 19; N 13, 38b; Fourie 42; Go 
l b ; z n d 3 5 , 45b) 
[Dit lemma bevat de benamingen voor het 
geheel dat onder C en D is afgebeeld.] 
bit: het type bit in: K 124a, L 145, 228; bét, P 
76; biet, K 301, P 76; gebit: het type gebit in: I 
57a, 222,269,265,274, K 125a, 133a, 137,151, 
157, 173b, 174, 175a, 179a, 183c, 184, 186, 
188a, 195, 196, 201, 203, 206, 207, 209, 210, 
213,220,224, 225, 226,230, 231,234,235,238, 
240,244,245, 249,265,266,267, 268, 269,272, 
273,274, 277,291,295,296, 301,307,325,329, 
330, 349, 351, 352, L 144, 153, 160, 177c, 180, 
184, 200a, 233, 235, 241, 242, 263, O 69, 72, 
156,166,251,286, P 4,5,27,29a, 35a, 60a, 60b, 
73, 77,99,137,198; ga bit, I 220, 275, K 188a, 
191,204,205, 207,210,211, 212,240,241,245, 
271, 276, 295, 306, 307, 320, 330, 332, 346, L 
182, O 68, 165, P 18, 23, 26, 29a, 37, 40, 41, 66, 
74, 76, 78, 94, 99, 128, 143a, 145, 198; gabét, K 
196,206,211, 240, 267,269, 272,277, 283,287, 
331,341 a, 3 4 6 , 0 63a, 243, P 39,44,41 a, 47,48, 
70, 84, 105, 110, 128, 145, 155, 161; [gjabét, O 
73, P 25, 89; gabét, P 32, 102, 104, 137, 139, 
143,149,154,157,166,168; [g]abèt, P 5; kabet, 
P 160; kabét, P 165; gabeet, P 15; gabéét, P 16; 
gabiët, I 220, 268, 275, K 191, 192, 201, 204c, 
208, 248, 249, 254, 274, 281a, 287, 291, 295, 
301, 304, 324, 332, 335, 340, 341a, 349, O 63a, 
153, P 3, 18, 27, 39, 41, 88, 125, 154a; [g]abiët, 
K 235,283,286,287, P 4, 80,95,129; gabïiüt, P 
24; gabut, K 346; gaböêt, O 157; gabajt, O 287; 
gabat, P 150; gaböt, P 104; de volgende opgave 
is meervoud: gabTetta, K 237; gebit, deel van 
een toom in en om het bakkes van een trek
dier. Omvat het eigenlijke gebit, waaraan: 2 
strangers, 2 draaierkens waaraan de loniën 
vast zijn en de kinketting, Goossenaerts; che-
bit, bit, Elemans; chabit, gebit (paardetuig), 
Mischgofsky L 95; gabét, gebit, hs Schrevens; 
klemgebit: klémgabiët, K 251, 295; los gebit: 
löschabiët, K 251; paardègebit: pérragabét, P 
76; remgebit: rémgabit, L 183; stranggebit:to 
type stranggebit in: L 235; watergebit: wót-
targabièt, K 295; trensgebit: trènsgabit, L 235; 
trensgaböt, K 205; strafgebit: het type strafge-
bit in: L 183; dwanggebit: het type dwanggebit 
in: K 173b; dwanggabiét, K 191; dwinggebit: 
dwiënggabét, K 331; gebroken gebit: gabrööka 
gabiët, P 88; gebit met kinketting: gabéét mééj 
kiënkéjtïëng, P 16; gebitstoom: gabitstoewóöm, 
K 188a; toom: het type toom in: K 240, 301, 
307, P 61, ll;töom, K 276; toom, K 302, L 150; 
toojam, K 240; töwm, K 240; toem, K 277,312, 
347, 350, P 18a, 38, 77, 150; töèm, P 44, 46; 
toem, K 274, 307, 314, 315, 316, 318, 357, 358, 
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O 63a, P 25; töêm, K 241, 305, 307, 309, 310, 
312b, 316, 318, 338, P 27, 33,45, 94; tbëjam, K 
268, 274, 307, 312, 314, 348; tbëwam, K 310, 
312; de volgende opgave is meervoud: 
tbëwama, K 358; toom, deel van het tuig dat 
het paard in de bek heeft, hs Kapteijns L 177; 
toom en kinketting: tbëwaménkiënskéting, K 
357; klemtoom: klémtöem, K 291; water-
toom:het type watertoom in: P 104; werktoom: 
het type werktoom in: P 104; stang: het type 
stang in: K 100, 178*, 181, 183c, 186, L 160, 
228; stajng, L 242; staang, K 196, 211; stang, 
zeer zwaar bit, Elemans; stang, vóór 1900 ge
bruikt i.p.v. het latere gebit, Van Dam 5; 
stangoog: het type stangoog in: L 201; stangel: 
stangal, K 206; mondstuk: het type mondstuk 
in: O 72, 162, 241, 289, P 5; montstuk, P 64; 
móntstüük, K 225, P 60; möntstüük, O 173, 
288, P 67, 68, 69b, 125, 133; möbntstüü k, P 
66; möntsttëk, O 158, 161, P 85; de volgende 
opgave is meervoud: mbntstüükka, P 60a; 
mondstuk, het bit in de mond van een paard, 
Goossenaerts; trens: het type trens in: I 57a, 
268, K 100, 137, 151, 178*, 181, 349, L 160, 
184, 242, P 77; trens, K 165, 205; trens, L 183; 
trens, K 178*; remketting: het type remketting 

in: L 150, 160; breidel: braajwdal, K 244; hal
ster met gebit: hèlstar met gabit, L 150; heng-
stendwang: het type hengstendwang in: L 183; 
tandijzer: tantijvazar, P 12; trekijzer: trek-
aazar, K 273; mondijzer: het type mondijzer in: 
K 341; ijzeren stok: aajzara stok, P 199; kin-
nebakkes: het type kinnebakkes in: P 199; 
muilband: moelbant, O 157; maalbant, P 145; 
muilbreidel: móolbröal, O 157; breidel: braai, I 
266, O 156; brool, O 275; gareel: gareel, O 69; 
bride: brit, K 256; de volgende opgave is 
meervoud: knevels: het type knevels in: L 201. 

BITSTANG (zie kaart) 

Gebisstange — bar of bit passed through hor-
se's mouth — embouchure, canon 
(N 13,42;N 13, 19; N 13,38b) 
[De bitstang is het ijzeren mondstuk dat het 
paard in zijn mond heeft. Zie tekeningen C, 1 
en D, 1.] 
stang: het type stang in: K 125a, 133a, 137, 
143, 163, 174, 179a, 181, 184, 186, 195, 307, L 
180, 183, 184,201, 228, 233; stang, K 192,207, 
295, L 182; stang, K 225; stöng, P 69b; stang, 
deel van de toom, dat het paard tussen de 
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kaken heeft, hs Kapteijns L 177; gebitsstang: 
het type gebitsstang in: K 307, L 180b, 200a, P 
5; gebitsstang, deel van de toom dat het paard 
tussen de kaken heeft, hs Kapteijns L 177; 
gebroken stang: gabrókka stang, L 182; mond-
stang: möntstaang, P 70; möntstöng, K 310; 
moontstöng, K 307; muilstang: möalstang, P 3; 
stijfstang: slijfstang, het deel van de toom, dat 
het paard tussen de kaken heeft, hs Kapteijns 
L 177; stanger: stanger, znw., bij voerlui, ge
deelte van hét gebit eens tooms, waar de len-
nies aan vastzijn, Corn. Vervl.; stengel: 
sténgal, K 283; stechel van de toom: stéchal 
fadn da tóêm, K 312b; mondstuk: het type 
mondstuk in: P 77; móntstuk, K 205; möntstuk, 
0 63a, P 48a; móntstüük, K 281a, 301; 
möntstüük, K 201, 204c, 251, 287, 332, P 18, 
198; möngtstüük, K 248; moontstüük, K 274; 
móntstiêk, P 88; mdntstièk, P 39; móntstók, P 
104; mbëntstuk, K 240; mondijzer: möntbazar, 
1 268, P 39; móntééjzar, K 291; möëntééjzar, K 
220; gebit: het type gebit in: K 143, 145a, 146, 
173b, 174, 193a, L 150, 160, 241, 263, P 27; 
gabit, K 204, 211. 241, 268, 312, 314, 330, 346; 
[gjabit, K 346; gabét, P 16, 41a, 67, 68, 70, 76, 
105, 128, 133; gabèt, P 139; gabéét, K 276; 

gabiët, K 208,254,274,287,291, 304, 335, 349, 
O 63a, 161, P 25,60,66,76,89; [gjabiët, K 235, 
237; fgjabat, P 95; gabèt, P 104; gebit, - v a n 
een paard— ijzeren stang, hs Renders L 226; 
gebit, rond ijzeren staafje dat een trekdier als 
deel van de toom tussen zijn tanden (zijn ge
bit) krijgt, Goossenaerts; bit: het type bit in: I 
57a, K 100,102*, 124a, 157,178*, 188a, L 145; 
dwanggebit: dwónggabiët, K 330; mondgebit: 
möntchabiët, O 173; toom: töem, K 241, 346; 
tóêm, K 312b; t'oëwam, K 276, 276a, 314, 346, 
357; töëwam, K 241, 312; toom in de bakkes: 
töem in da bö?as, K 241; tóêm in a bakkas, K 
241; tóêm in a ba?as, K 241; toom en trens: het 
type toom en trens in: K 151; klemtoom: 
klèmtöëwam, K 274; toombaar: töembaar, K 
307; kinnebakkes: kiënnabakkas, K 324; 
dwingstuk: dwiëngstüük, I 220; brug: brüüch, 
K 244, 249; spil: het type spil in: K 220; krol-
hoek: królöëk, K 291. 

GEBROKEN BIT 

Gebrochenes, zweiteiliges Gebiss — snaffle 
bit, bridoon — mors brisé, bridon 
(N 13,43; Go lb) 
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[Een gebroken bit is een bit dat een stang uit 
twee delen heeft.] 
gebroken gebit: het type gebroken gebit in: K 
146, L 160, 200a, 228, P 77; gabrooka gabit, K 
204, 330, L 241; gabroowka gabét, P 16, P 128; 
gabrooka gabiët, P 18; gabrookan gabiêt, O 161; 
gabrökka gabiët, O 173; gabrukka gabiët, O 
153; gabraawka gabét, P 133, 139; gabrawka 
gabat, P 104; gebrooke chebit, tweedelig bit, 
Elemans 143; gebit: gabit, K 268, K 346; 
gabiêt, K 208, 335, P 66; [gjabat, P 95; los 
gebit: lós chabiët, K 251. P 3; dubbel gebit: 
dobbal gabit, K 193a, L 150; döbbal gabit, K 
207; dóbbal gabiët, K 237; dwanggebit: het ty
pe dwanggebit in: K 330, L 263; dwanggabiët, 
K 287; dwönggabiët, P 60; dwinggebit: 
dwiënggabiët, K 324; klemgebit: het type 
klemgebit in: K 262; rijgebit: rééjgabét, P 105; 
rééjgabiët, P 5; réégabiët, P 104; hengstegebit: 
héngsta gabit, K 183c; hengstangabit, L 180; 
kromgebit: krbëmgabèt, P 139; króëmgabiët, K 
225; cavaleriegebit: het type cavaleriegebit in: 
L 150; plooigebit: ploogabiët, K 287; 
ploojgabiët, K 287; geplooid gebit: gaplóet 
gabiët, P 27; ploeggebit: plóëggabit, K 211; 
watergebit: het type watergebit in: P 77; wat-
targabiët, P 4; waatargabét, O 63a; waotargabit, 
K 312; waotargabiët, K 349; wöötargabit, K 
212; wöbtargabét, P 41a, 84; wöólargabiët, K 
235, 295; veulengebit: veelagabïêt, K 341a; 
vouwgebit: vaagabïët, K 283; snokgebit: 
snóëkgabiët, K 249; trensgebit: het type trens
gebit in: K 205; trénschabiët, I 275, K 204c; 
tréénschabiët, K 201; trêschabiêt, K 191; ge
broken bit: het type gebroken bit in: K 157; 
gabroowka bit, K. 124a; dubbel bit: het type 
dubbel bit in: K 188a; dwang: het type dwang 
in: L 263; trens: het type trens in: I 57a, K 100, 
100a, 145a, 165, 174, 179a, 186, 195, 244, L 
149, 184, 228, P 16; trens, I 275, K 225, 251, P 
69b; trens, L 149, 150, 183; trens, K 174, 178*, 
241, L 183; trééns, K 204c; trèèns, K 124a; 
gebroken trens: het type gebroken trens in: L 
201; gabroowka trens, K 165; gebroken brug: 
gabrbwka briiüch, K 244, 249; klemmondstuk: 
klémóntstüük, K 301; gebroken mondstuk: 
gabrbwka mbntstiëk, P 39; ga-bïookan 
mbntstiëk, O 158; gedraaid mondstuk: gadróbjt 
mbntstuük, P 60a; afsluitstuk: afslbotstüük, K 
248; toom: tbem, O 63a; watertoom: het type 
watertoom in: P 77; waatartbèm, P 46, 48; 
waatartbem, K 283, 353, 358, P 45, 47; wcta-
tartbëwam, K 357; waatartbëwam, K 358; 
wao?artbëwam, K 314; wbbtartbêm, K 254,274, 
318; wbötartbwm, K 240; wbbtartbêwam, K 
348; wbbtartbêwam, K 276, 276a, P 41; wbo-
tartbom, K 276; wbtartöem, K 314, 315, 316, 
318; wbwtartbëwam, K 307; wbatartbem, P 133; 
wbttartbem, K 245; wbttartbem, K 241; wöt-
tartbêm, K 241; wèütartbem, P 25; rijtoom: 

reetbëm, P 46; rééjtbêm, K 316; klemtoom: 
klémtbem, K 291, 340; veulentoom*. 
veulastbëm, P 44; slappe toom: slappatbem, K. 
357; snoktoom: snbëktbêm, K 274; stang: het 
type stang in: K 220; gebroken stang: het type 
gebroken stang in: K 181; gabrooka stang, K 
125a, 151, 163, 182; dubbelstang: dobbalstang, 
L 180 b; mondstang: mbntstbng, K 310; losse 
stang: het type losse stang in: K 186; heng-
stestang: het type hengstestang in: K 183c; 
cavaleriestang: het type cavaleriestang in: L 
150; bride: briët, P 25; filet: filé, K 301; ftëlé, K 
281a, P 70; fiëléj, K 245, P 88; fiëlééj, P 88; 
fiëléé, I 220; fiëlee, I 220, 268; félee, K 274; 
[boëkoboék]: bbëkbbbëk, O 73; de volgende 
typen zijn meervoud: teugel riemen: teugal-
riema, K 175a; toomriemen: toomriema, K 
175a. 

BITRINGEN 

Gebissringe — bit rings — anneaux porte-rênes 
(N 13,44) 
[De bitringen zijn de beide ringen aan het 
einde van de bitstang. Zie tekening C, 2.] 
gebitringen: het type gebitsringen in: K 186, 
193a, L 263; gabiëtringa, K 191; gabiëtsriënga, 
K 349; gabitriënga, K 205; gabitsringa, K 210; 
gabiëtriënga, K 248, P 18, 39; gabétringa, P 
105; de volgende opgaven zijn enkelvoud: 
gabiëtnëng, O 173; gabétriëng, P 70; ringen van 
het gebit: ringa vant chabit, K 184; ñenga vant 
chabét, P 41a; ñenga vbn tchabiët, P 60; stand-
ringen: het type stangringen in: L 201; stang-
ringan, K 241; stbngriënga, P 69b; toomringen: 
töemriënga, P 25, 27; tbemriëngan, K 340; 
tbèwaringa, K 357; toomringa, K 307; de vol
gende opgave is enkelvoud: tbêmring, K 318; 
breidelringen: brééjalriëngan, O 158; 
brééjlnënga, O 153; brééjlriëngan, O 161; 
brbalriëngan, O 158; guide-ringen: giëddaringa, 
K 237; gidi-jringa, K 211; remringen: het type 
remringen in: L 200a; leidselringen: 
létsalriënga, P 88; leiringen: lèriënga, P 5; 
lijntringen: léén trien ga, K 208; buitenste rin
gen: böwatasta ñenga, K 235; bbatasta ñenga, K 
235; muilstangringen: mbalstangriënga, P 3; 
plooibaarringen:ploojbbbriënga, K 287; trens-
ringen: trénsrïênga, P 69b; kordeelringen: 
kbrdielriënga, K 330; kinketenringen: 
kiënnakêêtnënga, P 76; ringen van de kinke
ten: ñenga van da kiënnakijt, P 76; ringen: het 
type ringen in: L 150, P 77; ringa, K 125a, 
178*, 179a, 204, 240, 307, 346, L 153, 233, P 
104; ringas, P 198; ñenga, I 268, K 244, 249, 
251, 274, 281a, 283, 295, 301, 332, 335, 348, P 
16, 41, 66, 67, 68, 70, 95, 128; rénga, K 310, 
312b; rengas, O 288; reenga, O 165, P 133; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: ringk, L 
182; riëng, L 228; ringetjes: riëngkskas, I 220; 
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de volgende opgave is enkelvoud: nëngkska, I 
220; guide-beugel: giëtböggal, K 268; trompen: 
trbëmpan, O 63a; de volgende opgaven zijn 
enkelvoud', tromp, K 204c; troomp, K 201; 
toomtrompen: töemtrbëmpa, K 225; gebitogen: 
gabitooga, K 183c, 188a; kordeelogen: 
kaordiëjalöëwaga, K 312; ogen van de stang: 
ooga van da stang, K 184; ogen: öoga, K 146; 
bega, P 48; aanbindsels: bbnbéénsals, K 274; 
scharen: scheere, de draaibare delen links en 
rechts achter de kaken (van de gebitsstang) 
buiten de bek, hs Kapteijns L 177; de volgen
de typen zijn enkelvoud: ringknevel: ring-
knéjval, K 245; ronselaar: rónsaléér, P 4; 
draaier: draaier, aan een toom, gewoonlijk als 
verkleinwoord, oog aan beide zijden van het 
gebit waarin de lorriën zich bewegen, Goos-
senaerts; trens: het type trens in: K 314. 

KNEVELS 

Gebissknebel — bit hooks — crochets des an-
neaux porte-rênes 
(N 13,45) 
[De knevels zijn de beide haakjes aan de bit-
ringen, die opgehangen worden aan het 
hoofdstel. Zie tekening C, 3.] 
knevels: het type knevels in: K 157, 181, 186, 
193a, 195, 220, L 233, 241, P 77; kneevals, K 
191, 204, 210, 211, 240, 241, 244, 274, 276, 
276a, 301,312, 316,318,348,358, L 228,235, P 
25, 41; knéévals, K 225, 240, 251, 314, 357, L 
182; knêêvals, K 316; kneejvals, K 165, 183c, 
184; knééjvals, K 249, P 16; knéavals, O 173; 
knéjvals, K 245, P 39, 48; knojvals, P 95; 
knivvals, K 207, P 41; de volgende opgaven 
zijn enkelvoud: kneeval, K 241; knééval, K 
330; knivval, K 212, 307; knéjval, znw. m. 
knevel (onderdeel van het gebit van een 
paard) elk van de beide dwarsstaafjes aan het 
uiteinde van het paardegebit; de beide kne
vels bevinden zich buiten de mond van het 
paard, De Bont; knevelen: kmëvvala, K 307; 
knepels: kneepals, K 312b; (kleevs]: kleeva, K 
331; haken: hooka, P 16; hbbka, K 349; böka, 
O 288; bbaka, P 66; de volgende opgave is 
enkelvoud: höbk, K 346; haakjes: bkskas, I 
220; de volgende opgaven zijn enkelvoud: 
ökska, I 220, 268; tromphaken: trbëmpbbka, K 
324; breidelhaken: brééjlbkka, O 153; breidel
haakjes: brééjalbkskas, O 158; brbalbkskas, O 
158; trenshaken: trénsbbaka, P 69b; loenjeha-
ken: luünbbka, P 60; toomringhaken: 
tbemriënghbbwn, K 340; guide-haken: 
giëdahöbka, K 307; kinkettinghaken: kinkét-
inghaoka, K 237; gebithaken: gabiëtsökka, K 
281a; gabitheuk, L 180b; gebithaakjes: gabiët-
hbkskas, K 191; trompen: trompa, K 125a, 151; 
trompa, K 204c; trompa, P 5; troompa, K 201; 
trbëmpa, K 301, 307, P 70; tröëmpa, K 310, P 

88; trbëjmpa, P 88; de volgende opgave is en
kelvoud: trbëmp, K 287; trompe, haakske 
waarmee het eigenlijke gebit weieens aan de 
toom verbonden is, Goossenaerts; gespen: het 
type gespen in: P 198; géspa, K 349; draaiers: 
droowars, P 41a; welvers: wellavars, L 183; de 
volgende opgave is enkelvoud: wellavar, L 
263; essen: éssa, K 291; snebben: snébba, O 
165; gebitsdragers: gabïëtröbagars, P 18; klip-
peltjes: klippalkas, L 200a; kapittelstokjes: 
kapietalstökskas, L 150; de volgende typen 
zijn enkelvoud: kapittelstok: kapietalstok, L 
150; kneveltje: knajvalka, P 104; knajvalska, P 
104; nes: nés, K 346; kluwier: het type kluwier 
in: P 77; moustache: mbëstasja, K 249; draai-
haak: drbbabbk, I 220; ophanghaak: bëpang-
öbk, P 3; aansluitstuk: bönslöotstüük, K 248; 
draainagel: drböenbggal, O 161; ringen opzet-
teugel: het type ringen opzetteugel in: L 201. 

KINKETTING 

Kinnkette, Kandarenkette — curb chain — 
gourmette 
(N 13, 46; Go lb ; Fourie 43) 
[De kinketting is de ketting die onder de kin 
van het paard doorgaat. Zie tekeningen C, 4 
en D, 4.] 
kinketting: het type kinketting in: I 57a, K 
102*, 124a, 125a, 133a, 137, 146, 151, 163, 
178*, 179a, 181, 188a, 193a, 195a, L 145, 150, 
180, 180b, 201, 233, 241, P 5,45, 46, 47,48, 77; 
kinketting, P 44; kinketting, K 165; kinkéting, 
K 241, 245, 276, 276a, 307, 312, 316, 318, 353, 
357, 358, P 44, 47, 48, 104; kinkéting, K 316; 
kinkéting, K 315; kinkéüëng, K 192, 346; kin-
keeüèng, K 276; kinkééjting, P 145; kinkiting, 
K 211, 268; kinkPingk, K 314; kingkéting, K 
191, 204, 205, 207, 210, 240, 346, P 48; king-
kéttang, L 182; kénkééténg, K 310; kienket-
ting, K 100, 157, 165, 173b, 175a*, 184, 186, 
220; kienkétting, K 183c; kiënkéting, K 237, P 
\05;klënkéttang, P 45; k'tënkefiëng, P 39, 41, 
41a; kiënkéfwng, I 220, 268, 275, K 201, 208, 
235, 244, 254, 281a, 283, 287, 291, 301, 335, 
349, P 84, 85, 89; kiënkèflëng, K 262; kiën-
kitiëng, K 274; klënkeetiëng, K 295, 304, 331, 
332, 340, 341a; kiënkééüëng, P 27; 
kiënké/tiëng, P 88; kiënkééjüëng, P 16; kieng-
ketting, K 174; kiëngkéting, K 212, P 154; 
kiëngkétiëng, I 220, K 225, 249, 283, 287, 348, 
P 3, 25, 104, 139; kVengkeeüëng, K 248, 291; 
kïëngkéjtïëng, P 88; kïëngkééjtïëng, K 251; 
kiënjkétiëng, K 204c; kiênkéüënga, K 274; 
kinnakéting, K 307; kiënnakeetiëng, K 324, 
330; kiënnakéjüëng, K 330, P 67, 68; 
kïënnakééjüënk, P 60a, 66, 69b; 
kiënnaki-jiïëng, P 60; kikéttang, P 46; kië-
kéttang, P 44; kinkéttang, (znw. vr.) kinket-
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ting, korte ketting welke om de onderkaak van 
het paard heen, achter de kin, de ogen der 
scharen van de stang verbindt, en — meer of 
minder straf aangehaald — dient tot steun van 
het gebit, De Bont; kienketting, ketting onder 
kinnebak van het paard, A G 253 K 157; 
kiengkettang, kinketting, ketting onder het 
kinnebak van een paard, A G 253; kinketting, 
hs Schrevens; kinketting, aan een toom, ket
tinkje aan de stangers bevestigd, onder de kin 
van het paard door, om het gevoelig te maken 
voor elke beweging met de lent, Goossenaerts; 
kinketting, deel van helster, van Dam 6; 
kinaketting, hs Schrevens; kinketting, kinket
ting (paardetuig), Mischgofsky L 95; kinke-
ting, bij voerl., kinketting, Corn. Vervl. A.; 
kinsketting: kiënskéting, K 357; kinkettinkje: 
kinkéttingska, L 228; kïëngkétiengska, P 95; 
kinketen: kïënkétén, K 312b; kïënnakééjta, P 
125, 198; kïëngakééjta, O 288; kinnakeet, P 76, 
77; kïënnakeet, O 63a, 73, 153, 158, 161, P 4, 
18; kiëngkééjt, P 70; kïënnakééjt, O 173, P 70, 
76, 88, 128; kiënnakéjat, P 133; kïënnakit, O 
165; kinkettel: kiënkéttal, P 161, 165, 168; 
kinijzer: kïënéézar, K 225; kinnebakkes: kïën-
nabökkas, P 60a; remketting: het type remket
ting in: K 307, 145a, L 153, 160, 180, 200a; 
remketting, L 183, 184; remketting, ketting 
onder de kin van paard ( = kinketting), Mi
schgofsky L 95; rémkétteng, kettinkje van het 
bit dat onder de onderlip van het paard door
loopt, Elemans; remkettinkje: remketinska, L 
180b; steigerketting: stajgarkéting, K 237; 
hennepkettinkje: hennapketinska, L 180b; ge
bitketentje: gabitkeetja, P 77; ketting: het type 
ketting in: L 263; ketting, L 235; prang: het 
type prang in: P 48; [kingkirië]: kingkirië, K 
240; kinkéTe, K 314; [tïëngkéting]: tïèngké-
ting, P 143. 

KINKETTINGRING 

Ring am aussersten Ende der Kinkette — curb 
chain ring — anneau porte-guide de la gour
mette 
(N 13,47) 
[De kinkettingring is de ring aan het einde van 
de kinketting, waaraan het leidsel is vastge
maakt. Zie tekening C, 5.] 
kinkettingring: kïëngkétïëngfiëng, P 3; ring 
van de kinketting: rïëng van 'da kiënkitïëng, P 
41a; rïëng van tfa kïëngkééjüëng, K 251; rïëng 
vdn da- kïënnakitïëng, P 60; ringk vdn da kin-
kééting, K 276a; rïëngk van da kïënkeetïëng, K 
295; rïënk vdn kïënnakééjtïëngk, P 66; ring aan 
de kinketting: rïëng don da kïënkeetïëng, K 
340; kettingring: kétingring, K 307; kééjting-
ring,? 145;gebitsring: het type gebitsringin: L 
263; guide-ring: gïëddarléng, P 18; kordeelring: 
kardtelrïëngk, K 281a; karaiëjalrïëngk, P 16; 

leidselring: léjtsalring, O 165; lijntring: het ty
pe lijntringm: L 180b, 200a; léntring, K 184; 
Uënréng, K 312b; teugelring: teugalring, K 
191; tééjalrïëng, P 39; dwingring: dwïëngarïëng, 
K 330; leiring: lööarïëng, K 287; laafring, K 
193a; de volgende opgave is meervoud: 
laofiënga, K 330; remring: het type remringm: 
L 180b; stropring: het type stropring in: K 220; 
draairing: dröwjringk, K 241; ring van een 
hangkoord: ringk vdn a hangkoor, K 240; ring: 
het type ring in: K 262, L 150, 228, P 5, 76; 
ring, K 268, 307; ringk, K 314, P 133, 198; 
rïëng, K 205, 274, 335, 348, P 67, 68; rïënk, P 
104; rïëngk, I 220, 268, K 201, 204c, 248, P 25, 
128; draainagel: het type draainagel'm: O 161; 
drööanöögal, K 249; draaier: het type draaier 
in: K 174; drööar, K 324; ringhaak: rïëngkök, 
O 173; kinkettinghaak: kïënkétïëngöök, K 
301; kinhaak: kïënhbök, P 48; sluitingshaakje: 
het type sluitingshaakje in: P 77; haak: het 
type haak in: K 212,346; höök, K 274; öówk, P 
76; haakje: ökska, K 331; oog: het type oog in: 
K 146, P 76; dech, P 76; tromp: het type tromp 
in: K 124a; het volgende type berust waar
schijnlijk op het verkeerd interpreteren van de 
vraag: kinketting: kïënkétïëng, K 254; de vol
gende typen zijn meervoud: ringetjes: 
réngskas, O 288; toomringen: töemrïënga, K 
244. 

ONDERSTANGEN 

Untere Seitenstangen des Gebisses — lower 
part of branches of the curb — bas des bran
ches 
(N 13, 48) 
[De onderstangen zijn de beide naar onder 
stekende delen van het bit. Zie tekening D, 6.] 
onderstangen: het type onderstangen in: K 
193a; öndarstaanga, K 287; de volgende op
gaven zijn enkelvoud: ondarstang, P 133; 
öndarstdng, P 48; gebitstangen: gabitstanga, P 
5; de volgende opgaven zijn enkelvoud: 
gabitstöng, K 210; gabétstóng, P 70; stangen 
van het gebit: stanga van at gabit, K 191; zij
stangen: zééstanga, P 48; hennepstangen: 
hennapstanga, L 180b; dwingstangen: dwïëng-
stönga, I 268; stangen: het type stangen in: K 
100, 178*, 186, 220; stangan, K 241; stanga, I 
220, K 151, 175a*, 183c, 188a, 191, 201, 204c, 
205, 207, 225, 251, L 150, 183, 228, 233, 241, P 
3; stöngan, O 161; stönga, I 220, K 237, 240, 
274, 312, 330, 331, P 16, 18; de volgende op
gaven zijn enkelvoud: stang, K 192, 204, 240, 
314, 341a, L 160; stong, K 211, P 70; staang, K 
318; stangels: sténgals, K 283, 291; de volgen
de opgaven zijn enkelvoud: staangal, K 310; 
sténgal, K 307, 324, 346; stangers: stangars, K 
225; de volgende opgaven zijn enkelvoud: 
stangar, K 208, P 25; stöngar, K 268, 332, O 
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63a, 173; staangar, K 276a; sténgar, K 241, 
301, 307, 348; stanger, aan een toom. Elk van 
de twee ijzeren aan de onderkant gebogen 
latjes, aan beide zijden van het eigenlijke gebit 
en waaraan lonniën en kinketting bevestigd 
zijn, Goossenaerts; onderarmen: ondaréënma. 
K 124a; scharen: schaera, K 174; scheera, L 
233; schéara, L 150; de volgende opgave is 
waarschijnlijk enkelvoud: het type schaar in: 
L 200a; dwïngstukken: dwïèngstüükka, K 244; 
dwingen: dwienga, K 157; toomijzers: töem-
aozars, K 340; staanders: stööndars, K 249; 
stöndars, K 212; staarten: stèrtan, K 163; bo
gen: het type bogen in: K 195; branches: 
brbsja, P 88; [tèngsr]: tèngar, K 281a; de vol
gende types zijn enkelvoud: tuimelstang: het 
type tuimelstang in: K 125a; guide-stang: 
giëddastang, K 307; mondstuk: móntstuk, O 
165; toom: töêwam, K 274. 

BOVENSTANGEN 

Obere Seitenstangen des Gebisses — upper-
part of branches of the curb — haut des bran
ches, oeils 
(N 13, 49) 
[De bovenstangen zijn de beide naar boven 
stekende delen van het bit. Zie tekening D, 7.] 
bovenstangen: hel type bovenstangen in: K 
193a; bóóvastanga, I 220; bóóvastönga, 1220, K 
237, 287; de volgende opgaven zijn enkel
voud: bóóvastüng, K 205; bööwvastöng, P 69b; 
bawvastang, P 133; gebitstangen: gabitstanga, 
P 5; hennepstangen: hennapstanga, L 180b; 
ophoudstangen: öëpbwtstanga, P 3; gebogen 
zijstangen: het type gebogen zijstangen in: P 
77; stangen: stangán, K 241; slanga, K 183c, 
201, 204, 204c, 207, L 228: stöngan, O 161; 
stönga, I 268, K 240, 330, 331, P 16, 18; de 
volgende opgave is enkelvoud: het type stang 
in: K 220, L 160; stangers: stangars, K 208; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: stangar, P 
25; sténgar, K 301,307, 348; stangels: sténgals, 
K 291; de volgende opgave is enkelvoud: 
sténgal, K 346; bovenarmen: boowvanèérama, 
K 124a; toomijzers: tbemöözars, K 340; toom-
ringen: tbëwamringa, K 211; toomogen: 
toomooga, K 175a*; ogen: bega, K 248; 
bëwaga, K 274; ringen: riêngana, P 67,68; vaste 
ringen: vbsta ñenga, K 332; branches: braacha, 
P 88; staanders: stöndars, K 212; tangen: 
tènga, K 281a; de volgende types zijn enkel
voud: oogstanger: üüchstbngar, O 173; boven
stuk: bawvastbk, P 104; tuimelstang: het type 
tuimelstang in: K 125a; toom: töêwam, K 274; 
stangring: stöngriëng, P 70; ring van de stang: 
riëng van da stang, K 251; mondstuk: mónt
stuk, O 165. 

HENGSTEBIT 

Hengstgebiss — bit with bracket under horse's 
chin instead of chain — mors a entretoise 
(N 13, 50) 
[Een hengstebit is een bit met een beugel in 
plaats van een kinketting.] 
hengstebit: engstabit, K 151; hengst(e)gebit: 
het type hengstgebitm: K 175a, 184,186,188a, 
193a, L 150, 180b, 241; héngstagabit, K 183c, 
207, 211, 276, L 182, 228, P 44; héngstagabièt, 
K 208, 274, 341a, P 25; héngstagabièt, L 160; 
hingstgabit, K 314; hïèngstchabét, P 87; 
hééngstagabit, K 312; heengstagabét, K 312b; 
hiëngstagabiét, P 39; éngstagabïët, 1220, K 225, 
244,281 a, 287,330, P 4,27,104; éngstchabét, K 
331, 335; iëngstagabét, P 70; iëngstagabiët, O 
63a; iëngstigabiêt, O 173; de volgende opgave 
is meervoud: hengstagabits, K 174; 
héngstagabit, znw. o. henstegebit, stevig gebit 
met een beugel in plaats van een kinketting 
onder de onderkaak, dat men een hengst en in 
het algemeen een lastig paard aandoet, De 
Bont; ossegebit: össagabiët, P 18; klemgebit: 
klémgabiët, K 251, P 3; klinkgebit: klingkga-
bét. P 105; krengegebit: krenga-gabit, K 184; 
kromgebit: krüümgabét, P 133; beugelgebit: 
bëüwgalgabiët, P 69b; bbwgalgabïët, P 95; lei
gebit: laagabiët, K 341a; strafgebit: strbfgabit, 
K 210; rijgebit: rééjgabiët, K 191; dwanggebit: 
het type dwanggebit in: L 150, 233, P 5; 
dwbnggabiët, I 275, K 330; dwiënggabiët, K 
287; hengstedwang: hengstandwang, L 200a; 
héngstandwang, L 235; leiband: lèèbant, K 301; 
watertoom: wbbtartöêm, K 346; wöötartöem, K 
346; paardstoom: pitstöem, K 316; klemtoom: 
klémtöem, K 307; klémtbwm, K 240; dwing-
toom: dwingtoojwm, K 240; beugeltoom: 
bêügaliöëwam, K 357; dwang: het type dwang 
in: L 201, 235, 263; filet: fiëléét, P 88; breidel: 
bral, K 137; kinketen: kiënnakééjt, P 128; ge
broken gebit: gabróówka gabét, P 16; zwaar 
gebit: zwaorgabit, K 193a; scherp gebit: schérp 
gabiët, P 60; gebit met een krul erin: gabét mé 
na króliën, P 41a. 

BITBEUGEL 

Gebissbügel — bit bracket — entretoise 
(N 13, 50) 
[De bitbeugel is de beugel aan het hengstebit.] 
gebitbeugel: het type gebitbeugel in: K 307; 
beugel: het type beugel in: K 179a; beugal, P 
18; bèüwgal, O 288; beegal, K 324, P 25; heu
velbeugel: övvalböggal, P 3; stavenbeugel: 
stddvanbeugal, K 291; hengstestang: hengsta-
stang, L 144, 153; kromstang: het type krom
st angm: K 146; kaakstang: kaokstang, K 220; 
dwang: dwangk, L 182; dwinger: dwiëngar, K 
287; watertoom: het type watertoom in: K 324; 
tongvanger: het type tongvanger in: K 145a. 
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-.1.2.8.7. Borsttuig 

BORSTGAREEL (zie kaart) 

Brustblattgeschirr — breast harness — harnais 
de bricole 
(N 13,51;Fourie49) 

[Het borstgareel is het borsttuig dat wel ge
bruikt wordt in plaats van het haam. Zie te
kening E, 1 -4.] 
borstgareel: het type borstgareel in: P 5, 77; 
borstgariel, K 207; börstgariêl, K 208; börst-
géreel, O 63a; bórstchoriejdl, K 346; börstga
riêl, P 3; börstchariel, K 245; burstgariêl, K 
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244; burstchariel, K 281a; burztgariel, K 248; 
böjstgariel, P 85; bostgariel, P 84; bustgdriel, K 
310, 330; bustgdriel, P 60; bustgöriël, P 66; 
bustgöriëjal, K 335; bustgdrel, K 287; bust-
garïèl, O 165; bustgariel, 1268, P 76; bustgariêl, 
K 291; bustgariêl, P 67,68; bustgarïëjal, K 332; 
bustgrïël, O 173; bustchariêl, K 249; bustchö-
riel, P 27; bustchörïëjal, I 275; bustcharéjl, P 
198; bustchariêl, I 220, K 283, 331; bustchariêl, 
K 283; bustcharïëjal, K 301, P 16; böstgareel, K 
262; böstchariel, O 73, P 18; beustgariel, K 291; 
bèüstchöriël, O 288; bêustchóréél, K 287; èésf-
gane/, P 88; béstgariel, K 341a, O 153, 158; 
béstgarïëjal, K 324; bistcharïël, P 125; bustga-
diel, P 4; burtchariel, K 281a; béstchariêl, 
borstgareel, hs Schrevens; hondegareel: 
hbnnagariel, P 25; kattegareel: kattagariel, K 
304; kattagarïëjal, K 348; gareel: gane/, P 161, 
165, 167; garïëjal, K 276, 276a; borsttuig: het 
type borsttuig in: I 57a, K 125a, 133a, 137,143, 
146, 163, 178*, 179a, 181, 195, L 145; èratf-
ïéöc/j, K 184; borsttojch, L 241; borstuich, K 
157, 174, L 149, 235; borstèüch, K 165; 
börstüüch, L 263; böórsttöjch, L 183; èawr-
ftwc/ï, L 201; burstèüch, K 204c; bursteuch, K 
201; bostuich, K 175a; busttuich, K 188a; 
zeeltulg: zééltuich, K 133a; zijltuieh, K 137; 
borstgetutg: borstgatöch, K 220; burstgatèüch, 
K 225; bustgatöbjch, K 241; bustgatoowóch, K 
274; bustchatöach, K 349; böstgatuich, K 173b; 
böstgatöwöch, K 307; böstchatoojch, K 240; 
bèüstgatöjch, K 241; béstchatdwïëch, K 340; 
bistgatöach, P 39; bujstgatöoch, K 276; paar-
degetuig: pjettachatóöwach, K 274; hondsge-
tuig: hónlsgatèüwch, P 105; hönschatééch, K 
357; onschatèüch, P 110; getuig: gateuch, K 
314; borstlap: bustlap, P 133; bustlöp, P 69b, 
128, 139; 6tfs*/«p, P 104, 137, 143, 149, 150, 
154, 154a, 157; è ö j r % P 69b, 70; bèüstlöp, P 
104; borststuk: borststuk, K 211; böststök, P 
104; buststuk, K 237; buststüük, P 41a; bors
triem: borstriem, K 318; bustriëm, K 312b; 
bustreem, P 133; borstwerk: beustwérrak, P 41; 
borsthaam: böstaam, P 166; busthödm, K 240; 
zeel: het type zee/ in: 157a, K 145 a, 151,174, L 
233; zee/, L 183; zéé/, K 157; zéé/, L 184; zèè/, 
L 150, 153, 160, 200a; z;)/, L 180b; zè/, K 307; 
zfe/, P 145; rfe zéé/, met touw omvlochten bre
de riem die bij ploegen als borsttuig fungeert, 
Elemans; ef .séé/, stuk touw, bv. et kröjwaage-
zéél, Elemans; zé//, trekzeel, vervangt de haam 
(vooral voor eg en ploeg en voor luxe tijtuigen 
gebruikt), Mischgofsky L 95; voorlap: veuwr-
löp, P 48; voorstuk: veurstüük, K 193a; trek-
band: irGbant, P 102; harnas: hamos, P 25; 
örnaj, P 95; juk: jüük, K \9\;jdk, K 191, 204, 
205, 207, 212, 235, 254; haam: haam, K 318; 
haam, in KI. Brab.: de hamen, de strengen, 
Corn.; het haam, haam (tuig), Van Dam 6; 
haam, haam, borsttuig (Huisseüng), Elemans; 

ham, haam, borsttuig (Huisseling), Elemans; 
enen ham, borsttuig voor de kar, Elemans; 
enen haam, borsttuig voor de kar, Elemans; 
schouderstuk: schdwarstuk, K 268; kopstel: 
het type kopstel in: P 77; lemoen: het type 
lemoen in: K 124a. 

KUSSEN VAN HET BORSTGAREEL 

Kissen des Brustblattgeschirrs — breast pad — 
coussinet 
(Fourie 49) 
kussen: kbssa, P 102, 137, 143, 150, 161, 165, 
166, 167; feutre: fèütar, P 104, 110, 149, 154, 
154a, 157. 

BORSTRIEM 

Brustblatt — breast band — poitrail 
(N 13,52) 
[De borstriem is de leren band voor de paar-
deborst. Zie tekening E, 1.] 
borstriem: het type borstriem in: I 57a, L 150, 
180b, 233, P 77; borstriem, K 211, 358, O 63a; 
bóstriêm, I 268; börstréjm, K 357; bustriem, K 
188a; burstrïëm, K 204c; bustriëm, K 191,295, 
301, 304, 307, 332, P 25, 27, 84; burstrïëm, K 
201, 205, 207, 212; bustriëm, I 275, K 276, O 
165; bustreem, K 335, P 60a, 67,68,76,95,133, 
139; bustriem, O 173; bustri-jm, K 240; 
bursrïëm, K 204; bursrïëm, K 244; böörstrïëm, 
K 316; bóörstrïëjam, L 182; baorstriejm, L 
200a; borstriem, K 225, 251, 348, P 3, 18; 
borstriem, K 245; böstreem, P 69b; böstrééjm, 
K 330; böjstrïëm, P 85; béstrïëm, O 153, 158, 
161; béstrïëm, K 340, 341a; bèüstriem, K 310; 
beustrïëm, K 237; bèüstriem, K 276a; bèüst
riem, K 241; bèüstri-jm, P 104; borstriem, riem 
die een gedouwen paard vóór de borst wordt 
aangedaan i.p.v. een gareel, Goossenaerts; 
borstband: het type borstband in: K 146,151, L 
241; bostbaant, K 175a, 184; borsbaant, K 157; 
bbstbönt, P 104; bózdbènt, K 281a; bustbant, K 
291; bustbönt, K 210, 331, P 105, 128, 198; 
busbont, P 198; bustbaant, K 249; burzdbaant, 
K 248; bustbbnna, K 349; börstbant, K 191; 
bêuzdbónt, K 287; béstbónt, P 145; barstbant, L 
201; borstlap: bustlap, P 16; bustlöp,? AA, 128; 
böslap, K 314; böstlöp, P 70; béstlap, P 88; 
béstlöp, P 89; borstgareel: böstchariel, K 251; 
bustchariêl, K 295; borstchöriel, K 346; bust-
chöriêl, P 60; béstchariêl, O 161; borststuk: 
buststuk, K 268; buststüük, P 41a, 125; bos-
tstüük, I 220; bostüük, I 220; borsttuig: het 
type borsttuig in: L 242; börsttèüg, K 183c; 
borsttoom: bistöëm, P 39; borstgesp: bustgèsp, 
P 4; borst: het type borst in: K 174; trekband: 
het type trekband in: P 5; trekbant, K 181; 
trekbaant, K 193a; trekbaant, K 178*; tre-
kriem: het type trekriem in: K 163; trekrïèm, K 
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274; trékrïêm, K 274; trekbeugel: het type 
trekbeugel in: K 220; het volgende type is 
meervoud: beugels: beugals, K 283; voorrfem: 
veurriem, K 195; voorband van het borstgareel: 
veurbbnt fbn t borstchbiïëjal, K 346; zeel: het 
type zeel in: L 228. 

SCHOFTRIEM 

Halsriemen — neck strap — dessus de cou 
(N 13, 53) 
[De schoftriem is de leren band over de schoft 
van het paard. Zie tekening E, 2.] 
schoftriem: het type schoftriem in: K 124a, 
151, 163,175a, 179a, 220, L 150; schoftriem, K 
274, 337, P 39; schoftriem, K 205; schbftreem, 
P 70; schoftsriëm, K 241; schdfreem, P 70; 
schoeftriêm, K 276; schoefriëm, K 341a; 
schoefriem, K 188a; schoeftreem, P 3; schuf-
riëm, K 204; skooftriëm, O 161; schochtriem: 
schèchtriëm, P 85; schochtriem, P 84, 95; 
schotriem: schötréjm, K 357; schouderriem: 
schbwdariëm, K 316; schbwariem, K 245; 
schbvvaréjm, K 330; schadwafièm, K 244; 
schaavariëm, P 27; de volgende opgave is 
meervoud: schawarriëwma, L 200a; rugriem: 
ruchriëm, K 307; rüügriem, P 125; rüüchriëm, 
K 251, 348, P 4, 67, 68; rüüchreem, K 330, P 
139; riëgriëm, O 153; riëgreem, P 89; riëchriëm, 
O 158; riëchriëm, P 88; riëchrêêm, P 88; ne-
kriem: het type nekriem in: K 174; nékriem, O 
173; nékiïëm, K 201, 212; nékriëm, K 204c, 
211, 225, 307, 331, P 18, 69b; nékreem, P 133; 
nèkrejm, K 240; draagriem: het type draagriem 
in: L 180b; bovenriem: boovariëm, K 307, 310; 
staartriem: stiëjétriëm, P 25; ketenriem: kéjt-
reem, P 76; riem: riem, K 281a, 346; reem, K 
248; schoftband: schoftbaant, K 193a; schof-
baant, K 157; schoftbbnt, K 210; schövdbant, K 
207; schoeftbaant, K 184; schoefbant, K 178*; 
schaftbant, L 201; halsband: hddlsbdant, K 
314; nekband: het type nekband in: P 77; nék-
bdnt, P 104; rugband: rüügbönt, I 275; ruch-
bönt, P 105; schouderband: schbwdarbbnt, P 
44; schddvarbbnt, K 287, 349; draagband: het 
type draagband in: P 5; draogbant, K 181; 
draogbènt, K 281a; borstlap: bustlöp, P 128; 
borstover: bustèüvar, I 220; bovenstuk: het ty
pe bovenstuk in: K 195; gareel: gariel, K 283; 
singel: singal, K 274; broek: broek, K 291; 
broek, stel riemen om de schoften en buik van 
een paard, hs Etten K 176; schoft: schbëft, K 
287; [möötlééjl: mêótlééj, K 251; bovenstuk 
van het borstgareel: böwvastüük van 't bust-
göriël, P 60; riem om gareel bijeen te houden: 
het type riem om gareel bijeen te houden in: K 
346. 

ZIJRIEMEN 

Gabel — forked part of neck strap — bricoles 
(N 13, 54) 
[De zijriemen zijn de beide zijwaarts uitlo
pende nevenriemen van de schoftriem. Zie 
tekening E, 3.] 
zijriemen: zaonëmn, K 340; de volgende op
gaven zijn enkelvoud: zéériëm, K 307; 
zaariëm, K 310; nevenriemen: neevariëmma, K 
287; verbindingsriemen: varbériiëngsriëmman, 
O 158, 161; varbéniëngsriëmma, O 153; 
draagriemen: draogriema, L 201; draoch-
riëmma, K 237; ophoudriemen: bëpaoreema, P 
3; de volgende opgave is enkelvoud: 
apawriëm, K 207; ophaalriemen: 
bëphaalnêma, P 5; splitsriemen: splitsriejma, L 
200a; steunriemen: het type steunriemen in: K 
193a; trekriemen: trekrieme, K 188a; de vol
gende opgave is enkelvoud: trékfiëm, O 165; 
riempjes: riëmakas, K 330; nekriemhouders: 
nékriemavvars, O 173; gespleren: géspleejra, P 
18; gésplééjra, P 133; gésplèrra, P 69b; kapjes: 
het type kapjes in: L 288; strengen: strénga, K 
244, 346, O 288; stringa, K 210; striënga, K 
330, P 133; beugels: beugals, K 283; neksleu-
tels: het type neksleutels in: K 195; draag
stukken: draachstukka, P 104; hozen: aawza, K 
251; lijntoogjes: lijnteugskas, K 220; ringen 
van de leidsels: ringa va da lajtsals, P 125; sto
ten van de nekriem: stoeta vön da nékriëm, K 
331; stoten van de mondlei: stóeta van da mbt-
lééj, K 251; de volgende typen zijn enkelvoud: 
leistenring: lijstaring, L 150; riem: riem, K 268, 
346; spanriem: sponriëm, K 211; verstelriem: 
varstelriëm, K 274; ketenriem: kéjtreem, P 76; 
kruisriem: kröêsriëm, P 88; kröesreejm, P 88; 
schouderriem: schèwaréjm, K 240; schèwarïëm, 
K 241; schoftriem: schbftreem, P 70; rugriem: 
rüüchreem, P 139; halsriem: het type halsriem 
in: L 233; nekriem: nékriëm, K 274; schoft
band: schbftsbäänt, K 314; ophoudband: bëp-
bvjtbènt, K 281a; zeel: het type zeel in: L 160; 
ophang: bëphongk, P 105; kordeel: kbdêêl, P 
39; lijnthaak: léénthook, L 149; achtergetrek: 
achtargatrék, P 4; borstlap: bustlbp, P 128. 

LEIDSEL-RINGEN 

Oesen, Ringe zu Einschnallen der Zügel — 
breast harness terrets — tourettes des guides 
(N 13, 55; N 36,26) 
[De leidselringen zijn de oogjes op het borst-
tuig waardoor de leidsles gaan. Zie tekening E, 
4.] 
leidselringen: het type leidselringen in: K 168; 
lijdsalnënga, K 160; lijsalriënga, L 288; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: het type 
leidselring in: I 57a, K 124a; ringen van de 
leidsels: ringa va da laajtsals, P 125; leiringen: 
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laajriëngan, K 188a; laoriëngan, K 340; laj-
ringa, K 237, 245; léñenga, P 5; íeugelringen: 
het type íeugelringen in: K 168, 186, L 201; 
lijníringen: lintrlëng, I 57a, L 200a; luuntñéng, 
L 180b; ringen van de lijnt: ringa vón da léént, 
K 212; lijnringen: löonriênga, P 27; guidcrin-
gen: giëddaringa, K 307, P 105; giëddanënga, P 
4; geedañénga, P 70; ringen van de guide(s): 
ñenga vón da geeda, P 66; ñenga vu da giëddas, K 
331; gareelringen: gariëjalriënga, K 332; za-
delringen: het type zadelringen in: K 189; 
nekringen: het type nekringen in: K 186; nèk-
ringa, K 141; halsringen: het type halsringen 
in: P 152; schouderringen: schddvariënga, K 
330; hangoorringen: hanghówaringan, K 241; 
valringen: valringa, K 160; oorgringen: óe-
chriënga, P 25; ringen: het type ringen in: K 
163, P 77; ringa, K 307, 346; riëngan, O 161; 
ñenga, I 220, 268, K 291, L 153, 241, 263; 
ñenga, K 276,348; renga, K 310; ñengas, O 73; 
rengas, O 288; de volgende opgaven zijn en
kelvoud: he type ring in: I 57; riëng, K 301; 
ringk, K 276,276a; riënk, L 235, P 85; reeng, L 
183; lijntogen: leentogen, K 181; lent-óóga, K 
184; lijntoogjes: lentoogjas, K 151; lüün-
teugskas, K 220; lijnogen: lódanooga, K 287; 
leiogen: laaöega, K 281a; lééöëwaga, K 274; 
loenjeogen: liennanöega, P 3; lunnaöega, K 
349; nekrieniogen: nekriemooga, K 174; licht-
ogen: lichtoogan, K 168; ogen voor de guide: 
bega var da giëdda, P 104; ogen: het type ogen 
in: P 60; ooga, K 175a, 179a; ogga, O 165; 
bega, P 128; bega, K 204,235,249; bega, K 335, 
341a, P 16, 76; bwaga, K 240; oogjes: bógskas, 
K 157; sleuters: sleutars, P 18; slééjtars, P 88; 
slijtars, P 88; slèuwtars, P 69b, 133; slèuwtas, P 
69b; i/èwtaï, P 133; neksleutels: het type «efe-
sleutels in: K 195; haken: bbka, P 128; voor-
laphaakjes: veuwrlbphökskas, P 48; beugels: 
beugals, K 283; gespen: gespan, O 158; gèspa, 
O 153; leidseldragers: lééjsaldraagars, K 205; 
gaatjes: gbjkas, P 198; strengen: striënga, K 
330; de volgende typen zijn enkelvoud: lij-
sterring: het type lijsterring in: L 150; nek-
riemring: nèkriemring, I 57; sleutel: sleutal, K 
307; vallende sleutel: vblhnda slöwtal, K 251; 
postsleutel: pbstsleutal, K 201, 204c; brugslui
ter: bruchsloejtar, P 5; lijnthaak: léénthook, L 
149; toomgeleider: tüumgaléjdar, O 173; lijnt-
riem: léntriëm, K 210; ophoudriem: apawriëm, 
K 207; schoftriem: schbftreem, P 70; rugriem: 
rüüchñem, P 67, 68; rugband: róchbddnt, K 
314; brug: brüüch, K 225. 

TREKHAKEN 

Zughaken — draw hooks — attachés des traits 
(N 13, 56) 
[De trekhaken zijn de haakjes aan het borst-

tuig waaraan de strengen worden gehaakt. Zie 
tekening E, 5.] 
trekhaken: trekhaaks, K 262, L 228, P 5; trék-
aaka, K 205, 291; trékddka, I 220, 268; trek-
haoka, K 175a*, 179a, L 160, 200a, 241; trek-
haokan, K 163, 193a, 220; trekaoka, K 124a, 
157, 173b, 178*; trekaoka, K 281a, 330 ,0 173; 
trekhaok, K 181; trekaok, K 174; trekhooka, L 
150; trékhóóka, P 44; trékhöbka, K 192, 301, 
304, P 41a; trèkhbbka, L 183; trekóóka, P 125; 
trèkbbka, I 220, K 301; trékhbbk, K 318; trék-
hèük, L 183; trekaaka, K 332; trèkddwkan, O 
161; trékhbb?an, K 241; trékhbbw?n, K 340; 
trekhaakjes: trékhbkskas, K 191; trèkbkskas, 
O 158; trékukskas, O 153; treithaken: trééjt-
haoka, K 291; trééjthböka, K 212; tradthbaka, 
K 276; traataoka, K 287; tradthöb9a, K 240; 
strenghaken: strenghóóka, P 105; strénghbbka, 
K 274, 307, P 48; stréngbbka, K 251, P 70; 
strénghbaka, K 331; stréngbaka, K 331; 
stréngddka, P 70; streengbaka, P 133; string-
hbbka, P 41; striënghooka, P 39; striëngaoka, P 
95; striëngbbaka, P 69b; haken van de stren
gen: bkka van da stringa, K 330; haakjes voor 
de strengen: het type haakjes voor de strengen 
in: P 27; borsthaken: busthbbka, K 210; böst-
aoka, P 18; barsthaakan, L 201; baastooka, P 
104; voorbaken: vurhaoka, K 237; koppelha-
ken: kbppalaoka, P 3; klephaken: klépökka, K 
201; s-haken: éézbbka, K 283; klawierhaken: 
klawïëraaka, P 4; haken: haaka, O 165; aaka, 
O 165; haoka, K 341a, 349; aoka, K 324, 335; 
hooka, K 348, L 150; hooka, K 235; Wfcfc?, L 
263; hbbk, K 346; öófc>, K 204, P 198; heuk, L 
180b; hbwka, K 307; bbwka, P 76; èoaA:a, P 66; 
bóka, P 85; óTcfo, K 201, 204c; bij de volgende 
opgaven is het lidwoord vermeld: dbbka, P 
139; daoka, K 324; haakjes: haokskas, K 146; 
hbkskas, K 268; ökskas, P 67, 68; bij de vol
gende opgave is het lidwoord vermeld: 
dbkskas, O 288; trekringen: trékringa, K 307; 
strengringen: stréngringa, K 245; leiringen: 
lajringa, K 237; het volgende type is enkel
voud: hachtring: hachtring, K 357; ringen: het 
type ringen in: P 77; hachten: öchta, K 201; 
trompen: het type trompen in: K 195; streng-
trompcn: strengtroppa, K 188a; ogen: awga, L 
233; wrikogen: vrékbëga, P 88; aankoppels: 
aonkoppals, K 193a; gespen: het type gespen 
in: P 77; halve manen: allaf mbënna, P 88. 

STRENGEN 

Strange — traces — traits 
(N 13, 57; N L , 1; Fourie 47) 
[Strengen zijn trektouwen, trekriemen, trek-
kettingen. Zie tekening E, 6.] 
strengen: het type strengen in: K 181, 195; 
strenga, K 124a, 125a, 133a, 137, 143a, 145a, 
151, 157, 163, 165, 173b, 174, 178*, 179a, 184, 
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186, 188a, 220, L 145, 149,150, 153,180b, 182, 
200a, 201, 241, 263; strénga, K 165, 183c, 191, 
192, 201, 204c, 205, 207, 208, 210, 211, 225, 
237,244, 245, 251, 254,274,276,283, 295, 301, 
304, 307, 312b, 330, 332, 335, 346, 348, 349, 
357, L 182, 235, O 288, P 3, 5, 27, 70, 88, 104; 
stréngan, K 241; stréngn, K 314; stréjnga, I 
220; stringa, K 102*, 146, 186, 274, 330, 332, P 
41,48, 104, 105, 125, 145, 198; striënga, I 220, 
268, 275, K 248, 324, P 4, 16, 18, 25, 27, 39, 66, 
67, 68, 69b, 76, 84, 85, 88, 89, 95, 133, 139; 
striëngan, O 63a, 73, 77; de volgende opgaven 
zijn enklevoud: string, P 104, 110, 143, 150, 
154, 154a, 157, 166; striëng, P 102, 137, 149, 
168; streng, K 310, 341a, O 173; streng, in de 
stringe stouën, in 't gareel of aangespannen 
staan, Tuerlinckx; streng, elk van de twee lei-
repen waarmede een trekdier vóór kar, ploeg, 
eg enz. gespannen wordt, Goossenaerts; 
strengen, onderdeel tuig, Van Dam 5; stren
gen, trektouwen bij paarden, hs Etten, K 176; 
strengen, koetsen en prachtrijtuigen worden 
getrokken met strengen, d.i. touwen, Tuer
linckx; stringen, ijzeren kettingen, waar de 
peerden karren, wagens, landbouwtuig mede 
voorttrekken, Tuerlinckx; stringe, strengen, hs 
Schrevens; strenglappen: stringlappa, P 104, 
110, 150; touwstrengen: touwstrenga, K 174; 
half-strengen: het type half-strengen in: K 
341a; hachten: het type hackten in: K 172, 
195; hachta, K 133a, 145a, 179a, 251, 274,295, 
301, 332, 341a, 357, L 149,150, 153, 177c, 180, 
200a, 201, 228, 233, 235, 241, P 25; hachta, P 
41a; hüchtn, K 314; haachta, K 165, 184, 186, 
193a, 216,237,240, 276,276a, 312, 316, L 183, 
201, 242; haachtan, K 165, 241; haachtn, K 
241; haachtn, K 240; haochta, K 212; achta, K 
249, 251, 254, 262; höchta, K 268, 312b, 318, 
332,358, P44; hööachta, K 235; höchtn, K 340; 
öchta, K 330, P 16; de volgende opgaven zijn 
enkelvoud: hacht, K 350; hacht, ijzeren ket
ting waarmee het paard de kar trekt, hs Ren-
ders, L 226; hachten, onderdeel tuig, Van Dam 
5; hachta, trekkettingen, Elemans; hachta, 
hachten, trekkettingen (paardetuig), Mi-
schgofsky L 95; trektouwen: triktaoawa, K 
287; trekriemen: trèkriëmman, O 161: 
trekkettingen: trékiiïënga, K 331; trék-
kétiënga, P 67,68; kettingen: kééjtiënga, P 60a; 
kitinga, O 165; trekketcn: trékkeeta, O 153; 
trèkkeetn, O 161; trèkeetn, O 158; trikééjtan, P 
198; keten: kééjta, P 76,128; keetn, O 73; kim, 
P 4; trekhaken: trékdaka, K 283; trekzelen: 
trékziêla, P 60; de volgende opgave is enkel
voud: tréksïëjal, K 268; zelen: ziëjala, K 301; 
repen: reepa, L 150; riêpa, L 153, P 16; de 
volgende opgave is enkelvoud: rêêp, L 160, 
184; stroppen: stroppa, K 204; hozen: hoowza, 
K 291; halsters: ólstars, P 154, 166; overtrek-
sels: ajvartréksals, P 149; awvartréksals, P 

154a; de volgende typen zijn enkelvoud: 
trekleer: trekleer, K 331; trekkoord: trékder, K 
331; trek: trék, P 161,165; karketting: het type 
karketting in: L 242. 

STRENGEN, AL NAAR GELANG HET 
MATERIAAL WAARVAN ZE ZIJN GE
MAAKT 

Strange, unterschieden nach dem Material, 
aus dem sie gemacht sind — traces according 
to material — appellations des traits suivant Ie 
materiel dont ils sont composés 
(N 13, 58a) 
[Voor dit lemma was het door de vraagstelling 
nodig, een onderverdeling te maken naar het 
materiaal, waaruit de strengen vervaardigd 
waren.] 
I gemaakt van touw: touwstrengen: touws
trenga, K 124a, 157, 173b, L 233; touwstregga, 
K 175a*; touwenstrengen: touwastrenga, K 
178*; strengen: het type strengen in: K 193a, L 
153, 241; strenga, K 125a, 145a, 220, L 200a; 
strénga, K 212, 235,291, L 228, 235; stringa, K 
165, 274; de volgende opgaven zijn enkel
voud: streng, K 340, 341a; strengen van touw: 
strenga van touw, K 186; zeelstrengen: ziël-
strénga, K 330; ziëlstringa, K 330; zielstrénga, 
K 330; ziëlstringa, K 330; ziêlstrïënga, P 85; 
zelenstrengen: zielastrénga, K 201; ploegs-
trengen: ploechstrenga, L 263; hachten: 
haachta, K 165; repen: het type repen in: L 
153; de volgende opgaven zijn enkelvoud: het 
type reep in: L 160; rêêp, L 184; touwen: het 
type touwen in: K 195, L 201; töbwa, L 182; 
zelen: het type zelen in: K 205; zijala, K 332; 
zjèèla, K 188a; ziel, K 349; ziëjal, K 204c; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: ziel, K 249; 
ziëjal, K 340; de volgende typen zijn enkel
voud: trekzeel: trékzeel, K 307; trékziel, K 
281a; ketting: het type ketting in: K 165; deze 
trektouwen zijn vervaardigd: uit touw: het ty
pe uit touw in: P 88; II gemaakt van gevloch
ten touw, koord: koorden strengen: kdera 
strénga, P 70; de volgende opgave is enkel
voud: kóêra streng, K 251; koordstrengen: 
kböwrstriënga, P 27; strengen: strénga, K 240, 
O 288; striëngan, O 72; de volgende opgave is 
enkelvoud: streng, K 244; koorden: het type 
koorden in: P 128; kóêra, K 208; trektouwen: 
tréktaawa, K 281a; III gemaakt van leder: 
strengen: het type strengen in: L 200a; strénga, 
K 284; stringa, K 276, P 125; de volgende 
opgave is enkelvoud: string, O 165; leren 
strengen: lééra strénga, K 201, 204c, 330, P 70; 
léérastringa, K 330; lééjra striënga, I 275, P 18; 
lêera striënga, P 39; leejra strénga, P 70; lèèra 
strenga, K 220; liêra striënga, P 85; ter onder
scheiding duidt men deze aan als — lééara, P 
66; hachten: achta, K 249; óóchta, P 16; leren 
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hachten: leerá haachta, K 237; riemen: het ty
pe riemen in: K 205; riëmma, K 332; trekrie-
men: trekriema, K 174; hozen: hooza, K 274; 
repen: riêpa, K 291; de volgende opgave is 
enkelvoud: reep, L 150; korte kettingen: kot 
kééjtiënga, P 69b; de volgende typen zijn en
kelvoud: bast: baas, K 244; teugel: teugel, K 
349; leer: léér, K 349; ter onderscheiding duidt 
men deze aan als — uit leder: het type uit leder 
in: P 88; IV gemaakt van ijzer: hachten: 
hachta, K 145a, 274,341a, L 153,182,228,235, 
241; haachtan, K 193a; haachta, K 183c, 186, 
220, 240; hööchta, K 212, 235, 274; huchta, L 
200a; achtan, K 283; achta, K 125a; dchta, K 
291; ¥echta, K 245; de volgende opgave is en
kelvoud: hacht, K 244; ijzeren hachten: ddzara 
hachta, K 251; ajzara haachta, K 237; ddzara 
achta, K 251: halfhachten: ölföchta, K 287; 
kettingen: het type kettingen in: L 201; 
kétiënga, K 283; kéétiënga, K 349; keeüënga, 
K 324, 332; de volgende opgaven zijn enkel
voud: het type ketting in: P 88; kétiëng, I 220, 
K 249, 283; kitiëng, O 165; kéftëngk, I 220; 
keetiëng, K 340; ketens: kééjtas, O 288; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: keetn, O 
63a, 73; keeta, P 76; strengen: strénga, P 27; 
stñengan, O 63a; stnënga, P 16; ijzeren stren
gen: het type ijzeren strengen in: K 204c; 
ijzaran, strenga, K 157, 173b, 178*; ijzara 
strenga, K 175a*, 188a; öbzara strénga, K 330; 
ddzara siringa, K 330; boazara stnënga, P 18; 
stalen strengen: het type stalen strengen in: P 
3; ketenstrengen: kééjtastrénga, P 70; ketting-
strengen: kettingstrenga, K 124a, L 233; 
kiüëngstriënga, P 39; karstrengen: kaar-
strenga, L 263; de volgende opgave is enkel
voud: het type karstreng in: P 104; kabel-
strengen: kbbbalstriënga, P 85; de volgende 
typen zijn enkelvoud: trekhacht: tréékhacht, 
K 307; trekkeren: trékkeeta, O 153; trèkeetn, 
O 158; trekééjtan, P 198; trekriem: trékriëm, K 
281a; ijzeren reep: iezara reep, L 160, 184; 
egstreng: het type egstreng in: P 104; ploeg-
streng: het type ploegstreng in: P 104; veld-
streng: het type veldstreng in: P 104; wagen
streng: het type wagenstreng in: P 104; keten 
voor de kar: keeta voor da kar, P 76; V gemaakt 
van vlas: ploegstrengen: ploegstrenga, L 263; 
VI gemaakt van hennep: ploegstrengen: 
ploegstrenga, L 263: hennepstrengen: hen-
napstrenga, K 151; het volgende type is enkel
voud: kempzeel: kémpziel, K 301; VII ge
maakt van hout: repen: riepa, P 16; strengen: 
strénga, K 274; kouten strengen: haata strénga, 
K 274; houten basten: bita bbssa, P 18; het 
volgende type is enkelvoud: bastje: basja, I 
220; VIII gemaakt van leder en ijzer: stren
gen: het type strengen in: P 5; striëngan, O 63a; 
het volgende type is enkelvoud: achtergetrek: 
het type achtergetrek in: K 324; IX gemaakt 

van ijzeren touw: hachten: hachta, K 191; het 
volgende type is enkelvoud: half streng: het 
type half streng in: K 341a; X gemaakt van 
leder, koord of keten: strengen: stringa, P 125; 
XI bij de volgende opgaven werd niet ver
meld, van welk materiaal ze gemaakt zijn: 
strengen: strenga, L 242; stringa, P 198; 
striënga, P 128; stnënga, P 133; losse strengen: 
lossa strenga, K 188a; papierstrengen: papier-
strenga, K 151; takkoorden: trikbera, K 248; 
hachten: hachtan, K 304, 314; hachta, K 125a, 
208, 295, 318; haachta, K 276; de volgende 
opgaven zijn enkelvoud: hacht, K 318; hócht, 
K 340; karrestrengen: kérramstriënga, P 27; 
ploegstrengen: ploechstrenga, K 175a*; wa
genstrengen: wbbgalstriënga, P 139; het vol
gende type is enkelvoud: haamschei: aan-
schban, I 268; ressorts: rasbrs, K 349. 

STRENGEN BIJ PLOEG, EG, KAR, WA
GEN EN IN HET ALGEMEEN 

Stränge eines Pfluges, einer Egge, eines Kar
rens, eines Wagens und überhaupt — plow-, 
harrow-, cart-, traces — traits de charme, her-
se, charrette, chariot et en general 
(N 13, 58b) 
I ploeg: strengen: strenga, K 163, 186, 220, 
314,L 150, m,24\;strénga, K235,254,318,P 
27; stringa, K 240, 254, L 235, O 165; strenge, 
trektouwen bij het ploegen, Elemans; leren 
strengen: liêra striënga, P 85; ploegstrengen: 
ploechstrenga, K 137, 146, 174, L 180b, 200a, 
263; plbëchstrénga, K 316; plóêchstrénga, P 
145;pïbëchstringa, L 149;plbëchstringa, P 104; 
de volgende opgaven zijn enkelvoud: 
plbëchstring, K 102*, P 104; plbëchstréng K 
201, 204c, 331; touwstrengen: touwstrenga, K 
157, 173b; touwastrenga, K 178*; hachten: 
hachta, L 241; hachtan, K 163; ploeghachten: 
pïbêchaachta, K 237; ploegleidsels: ploech-
lijtsals, L 233; kettingen: kéétiënga, P 66; 
trekketens: trèkkeetn, O 161; de volgende op
gave is enkelvoud: kétiëng, K 281a; touwen: 
tbbwa, L 182; de volgende opgave is enkel
voud: touw, L 242; repen: rie.pa, trektouwen 
bij het ploegen, Elemans: de volgende typen 
zijn enkelvoud: ploegreep: ploechreep, L 160; 
ploechrêêp, L 184; reep: rêêp, L 184; II eg: 
trekketens: trèkkeetn, O 161; strengen: 
strenga, K 186,220,314, L 183; strénga, K 318, 
L 228; stringa, L 235; touwstrengen: touws
trenga, K 178*; de volgende typen zijn enkel
voud: egstreng: echstring, P 104; ketting: 
kétiëng, K 281a; III kar, wagen, rijtuig: stren
gen: het type strengen in, P 3; strenga, K 157, 
163, 173b, 220; strénga, K 274, 301, P 27; 
striënga, P 4; striëngan, O 63a; de volgende 
opgave is enkelvoud: string, O 165; karstren
gen: het type karstrengen in, K 137; kar-
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strenga, K 157a, 188a; kaarstrenga, L 180b, 
263; kaarstrénga, K 332; kaarstringa, P 104, 
145; kaarstriënga, P 16; de volgende opgaven 
zijn enkelvoud: karstring, K 102*, P 104; 
kéérstréng, K 201, 204c; nachten: het type 
hackten in, K 163,340; hachta, L 182,228,235, 
P 25, 41a; haachta, K 181, 183c, 186, 220, L 
183; achta, K 254; höchta, K 274; hóöchia, K 
235; hacht, ketting bij bespanning van een kar 
door een paard, Brabantius; hagt, ijzeren 
stang aan een kar, Lixa 1; haacht, znw. vr. 
haacht, hacht, elk der beide ijzeren kettingen 
waaraan 't paard de kar trekt. Door middel 
van een band wordt een hacht aan een haak 
van een haam gekoppeld, aan de achterkant is 
ze verbonden aan een van de zgn. scheien, De 
Bont: karhachten: karhachta, L 149, 200a; 
kaarhachta, K 348; kaarhaachta, K 146; fcij-
karhachten: bakaarhachta, K 332; lange 
hachten: lönga hóchta, K 212; korte hachten: 
kurta höchta, K 212; karleidsels: karlijtsals, L 
233; ressortkettingen: rassöör kééfiënga, P 
60a; trekriemen: trêkriëman, O 161; de vol
gende typen zijn enkelvoud: trekkctting: tré-
kétïëng, K 301; riem: riem, K 281a; zeel: ziel, 
K 281a; reep: rêêp, L 184; karreep: het type 
karreep in, L 160; karrêêp, L 184; wagen
streng: het type wagenstreng in, P 104; houten: 
haata, K 274; haamschei: öëmschöan, O 73; IV 
bij werkzaamheden op het veld: strengen: 
striënga, P 25; veldstrengen: vélt strénga, K 
348; vélt striënga, P 16; vélt striënga, P 139; de 
volgende opgave is enkelvoud: veltstreng, P 
104; de volgende typen zijn enkelvoud: veld-
keten: véltkééjta, P 70; veltkeeta, P 76; keten: 
kééjta, P 76; koppel: koppal, P 41a; landstreng: 
landstreng, streng waar de peerden bij het ak
kerwerk aan gespannen worden, Corn. Vervl.; 
V ploeg en eg: nachten: hachta, K 191; koor
den: het type koorden in, P 3; de volgende 
typen zijn enkelvoud: haamhout: hónhééjt, K 
241; höönhijt, K 241; haamschei: aanschöan, I 
268; streng: streng, touw waarmee een paard 
voor ploeg of eg wordt gespannen; deze streng 
zit vast aan de zg. hangklippel, De Bont; VI 
ploeg, eg en kar: kettingen: kéjüënga, P 60a; 
de volgende typen zijn enkelvoud: zeel: zéél, 
K 287; haamschei: öngschöan, O 63a; VII al
gemeen: strengen: strenga, L 201; striënga, I 
275, K 295, 324; hachten: haachta, L 201; 
halfhachten: höllafhöchtn, K 340; beugels: het 
type beugels in, P 5; beugals, K 191; trekkoor-
den: treköera, K 248; hozen: hooza, K 274; de 
volgende typen zijn enkelvoud: ketting: kejt-
téng P 133; kêjttëng, P 61b; kiting, O 165; 
keten: keeta, K 324; keetn, O 63a; kéjta, P 128; 
trekketen: trékeetn, O 158; trékkeeta, O 153; 
haamschei: anschaajn, P 4. 

STRENGBEUGELS 

Stranghalter — trace links — chaînons atta
che-traits 
(N 13, 59a) 
[De strengbeugels zijn de schakels die de ver
binding vormen tussen de strengen en het 
haam of het borsttuig.] 
strengbeugels: strengbeugals, L 180 b; trek-
beugels: trékbujgals, P 60; de volgende opgave 
is enkelvoud: trékbeugal, K 307; oogbeugels: 
ôechbôjgals, K 295; beugels: het type beugels 
in: K 146, 175a*, 184, 186, 193a, 220, L 149, 
150, 183, 200a, 233, P 5; beugals, K 191, 192, 
204,210,211,212,237,274,283,314,332,349; 
bèùgals, K 310; buggals, I 268, K 207, L 241, 
263, P 27,69b, P 133; bóggals, K 244; buüggals, 
K 208; büügals, K 191, P76; beegals, K 341a, P 
39; béégals, P 85; beujgals, K 165,181; böjgals, 
K 295; beuwgals, P 76; bèùwgals, K 335, P 198; 
buwgals, O 173; bochten: huchta, L 153; trei-
ten: treita, K 151; treeta, K 274; tréjta, K 307; 
trééta, P 44; traata, K 276, 348; de volgende 
opgave is enkelvoud: tréét, K 304; hachten: 
het type hachten in: P 5; haachtn, K 241; 
haachta, K 220; achta, K 291; de volgende 
opgave is enkelvoud: het type hacht in: L 
180b; hachtendraaiers: de volgende opgave is 
enkelvoud: hachtandröar, P 25; voornachten: 
vörachta, K 262; vurhaachtn, K 240; varöchta, 
K 235: vurhöchta, K 237; achterhachten: 
achtarachta, K 262; öchtarhóchta, K 268; 
schakels: het type schakels in: L 180b; 
schaokals, K 179a, 193, 324; schökkals, K 330; 
schakkals, K 330; de volgende opgave is en
kelvoud: schaokal, K 324; strengklepels: 
strengklippals, K 157; haken: haokan, K 186; 
aaka, K 330; de volgende opgave is enkel
voud: aak, P 4; strenghaken: stréngook, P 70; 
stréngaok, P 70; stréngökka, K 201, 204c; 
trekhaken: trètökka, K 201; tréétökka, K 204c; 
de volgende opgaven zijn enkelvoud: 
traathöök, K 240; tröathööak, K 241; ogen: 
öegan, O 63a; bëwaga, K 301; wôega, K 204c; 
trekogen: traatôêga, K 249; borstogen: bös-
töêwaga, K 312; kettingen: kéttinga, K 346; 
ketens: het type ketens in: K 235; basten: 
bbsta, O 153; bósn, O 158; bastje: basja, I 220; 
lijnsels: üëngsals, P 95; ringen: ringa, O 165; 
strengen: striënga, P 41a; Wedden: blèdda, K 
254; kromijzers: krömpéézars, K 357: kró-
mééjzars, K 358; hozen: öozn, O 161; treklij
nen: de volgende opgave is enkelvoud: trajt-
löön, K 241 ; trekriemen: trékriëma, K 281 a; de 
volgende typen zijn enkelvoud: hachtenbeu-
gel: hachtabeugal, L 228; klepel: kttëppal, K 
163; klippal, K 178*; buikriem: böëwkriëm, P 
48; bböariem, K 331; touwsgetuig: taaw-
schatööach, K 251; achtergetrek: öchtargatrék, 
I 275; zwengel: zwéngal, O 288; haamschei: 
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ónschaan, O 288; treitketting: traotkéétïëng, K 
340; half keten: blf kééjta, P 125; kortketen: 
kutkééjta, P 128. 

STRENGHAKEN 

Stranghaken — tracé hooks — crochets atta-
che-traits 
(N 13, 59b) 
[Als de verbindingsstukken tussen de strengen 
en het haam of het borsttuig haken zijn, noemt 
men die strenghaken.] 
strenghaken: strïënghooka, P 39; strïëngóaka, 
P 69b; strïëngóaka, P 133; de volgende opgave 
is enkelvoud: strèngöök, P 70; treithaken: 
trijthaaka, K 151; tréjthööka, K 291; 
trctatbbka, K 249; trawathöö?an, K 241; 
trööthbbwn, K 340; trèthaoka, K 125a; de vol
gende opgave is enkelvoud: tröathööak, K 
241; trekhaken: trekhaoka, K 184; trékööka, P 
60; de volgende opgave is enkelvoud: tréék-
höèk, K 307; beugclhaken: beegalhooka, P 39; 
gareeihaken: görüulhbbka, K 312; klapetha-
ken: klbpéthaoka, K 237; haken: het type ha
ken in: L 201; haaka, O 165; aaka, O 165, P 4; 
hooka, P 105; ooka, P 85; hbbka, K 175a, 301, 
341 a, L 233,241, P 41 a; öbwkan, O 63a; hökka, 
L 263; bkka, K 287; hökka, L 153; de volgende 
opgaven zijn enkelvoud: höök, L 235; bok, K 
324; trekbeugels: treekbujgals, K 295; beugels: 
het type beugels in: K 195, L 200a; beugals, K 
191,207,212,274,314; beujgals, P 76; bèüjgals, 
K 335, P 16; buggals, P 27; büüggals, K 191; 
büügals, P 76; de volgende opgaven zijn en
kelvoud: beugal, K 201, 204c; beuwgal, znw. 
m. buigel, beugel, enigszins gebogen ijzeren 
haak, die de hacht verbindt met het haam van 
het paard, De Bont; klepels: het type klepels 
in: K 179a; strengklepels: stringklippals, K 
157; voorhachten: vurhdachtn, K 240; vur-
bchta, K 235; achternachten: öch/ahöchtan, K 
268; halfhachten: hölfhaachta, K 240; ogen: 
bëwaga, K 204, 281a; oogjes: euchskas, K 220; 
oren: oera, K 178*; treiten: traata, K 276; 
trééta, P 44; halve manen: allaf mönna, P 88; 
allaf mbëna, P 88; kettingen: kéüënga, K 291; 
baches: van de volgende opgaven is het niet 
uit te maken of het hier een enkelvoud of 
meervoud betreft: basja, I 220, 268; gespen: 
gaspan, K 220; krampijzers: krbmpéézars, K 
357; kromijzers: krómééjzars, K 358; bledden: 
blédda, K 254; puiten: puita, K 173b; treitita
nen: traajthöön, K 241; de volgende typen zijn 
enkelvoud: halve keten: ölfkééjta, P 125; 
hachtendraaier: hachtandrbbar, P 25; hach-
tenbeugel: hachtabeugal, L 228. 

HOZEN 

Lederüberzug der Strange, damit das Pferd 
sich nicht wund reibt — leather lining of traces 

— gaines, fourreaux, étuis des traits 
(N 13, 60) 
[De hozen vormen de leren bekleding van de 
strengen die het paard beletten zich te ver
wonden.] 
hozen: hooza, K 100, 125a, 157, 174, 179a, 181, 
186, 188a, 191, 192, 193a, 195, 204, 208, 210, 
235, 240, 262, 268, 274, 276, 276a, 301, 304, 
307, 316, 332, 341a, 348, L 180, 228, 242, 263, 
O 165, P 5, 25, 44, 104; hoozan, K 240, 241, 
316; hoozn, K 241; hoozn, K 240; hóóza, K 
212,346; hoowza, K 124a, 151,165,175a, 183c, 
254, L 145; hööwza, K 244, 254, P 128; höwza, 
K 245; höwza, P 39; hoeza, K 184; hôëza, K 
237; hôëza, P 76, 88; höëssa, P 95; hèùzan, K 
340; ooza, 1268,275, K 205,225,283,291,324, 
330, 331, P 3,18,76, O 63a, 165; boza, K 173b; 
bbza, I 220; böza, P 70; bbwza, K 249, 281a, 
283, 330, P 16; bwza, K 163; oozn, O 73; oeza, 
K 178*; bêza, P 88; ôeza, K 207, 335; azza, I 
220; ààaza, P 4; de volgende opgaven zijn en
kelvoud: hoos, K 276, 307, 310, 318; oos, K 
204c;woos, K 201; bbws, P 16; hbëwas, P 41; 
kettinghozen: kétinghooza, K 211; strengho-
zen: strïëngooza, P 69b; hooshachten: hböws-
hachta, K 295; scheien: schija, I 57a; skija, L 
180b; schaeja, K 100, 102*, 186; schaqja, K 
133a, 137; schddjan, K 314; skïëja, O 161; bij 
de volgende opgave is het niet duidelijk of het 
enkelvoud of meervoud betreft: schïë, P 125; 
touwstrengen: touwstrenga, K 174; schachten: 
schaachta, K 146; strenghaken: strenghaakan, 
L 201; strijkriemen: strijkriema, L 233; strijk-
bussen: het type strijkbussen in: L 200a; lozen: 
loowza, K 287; sloven: sloova, K 143; lederen 
buizen: léé?ara bèùza, P 41a; de volgende ty
pen zijn enkelvoud: hoosgetuig: boscha-
tbbwch, K 287; awschatbbach, K 251; haaw-
schatôoch, K 251; zadel: zbl, O 173; trekzeel: 
trekslel, K 248. 

BUIKRIEM 

Bauchgurt — belly band — sous-ventrière 
(N 13,61) 
[De buikriem is de riem die dient als verbin
ding tussen de beiden strengen.] 
buikriem: het type buikriem in: I 57a, K 100, 
102*, 124a, 125a, 133a, 137, 143, 151, 175a, 
178*, 181, 186, 188a, 193a, 195, L 145, 150, 
180, 180b, 201, 263, P 77; buikriejm, L 235; 
bèùkriem, K 183c; bèùkrïëm, K 210, P 44, 145; 
bèùkriêm, P 41a; bèùjkreem, P 95; bèuwkriëm, 
K 210, 358, O 63a, 153; bèùwkreem, P 105; 
bökriem, K 157, 173b, 174, 262; bökrïëm, K 
346,348; bökrïëm, K 241,287; bukrïëm, K 191, 
192, 204, 204c, 205, 211, 235, 274, 276, 276a, 
283, 304, 307, P 16; bukriem, K 240; bukri-jm, 
K 240; bukrïëm, I 220, 268, K 201, 241, 281a, 
312; bukreem, K 330; beukrïëm, K 225, 254, 
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301, 331, P 16; beukriëm, I 220, K 314, P 48; 
böjkriem, K 245; bbjkreem, P 133, 198; bójk-
rïëm, P 67, 68; bojkriejm, L 241; bojkrïëm, K 
237; böjakrïëm, K 349; bójakreem, K 335; 
bbbjakriem, P 76; bbbjakriem, P 85; bbbjakrim, 
P 60a; boojkreem, P 76; bbbkriëm, P 25; 
bbbkriëm, K 208; bbbkreejm, K 330; 
bbbkrééjm, K 330; bbbkriëm, O 158, 161; 
bóókreem, P 3; bbokrïëm, O 63a, P 27; 
bbokreejm, P 41; bbbakriëm, K 244, 249, 283, 
291; bbbakreem, P 66, 70; bbbaakrïëm, K 331; 
bbbwkrïëm, K 287, 318; bbbwkreem, O 288; 
bbbwakriëm, K 332; bbbwbkrïëm, K 307, 310; 
bbbwakrïëm, K 274; boowakreem, P 69b; 
boowbkrïëm, K 268; bbwakrïëm, K 307; 
bbwakrïëjm, P 41; bbakriëm, K 254, P 18, 39; 
bbakreem, P 70; bbakrém, P 128; bbakrïëm, K 
295, P 84; bbakrïëm, K 276; bbkrïëm, K 241; 
bbkrïëm, K 251; bööêkrïëm, K 332; böëjkriëm, 
P 4; bbëjknëm, P 60; böekrïëm, O 73; èóeA:-
nêm, P 5; böekrïëm, P 88; böêkrïèm, I 275; 
böêkreejm, P 88; bbëwakrïëm, K 324; 
böëwakrïëm, K 324; böëwakreem, P 89; 
büukrïêm, O 173; békrïêm, K 340, 341a; tóè/c-
rèè/'m, K 357; baajkreejm, P 104; baakrïëm, P 
104; de volgende opgaven zijn meervoud: 

buikriema, L 233: baakrïëma, P 104; buik
riempje: baakrïëmka, P 104; buikband: het 
type buikband in: L 149, 200a; buikbant, L 
235; buikbaant, K 179a; böjkbaant, L 183; 
böjGbdant, L 182; bèükbant, L228; bökbant, K 
220; bökbaant, K 165, 183c, L 177c; bukbaant, 
K 191; buiksband: buiksbaant, K 163; èöfcr-
baant, K 184; buksbaant, K 191; bèüGsbant, K 
207; buikzeel: het type buikzeel in: K 186, L 
180b, 201; buikzjeel, K 188a; böakziel, K 295; 
rugriem: het type rugriem in: K 124a, 125a, 
178*, 195; ruchriem, K 173b; ruchrïëm, K 212; 
ruchri-jm, K 240; ruchreem, P 105; rüüchrïëm, 
K 204c, 251, P 16, 25; rüüchrïëm, K 201; 
rüüchreem, P 69b; rüüchrïëm, K 348; rcëc/i-
rtëm, K 340; ruggeriem: rüüggareejm, P 125; 
hcupband: hdapbant, L 242; hachtbuikband: 
hachtbuikbant, L 233; trekband: trékbdant, L 
184; treksingel: het type treksingel in: L 153; 
stulpriem:stulprïëm, K 235: stüülprïëm, K 235; 
zwing: zveïëng, K 248. 

VOORSTRENGEN (zie kaart) 

Zuggurt — leading traces — traits de devant 
(N 13, 62) 
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[De voorstrengen zijn de beide aan de kar 
gestropte strengen, die gebruikt worden wan
neer het ene paard voor het andere is gespan
nen.] 
voorstrengen: voorstrenga, I 57a, K 137, L 228; 
voorstrenga, O 165; vorstrenga, K 175a; vbor-
strénga, K 316; veurstrengan, K 193a; veur-
strenga, K 100, 186, L 150; veurstrénga, K 276, 
281a, 332, 357, 358, P 104; veurstrénga, P 3; 
vurstréngan, K 241; vurstrenga, K 178*, 184, 
188a, 220, L 153, 180b, 200a, 241, P 41; vur
strenga, K 165, 183c, 191, 207, 208, 211, 235, 
274, 287; vörstrénga, K 244; vustrénga, P 25; 
vustréngan, K 241, P 5; veustrénga, K 348; 
vèüstrénga, P 70; vèüjstrénga, P 70; vèüw-
strénga, K 335, O 173; vöwstrénga, K 330; véj-
strénga, P 27; veestrénger, K 340; vursténga, K 
237; vddjrstringa, P 104; veurstringa, P41 , 145; 
vèürstringa, K 248; veuwrstinga, P 48, 105; 
vèüwstringa, P 125; vöastringa, P 198; veu-
stringa, K 332; vörstnênga, 1220; vurstrïënga, I 
268; vèüwastriënga, P 133; vèüwstriënga, P 69b; 
vdwstrlënga, P 95; veujstrïénga, P 16, 41a; 
veustrïënga, P 18; vèüstriënga, P 76; vuw-
striënga, P 76; voostrïënga, K 324; vöstriënga, P 
84; vustrienga, P 60; vbjstriënga, P 66; vee-
striënga, K 324; véstiïënga, P 39; vééstnënga, P 
85; veurstriëgga, I 220; de volgende opgaven 
zijn enkelvoud: vèürstréng, K 310; vurstreng, 
K 163; vèMvvwfreng, K 251; veustring, K 287; 
vörstrénga(n), voorstrengen, strengen die aan 
de burries zijn gestropt, wanneer het ene 
paard voor het andere is gespannen, De Bont; 
koppelstrcngen: koppalstrenga, L 263; voor-
spanstrengen: vèüwspönstrïënga, P 69b; vu-
spönstriënga, I 275; rijstrengen: rbjstriènga, P 
139; halfhachten: öllavaachta, K 331; koppei-
hachten: köppalhaachta, K 240; voorspan-
nachten: voorspönhaachta, L 201: voornach
ten: vurhachta, K 301; vurhdchtan, K 314; 
vurhaachta, K 220; veuhachta, K 348; vur-
hactchta, K 307; vörhaachtn, K 241; vurhdchta, 
K 268; veurhöchta, K 346; veurachta, K 283; 
vórachta, K 262; vèüwrachta, K 249; veurèchta, 
K 281a; vörëchta, K 245; de volgende opgave 
is enkelvoud: veurhacht, K 274; voorkettin
gen: vöwrkéétïënga, P 67, 68; voorspankettin
gen: vèüwspdnkééjtïënga, P69b; voorstroppen: 
vurstrbppa, L 235; veurströppa, K 316; vee-
stroppa, K 341a; vèüwströppa, P 16; de vol
gende opgave is enkelvoud: veurstrbp, P 44; 
voorspanners: het type voorspanners in: K 
179a; hachten: hachta, L 180b; höchta, K 210; 
achta, K 291; stroppen: stroppa, K 181, L 228; 
stroppa, K 205, 212; de volgende opgave is 
enkelvoud: strop, K 240; strengen: strenga, L 
180; strénga, K 276, 276a; stringa, K 102; 
langketen: lóngkèèjta, P 128; voorderketen: 
vuddarkeetn, O 73; de volgende opgave is en
kelvoud: vuddarkeet, P 4; het is niet duidelijk 

of de volgende opgave enkelvoud of meer
voud is: voorreep: vurrêep, L 160; de volgende 
typen zijn enkelvoud: stropketting: ströpkét-
ting, K 191; staartteer: startléér, L 242; voor
span: vöjspan, K 295; deisemriem: daasam-
reejm, P 88; deisem: daasam, P 88. 

ZEELGETUIG 

Sielengeschirr — collective name for belly 
band and leading traces — ventrière 
(N 13, 63) 
[Het ze'elgetuig is samengesteld uit de beide 
strengen en de buikriem.] 
zeelgetuig: het type zeelgetuig in: K 307, L 
180b; zilgalèüch, K 183c; zeelgetuig, de geza
menlijke zelen strengen met de hozen en de 
buikriem daaraan bevestigd, Goossenaerts; 
zeel: het type zeel in: L 201; zèèl, L 200a; 
buikzeel: bukziëjal, K 205; hoosgetuig: 
wooschatèüch, K 201, 204c; hozenstel: hooza-
stel, K 157; touwgetuig: het type touwgetuig 
in: L 201; scheidruig: schaajtuich, K 133a; 
achtertuig: het type achtertuig in: K 124a; 
achtergetrek: öchtargatrék, I 275, O 73; voor-
getrek: vèügatrék, P 70; voorgespan: vèüga-
spön, P 70; disselriem: déssalriëjm, P 41; buik
riem: het type buikriem in: K 281a; kwikriem: 
kwikriem, K 186; rugriem: het type rugriem in: 
P 77; rugriem, K 191; rugriem, P 104; slagriem: 
slachriëm, K 274, 283; sjlöchriëm, P 67, 68; 
borstlap: béstlap, P 88; bèstlbp, P 88; teugel: 
het type teugel in: P 5; tèüwgal, O 288; hacht-
buikband: het type hachtbuikband in: L 233; 
bricole: briëkól, P 88; de volgende typen zijn 
meervoud: zeelstrengen: ziêlstrénga, K 208; 
strengen: strenga, K 163; strénga, K 276, 304; 
stringa, P 25; hozen: hbbzan, O 161; ooza, K 
331; hachten: hoachta, K 237. 

—.1.2.8.8. Zadel en toebehoren 

KARZADEL 

Karrensattel — cart saddle — sellette, selle de 
trait 
(N 13, 64a; N 36, 19; Go lb; Fourie 50) 
[Een karzadel is een zadel van een voor de kar 
gespannen paard. Zie tekening E, 7.] 
karzadel: het type karzadel in: K 137; kar-
zbddal, K 225; kaarzbbdal, P 41; karzaol, K 
100; kaarzaol, K 133a; kaarzbbl, K 251, P 41; 
kéérzöl, K 201, 204c; kèrzbal, O 73; keerzaol, 
K 178*; kèèrzbal, P 150; kéarzbal, P 165; ké-
arzbol, P 161, 168; karzadel, blijkbaar hetzelf
de als de gewone zadel, doch hier zo gebruikt 
om ze te onderscheiden van de rijzaal, Goos
senaerts; karzadeltje: kaarzaoltja, I 57a; rug-
zadel: het type rugzadel in: P 77; rüüchzójl, P 
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67, 68; brugzadel: brüüchzoowal, P 69b; 
draagzadel: drööwchzójal, P 76; trekzadel: 
treksol, P 39; hoogzadel: höchsaol, L 228; 
boerenzadel: boerazaal, L 235; boeranzaol, L 
200a; böëranzool, K 301; boerenkastzadel: 
boerankaszaadal, L 201; werkzadel: wérrak-
zdöl, K 316; camionzadel: kamiejónzaal, L 
235; kamïëjdnzööl, K 251; kömiëjönzööl, K 
274; voiturezadel: vwatüürzööl, K 251; 
paard szadel: paardszaal, soms nog voor zaal, 
b.v. waar verwarring zou kunnen ontstaan, 
Goossenaerts; zaiel: het type zadel in: K 307, 
P 44, 47, 48, 77; zaodal, K 237; zoodal, P 27; 
zbödal, K 287, P 3; zowdal, K 332; zaal, K 102, 
186, 195, 220, 287, 291, 353, 358, L 160, 182, 
184,263, P 45,46, 47; zaal, K 283; zaol, K 100, 
124a, 125a, 143, 146, 151, 157, 163, 165, 174, 
179a, 181, 183c, 184, 188a, 262, 281a, 341a, 
349, L 145, 150, 153, 180, 180b, 207, 233, 241, 
O 173; [zjaol, K 173b; zool, K 314, 315, 358, P 
44, 45, 46, 47, 48; zóól, I 275, K 191, 192, 204, 
205,207,208,210,254,274,283,295,304,310, 
324, 330, 340, 348, L 149, 177c, 183, P 41a, 48, 
60a; zool, K 316, 318, P 88, 198; zöl, K 268, 
314; zool, K 276; zööl, K 245; zal, K 211; zaal, 
K 332; zööal, K 240, 241, 245, P 16, 44, 47, 66, 
70, 84; zooal, K 331; zoal, K 312b, P 4,18,128, 
133; zööwl, O 288; zöwl, K 332, P 60; zówal, O 
161; zöwal, K 241, 276a, 307; zöówal, K 235, 
276, 312; zöóawal, K 307; zówal, P 95; zööwöl, 
K 307; zaojal, K 193a; zööjl, K 240, P 85; 
zoojal, K 335, P 76; zööjal, K 212, P 76; zoel, P 
88; zóëal, P 5; zèül, P 25; ene zool, zadel (van 
een paard voor de kar = een houten geraamte 
met kussens en leer), Elemans; zool, zadel, 
Mischgofsky L 95; zaol, zadel, hs Kapteijns L 
177; zaal, bekende deel van het paardetuig, 
Goossenaerts; zdöl, zadel, hs Vissers L 180; 
za:l, zaal, Goemans; de zaol, het zadel (tuig), 
Van Dam 6; zaal, zadel, hs Etten K 176; zaal, 
zadel, Corn. Vervl.; zaal, zadel, Corn.; zool, 
zadel, hs Schrevens; zööl, znw. vr. en o. zaal, 
zadel, De Bont; kussen: kussa, P 145; küüssa, I 
268, K 244, 331; küüzza, I 220; kiëssa, O 153; 
kiëssan, O 63a; kiësn, O 63a; kiësn, O 158; 
kèüsa, P 104; kössa, P 102, 104, 110, 137, 143, 
149, 154, 154a, 166; karkussen: karkössa, P 
157; rugkussen: rüüchküüssa, P 139; rugkössa, 
P 104; rugriem: ruchriëm, K 346; röchrïëm, K 
346; rugstuk: riëchsfïëk, P 88; selet: sélét, P 
125; misboek: mizböêwk, zadel (van een paard 
of een koe), de naamgeving berust hier op de 
overeenkomst in vorm; de beide kussens aan 
de onderzijde van zo'n zadel lijken op een 
opengeslagen misboek, De Bont. 

RIJZADEL 

Reitsattel — riding saddle — selle de monture 
(Go lb ; Fourie 50) 

rijzadel: réjzaal, K 353; réjzööl, K 318; réézaal, 
K 358; reezooi, K 316; réézööl, K 314, 315, P 
44, 46; réézöol, P 104, 150; rèèzóol, P 102; 
rééazööl, P 48; réazöol, P 143; rajzööl, K 357, P 
45; rajzóol, P 161; rijzaal, zadel van een rij
paard, Corn.; rijzaal, zadel bij het paardrijden 
gebruikt, Goossenaerts; raazool, rijzadel, hs 
Schrevens; zadel: zool, P 110, 137, 149, 154, 
154a, 157, 165, 166, 168. 

STIJGBEUGELS 

Steigbügel — stirrups — étriers 
(Fourie 50; Go lb) 
stijgbeugels: het type stijgbeugels in: P 48; 
steebeugals, K 314, 353; steebujgals, P 48; 
stejgbajgals, P 110, 149, 154; stejbajgals, P 102, 
104, 143, 150, 157, 161, 165, 166, 168; stéég-
bajgals, P 154; süëbeugals, K 357,258, P 45,46, 
47; süëbeugals, K 315, 318; stièfbeugals, P 44; 
staajgbajgals, P 137; stjébeugals, K 316; 
stiëjbals, K 357; stiebeugal, stijgbeugal?, Van 
de Biezen; stikbeugal, stijgbeugel, hs Etten K 
176; stijgbeugel, Goossenaerts; steekbeugal, 
stijgbeugel, Corn. Vervl.; steebeugal, steeg-
beugel, stijgbeugel, ook steekbeugel, Corn.; 
stiebeugel, stijgbeugel, hs Vissers L 180; 
stojchbeejgal, stijgbeugel, hs Schrevens; de 
volgende opgave gaat over een deel van de 
stijgbeugel: stijgbeugelriem: stojch-
beejgalfiëm, stijgbeugelriem, hs Schrevens. 

ONDERZADEL (zie kaart) 

Untersattel — saddle blanket — coussinets de 
la selle 
(N 13, 64b) 
[Het onderzadel is het vilten of kussenachtige 
geheel dat onder het zadel ligt.] 
onderzadel: het type onderzadel in: L 228, P 
77; óndarzöödal, P 41; öndarzaodal, K 237; 
ondarzaal, ondarzaal, K 186, 195, 220; ón-
darzaal, K 358, L 235; ondarzaal, K 211; on-
darzaol, K 133a, 165, 181, 184, 188a, L 145, 
150, 153, 180, 180b, 200a; óndarzööl, K 191, L 
183, P 41a, 60a; óndarzööl, K 310, 316, 330, 
341a,346,348,0 173, P41,48,70; öndarzööjal, 
P 76; óndarzöwal, K 241; óndarzöl, K 268; ón-
darzójal, K 335; óndarzöwal, K 276a, P 95; 
óndarzöl, K 201, 204c; öndarziel, K 251; ön-
darzöèjl, P 125; önnarzaal, K 357; oon-
darzööwal, K 276, 307; ööndarzool, K 276; 
öëndarzööl, K 314; öëndarzööjl, K 240; oën-
darzööl, K 240; onderzadcltje: ondarzaoltje, K 
157; zadel: het type zadel in: K 287; zóöwl, O 
288; binnenzadel: binnanzaojal, K 193a; 
biënnazóöl, O 161; zadellap: zöölap, K 274; 
zadelonderhaam: zöólöndarhööm, K 295; za
delkussen: het type zadelkussen in: K 307; 
zoolkussa, K 318; zaolkussa, K 125a, 146; 
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zdölküüssa, K 274; zóöalkititssa, P 4; de vol
gende opgaven zijn meervoud: zaolkussas, K 
179a, 205; zaolküüssas, K 208; zóöalküüssas, P 
18; kussenzadel: küussazdöl, K 191; kussen: 
het type kussen in: P 5; kussa, K 151; küüssa, I 
275, K 210,274, 283, 291, 331, P 3, 67,68, 198; 
kïïüsa, P 66; kiëssa, P 88; de volgende opgaven 
zijn meervoud: het type kussens in: K 137, 
178*, 201; kussas, K 124a, 179a, 204, 212, 235, 
241, L 184, 233, 241; küüssas, K 235, 254, 287, 
349, P 76; küüzzas, O 73; kiëssas, K 324, P 84; 
klëzzas, K 324; zweetkussen: zwièjatkïësn, K 
340; onderkussen: öndarkussa, P 105, 145; 
óndarkèüsa, P 104; óndarküüssa, K 249, P 60; 
óndarküüssa, 1268, K 244,281a, 301,330, P 16, 
70, 84, 133; öndarküüzza, 1220; öndarkïëssa, O 
153; ondarkiëssan, O 63a; öndarkïësn, O 63a; 
öndarkïësn, O 158; de volgende opgaven zijn 
meervoud: dndarküüssas, P25 ; öndarklëssas, P 
27; ondergareel: óndargariël, K 330; onderleg
ger: óndarliggar, K 248; èncbrliggar, K 332; 
onderhaam: öndarhööm, K 295; öndaröèm, K 
207; dekentje: het type dekentje in: L 263; 
dekje: dékska, K 183c; rijdek: het type rij dek 
in: P 39; zak: zok, K 312; rijlap: ri-jloop, P 104; 
[sénsj: séns, P 39. 

ZADELKUSSENS 

Sattelkissen — saddle flaps — panneau de la 
selle 
(N 13,65) 
[De zadelkussens zijn de beide kussenachtige 
delen van het zadel.] 
zadelkussens: zaalkussans, K 188a; zaol-
kussgns, K 175a; zaolkussas, K 173b, 174, L 
180b; saolkussas, L 228; zölküüssas, K 204c; 
zàlkïëssas, P 39; zèalküüssas, P 18; zàôlkussas, 
K 192,304; zôôlkuùssas, K 191,201,281a, 330, 
P 41a; zôôlkïëssas, K 340; zöölküüssans, K 
295; zoajalkussdns, K 193a; zówlkuussas, P 60; 
zööwalkeusas, K 312; zöwalkussas, K 241; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: het type 
zadelkussen in: K 307; zoolkussa, K 245, 316, 
318; zoolküüssa, K 274; zölkuussa, K 248; 
zoöalküüssa, P 70; zôôijalkîtussa, P 69b; on
derkussens: öndarkïiüssas, P 25; kussens: het 
type kussens in: K 137, 178*, 186, 195, 220, L 
160; kussBS, K 100, 157, 163, 183c, 184, 191, 
205, 212, 237, 240, 276, 307, 310, 314, L 149, 
153, 183, 184, 200a, 235, 241, P 44, 105; 
küüssBs, 1268, K 251,254,274,287, 332,335, P 
3, 76, 198; küüzzas, I 220; küüsas, K 348; 
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kassas, P 104; kiëssas, K 341a, O 161, P 85; 
kiëzzas, K 324; de volgende opgaven zijn en
kelvoud: het type kussen in: K 244; küüssa, K 
283, P 95; kiëssa, P 88; kussen, kussens aan een 
zadel. Elk van de twee opgevulde zakken die 
onder een zadel vast zitten, Goossenaerts; 
ribben: riëbba, P 41; feutres: feutars, P 125; de 
volgende typen zijn enkelvoud: onderzadel: 
ondarzààl, L 182; oondarzööal, K 241; oon-
darzbal, K 241; bnnarzààl, K 357; voering: 
vbjaringk, P 198; vulsel: vüülsal, K 208; 
achterlap: bchtarlbp, O 173; garreau: garoo, K 
301. 

ZADELBRUG 

Sattelbogen, Sattelbug — saddle bow — arçon 
(N 13, 66) 
[De zadelbrug is de boog die beide zadelkus
sens verbindt.] 
zadelbrug: zölbruüch, K 295; zööalbruch, K 
240; zbalbrüüch, P 25; zöwalbrüUch, P 95; de 
volgende opgaven zijn meervoud: zöblbrugga, 
K 191; zöajalbruggan, K 193a; brug: het type 
brug in: K 100, 102, 125a, 133, 137, 157, 163, 
183c, 184, 186, 188a, 195, 262, L 150, 160, 228, 
241, P 5; bruch, K 173b, 191, 204, 205, 207, 
211, 212,237, 240, 241,245,276, 304, 307, 314, 
316, O 63a, P 145; brüüch, I 220, 268, 275, K 
208, 210, 244, 251, 274, 281a, 287, 291, 295, 
301, 330, 332, 335, P 3, 16, 18, 69b, 76; brlëch, 
K 340, 341, P 39; de volgende opgaven zijn 
meervoud: het type bruggen in: K 175a, 220, 
235; bruggan, K 241; brugga, K 179a, 192,307, 
L 183, 184, 235; brüügga, K 274, 348, O 288; 
briëgga, O 153; bröch, znw. vr. brug, (gebogen) 
onderdeel van het zadel van een paard, De 
Bont; zadelboom: zaolboom, K 174; zôolbôem, 
O 63a, P 18; zbddalbóem, K 225; zadelblad: 
zölblat, K 204c; zölblöt, K 201; zadelboog: het 
type zadelboog in: K 307; boog: bààwch, K 
287; reep: ríep, K 207, 331, P 104, 128; réjp, O 
173; reep, aan een zadel, het gebogen gedeelte 
tussen de twee burggen, waarover de licht 
wordt gelegd, Goossenaerts; repel: riëppal, K 
291; buikriem: bôekrîêm, K 248; böjkri-jm, P 
125; rugriem: ruchr'iêm, P 104; rüüchreem, P 
67, 68; rugbeugel: het type rugbeugel in: L 
233; rug: ruch, K 207; rug, rug van den zaal 
(zadel): de holte waar de licht in ligt, hs Ren-
ders; spaan: spbban, P 41a; kop: kop, O 161; 
geraamte: garémta, P 88; kamer: het type ka
mer in: L 200a; achterhaam: het type achter
haam in: L 263; fontein: föntöan, P 70; licht: 
licht, K 268; troussequin: trbskè, K 251; de 
volgende typen zijn meervoud: zadelboom
pjes: zaolbumkas, L 180b; nekriemen: nék-
r'ièma, K 312; tassen' tassa, K 151. 

ZADELKAP 

Sattelgerüst — saddletree — charpente de la 
selle 
(N 13,67) 
[De zadelkap is het houten geraamte van een 
zadel, bestaande uit twee plankjes die door de 
zadelbrug verbonden zijn.] 
zadelkap: zaalkap, K 191; zaolkap, K 125a; 
zölkbp, K 210; zbalkap, P 4; zaowalköp, K 312; 
kap: het type kap in: I 220, K 124a, 133a, 137, 
175a, 184, 188a, 193a, 207, 208, 220, 241, 244, 
274,291,307,314,330,341a, 357, L 150,263, P 
3, 41, 76, 77, 104; kop, K 241; kop, I 220, 268, 
275, K 204, 211, 237, 241, 268, 274, 276, 276a, 
287, 318, 330, 332, 335, O 63a, 153, 173, 288, P 
16, 25, 39, 44, 66, 76, 88, 89, 95, 198; kop, K 
281 a; de volgende opgave is meervoud: kbppa, 
P 104; kapje: köp-ka, P 104; zadelboom: het 
type zadelboom in: L 201, 228; zbddalbôêm, K 
251; zaolbbem, K 346; zaolboom, K 174; zbal-
bôem, K 331; zaolböëwam, K 346; 
zbwalböëwam, K 307; zólbbëwam, K 301; 
zblbbëwam, P 41; zölbwöm, K 201; zölbwöem, 
K 204c; zaobom, L 207; zadelboompje: zaol-
boompja, K 151; zadelboog: zaadalbooch, K 
332; zbbalbbbach, P 70; zadelhout: zààdalhbat, 
P 5; zadeldak: het type zadeldak in: K 307; 
zadelreep: zaolreep, K 174; zadelraam: zblrbm, 
K 205; binnenzadel: binnanzaol, L 233; brug: 
het type brug in: K 178* ; bruch, K 191 ; breuch, 
L 207; de volgende opgave is meervoud: 
brüügga, L 182; geraamte: garêêmta, P 104; 
garémta, P 88; houtwerk: hböatwérrak, K 340; 
bok: het type bok in: K 186; de volgende typen 
zijn meervoud: zadelplanken: zoolplaangka, K 
316; zadelplankjes: zaolplenskas, L 200a; kus
senplankjes: kussaplenkskas, L 180b; plankjes: 
plbngakas, K 307; plangskas, K 348; zadelspa
nen: zóulspbnna, P 60; kussenspanen: kussa-
spoowana, P 105; kussendrukkers: 
küüssadrüükkars, K 287; arçon: arsbn, P 125; 
örsbn, P 69b. 

ZADELPLANKJES 

Schmale Brettchen zu beiden Seiten des Sat-
telgerüstes — side-bars of saddletree — bandes 
(N 36, 19) 
[De zadelplankjes zijn de plankjes aan de zij
kanten van het houten zadelgeraamte.] 
zadelplankjes: zaolplaankskas, K 174; zaol-
plèngskas, L 207; draagplankjes: het type 
draagplankjes in: K 186; planken van de boom: 
plaanka van dan boom, K 160; zijplanken: het 
type zijplanken in: K 189; de volgende typen 
zijn enkelvoud: brug: het type brug in: P 5; 
hout: het type hout in: P 133; zadelhout: het 
type zadelhout in: P 5; zadelboom: het type 
zadelboom in: K 244; zaddalboom, K 168; 
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boom: boom, K 141; boomplankje: het type 
boomplankje in: K 153; zadelplank: zaolplank, 
L 148; plankje: het type plankje in: I 57. 

STOOTKANT 

Vorderseite des Sattels — pommel — arçon de 
devant 
(N 13, 68; N 36, 19) 
[De stootkant van een zadel is de hele voor
kant van een zadel, tot aan de eerste brug.] 
stootkant: het type stootkant in: K 151, 179a, 
307, L 200a, 228; stootkant, K 287; stótkaant, 
K 184; slótkant, L 263; stôetkônt, I 220; 
stóëwdtkant, P 41a; stootkant, aan een zadel. 
De hele voorkant van een zadel, boven en 
bezijden tot aan de eerste brug, Goossenaerts; 
stoot: het type stoot in: K 174; stoet, P 18; 
stôêt, K 249; de volgende opgave is meervoud: 
het type stoten in: K 244; voorkant: het type 
voorkant in: K 183c, 188a, 220, L 180b, 201, P 
133; vóórkant, P 3; veurkaant, K 204c; vêur-
kaant, P 104; vüükónt, P 60b; handzij: hantséé, 
K 301 ; höntzèé, K 274; höntsaa, K 331 ; öntsaa, 
K 331; aantsaa, K 251; linkerkant: het type 
linkerkant in: K 225, P 41; linkse kant: het 
type linkse kant in: K 307; kant van de voer
man: type kant van de voerman in: P 25; 
achterkant: het type achterkant in: K 212,324, 
P 104; broek: bruk, K 340; singel: söngal, K 
237; achterhaam: öchtarhööm, K 340; hulp: 
ulbp, I 275. 

LEDEREN BEKLEDING VAN DE ZA-
DELBRUG 

Lederüberzug des Sattelbogens — skirt — 
couverture en cuire de l'arçon 
(N36,21) 
zadelbrug: het type zadelbrug in: K 153, 189; 
bedeksel: het type bedeksel'm: P 152; leer: leer, 
P 133; blad: het type blad in: K 186; lies: ttës, 
K 141; het volgende type is meervoud: zij
stukken: zastukkan, P 5. 

RUGRIEM 

Rückenriemen — backband — dossière porte-
traits 
(N 13,69; Fourie46) 
[De rugriem is de riem over de paarderug, die 
aan beide zijden de strengen draagt.] 
rugriem: het type rugriem in: K 100,102,124a, 
125a, 133a, 137, 151, 157, 163, 165, 174, 175a, 
178*, 179a, 181, 186, 188a, 195, 201, 262, L 
150,201,0 63a, P 16,77; ruchriëm, K 204,205, 
207, 235, 237, 241, 276, 276a, 304, 307, 316, 
318, O 63a, P 44, 105; ruchriëm, K 191, 212, 
276, 312, 314, O 165; ruchriëm, K 191, 192, 
241, 307, 346, O 161, P 145; ruchriëm, P 48; 

ruchriëm, K 245; ruchriëm, K 173b, 193a; 
ruchriejm, L 200a, 241; ruchnëjm, P 41; ruch-
rijm, K 240; ruchréjm, K 357; ruchri-jm, P 102, 
104,110,137,143,149,154a; ruchreejm, P 104; 
ruchrim, K 240; röchrim, K 346; röchrïëm, K 
310; müchriëm, I 268, K 204c, 210, 225, 235, 
251, 254, 274, 283, 287, 295, 301, 332, 358, O 
173, 288, P 16, 18, 25, 67, 68; müchriëm, I 220, 
275, K 204, 244,249,281 a, 283, 287, 291, P 95; 
müchriëm, I 220; rüüchriem, P 76; rüüchreem, 
P 60a, 70; rüüchrim, P 66; müchriëm, K 348; 
müchriëm, P 60; rüüchreem, K 330, 385, P 3, 
70,76,133,198; rüüchreem, P 128; müchreejm, 
K 330; rüüchrééjm, K 330; rüüchrijm, P 125; 
rüüchrim, P 69b; rüüchriem, O 73; müchriëm, 
P 41a; riëchriëm, P 27; riëchriëm, K 324, 340, 
341a, P 85; riëchreem, P 88, 89; riëchrêêm, P 
88; róëchriëm, P 4,84; mkrijm, P 150,154,157, 
161, 165, 166, 168; rugriem, riem dwars over 
de rug van een paard, aan beide zijden aan de 
strengen vastgemaakt om die op te houden en 
te voorkomen dat het paard in de strengen 
trappen zou; 't paard heeft dan pas een rug
riem aan, als het een buikriem aan heeft, 
Goossenaerts; riëchriëm, rugriem, hs Schre-
vens; oogriem: öêchriëm, O 158; öechriëm, O 
153; draagriem: het type draagriem in: O 63a, 
P 5; lenderiem: het type lenderiem in: L 150; 
lénchriem, K 183c; flankriem: het type flank-
riem in: K 220; strengriem: stringriëm, K 248; 
strengendrager: stréngandröögar, L 183; rug
band: ruchbaant, K 146; achterhaam: het type 
achterhaam in: L 263; licht: het type licht in: L 
233; licht, K 267; ttëcht, K 208; singel: het type 
singel'm: L 180b; zeel: zTpl, K 357; achterlap: 
dchtalöp, P 198; de volgende typen zijn meer
voud: hulpjes: öllapkas, P 104; broekriemen: 
broekrieman, L 228. 

LICHT (zie kaart) 

Sprenggurt — tug, fastened to the shafts — 
dossière porte-brancards 
(N 13,70; Go 1 b) 
[De licht is de riem over het zadel die met 
lussen over de beide berries van de kar is ge
schoven. Zie tekening E, 8.] 
licht: het type licht in: 157a, K 100, 124a, 125a, 
137, 143, 145a, 146, 151, 157, 163, 165, 173b, 
174, 175a, 178*, 179a, 181, 183c, 184, 188a, 
191, 195,204, 205, 210,212,220, 241,245,262, 
268, 276, 276a, 307, L 145, 149,150, 177c, 180, 
180b, 184, 200, 201, 228, 233, 235, 241, P 5; 
liëcht, I 220, 268, K 191, 192, 207, 208, 225, 
235,237, 240, 244, 248,249, 251,254,274, 276, 
281a, 283, 287, 291, 301, 331, 332, L 182, O 
63a, P 104; Hecht, L 242; lécht, K 310; leecht, L 
183, 263; licht, zware, lederen, ongeveer 15 
cm. brede riem, die over de zaal in de reep 
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gelegd en met een oog aan beide zijden van 
het paard aan de burriën van de kar gescho
ven wordt, waarmede die burriën aldus opge
licht en opgehouden worden, Goossenaerts; 
licht, draagt de beide berries van de kar, Van 
Dam 6; licht, eigenlijk het dubbel leder om 
over het gareel van een peerd te leggen en 
door welks oogen de berries der kar gestoken 
worden, Corn.; licht, deel van het paarden
tuig, Van de Biezen; licht, znw. vr. dubbeld 
leder om over het zadel van een karrepaard te 
leggen, door welks ogen de berrie der kar ge
stoken wordt, De Bont; licht, lederen 
draagriem over het zadel, Elemans; ligt, leren 
band over de rug van het paard door de gaten 
waarvan de burries gestoken worden, Breda 
e.v., Hoeufft, blz. 360; lift, draagband over het 
zadel liggend en bevestigd aan de bury's, hs 
Etten K 176; licht, het gedeelte waar de berries 
in rusten, hs Kapteijns L 177; karlicht: 
kéèrUecht, K 201, 205, P 88; kèrttëcht, P 88; 
koppellicht: het type koppellicht in: K 193a; 
rollicht: het type rollicht in: K 193a; hulp: het 
type hulp in: K 304, 307, 312b, 357, P 48, 60, 
60a, 105; ulp, P 4,67-68,76; hulhp, K 301,307, 
314,315,316,318, 332,348,353,357,358,P41, 

41a, 44, 89; ölp, P 18,69b; hólhp, K 346; ólbp, 
O 73, P 16; heulp, P 41; eulp, P 66; hèühp, K 
318; èühp, P 104; êubp, P 128; èülp, P 104; 
hoelp, P 5; hélhp, K 340, 341a, P 39,145; élhp, 
K 324, P 3, 27; help, K 341a; élp, P 85; eujp, O 
173; üülhp, K 283; hölhf, P 44, 45, 46, 47, 48; 
de volgende opgave is meervoud: ulps, P 198; 
hulp, leren tuig, waarmee het paard de kar-
berrie draagt, Tuerlinckx; help, znw. leeren 
band, platte riem die over de zadel van het 
peerd liggende, met beide uiteinden de kar-
berriën omvat (Z.v.d.K.) in het N. en W. licht 
genaamd (ook in brabant en limburg), Corn. 
Vervl.; lichtriem: liëchriëm, L 184; iïëchriem, 
L 160; rugriem: rüügreem, O 288; rüüchreejm, 
P 125; zadelriem: zdólriëm, O 161; draagriem: 
drèüachriëm, P 25; trekriem: trékrïëm, O 165; 
drangriem: drangfiëm, O 63a; slagriem: slach-
riëm, K 295; berrieriem: bériëriëm, O 153; 
bémriëm, O 158; het volgende type is meer
voud: berriebanden: bumjbaanda, K 211. 

UITEINDE VAN DE LICHT 

Aeusserstes Ende des Sprenggurts — billet — 
boucleteau porte-brancard 
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(N 36, 25) 
[Het uiteinde van de licht wordt met een gesp 
om de berries bevestigd.] 
licht: licht, K 186, 189, 251, L 148, 207; licht-
riem: lichtriem, K 168, 186; lichtiïëm, K 141; 
lichtoog: het type lichtoog in: K 244; de vol
gende opgave is meervoud: lichtoogan, K 189; 
kariicht: karlicht, I 57; help: help, P 133; 
hélhp, P 133; heulp, P 5; loopriem: loopriem, K 
168; laoprïêjm, L 207; slagrfem: slöchreem, P 
133; stolpriem: stulbpriem, K 160; singel: 
siengal, K 174; zadelsingel: het type zadelsin
gel in: K 153; bij de volgende opgave is waar
schijnlijk de gesp bedoeld in plaats van de 
riem: gesp: gesp, L 207. 

ROLLICHT 

Gurt, der verkürzt werden kann — adjustable 
billet — dossière rapetissée 
(N 13,71) 
[Een rollicht is een licht die ingekort kan wor
den. Niet alle respondenten kennen beide 
soorten. Zij geven een licht die opgerold kan 
worden een algemenere naam, omdat alle 
lichten opgerold kunnen worden.] 
rollicht: het type roilicht in: K 100,125a, 133a, 
151, 157, 173b, 174, 175a, 179a, 184, 188a, 
193a, 204c, 307, L 233; rolliecht, K 178*; 
róWêcht, K 201; róHëcht, K 191, 274; röiïëcht, 
K 287, 291, O 173; rollicht, licht bestaande uit 
twee zware lederen riemen, los over elkander 
liggende, waarvan de onderste de breedste is 
en de ogen van het licht vormt. Aan het uit
einde van de onderste riem zit een rolleke, d.i. 
een ijzeren bout waarom de bovenste riem 
gegespt zit, zodat de licht korter en langer kan 
gemaakt worden, Goossenaerts; rólïëcht, znw. 
vr. rollicht, licht met in beide handen een ij
zeren rolletje waardoor de licht gemakkelijker 
korter of langer gemaakt kan worden, De 
Bont; gesplicht: gépsiïëcht, K 207; licht met 
gesp: het type licht met gesp in: L 150; schuif-
licht: schödaßecht, K 331; schalmlicht: het 
type schalmlicht in: L 184; koppellicht: het 
type koppellicht in: K 193a; verstelbare licht: 
varstelbaora licht, K 124a; riem met gesp: het 
type riem metgesp in: L 150; dat is een riem of 
licht: met een gesp: het type met een gesp in: K 
204c, 295, O 165; de volgende opgaven zijn 
algemene benamingen: licht voor boerenza-
del: het type licht voor boerenzadel in: P 5; 
licht: het type licht in: K 146; ïïëcht, K 248, 
276, 301, 314; camionlicht: kömïëjönttëcht, K 
274; lichtriem: Hecht riem, P 4; slagriem: 
slachriem, P 198; buikriem: bóókrïëm, O 161; 
kussenriem: kiëssarïëm, O 158; berrieriem: 
bérïërïëm, O 153; rugriem: rüüchri-jm, P 125; 
(verbindings)rieni van de help: het type riem 
van de help in: K 324; het type verbindingsriem 

van de help in: P 3; riem vön da hulhp, K 307; 
helpriem: éllaprïëm, K 324; help: hulp, K 332: 
huilap, K 346, 348, P 25,44; élhp, P 88; ullap, P 
70; de volgende opgave is meervoud: balpa, P 
128; dubbelhelp: dbbbalhilp, P 105; karhelp: 
kèréllap, P 88; boerhelp: bóërölp, P 18. 

ZADELRIEM 

Sattelriemen — girth — sangle 
(N 13, 72; Go lb) 
[De zadelriem is de riem die aan het zadel 
vastzit en die onder de buik van het paard 
door wordt vastgemaakt. Zie tekening E, 9.] 
zaalriem: het type zaalriem in: K 220; 
zaalrïèm, K 353; zaolriem, K 124a, 125a, 151, 
157, 173b, 188a; saolriem, L 228; zöalrïëm, O 
73; zowlriem, P 60; zdöwalriëm, K 312; 
zödlfiëm, K 208, 324, 340; zoolrïêm, I 275; 
zölrïëm, K 324; buikriem van de/het zaal: 
bukrïëm vant zöbal, K 235; bukrïëm vant 
zdöwal, K 235; buikriem van da zaol, K 191; 
bojkriejm van da zool, L 241; buikriejm van da 
zaal, L 235; buikriem: het type buikriem in: K 
102*, 137, 251, L 149, 180b, P 77, 152; buik-
zriem, L 180b; beukrïëm, O 165, P 48; bèük-
rïëm, K 358, 357, P 46; bèükrïëm, K 211; 
bèükreem, P 95; buGzrïëm, K 207; bujkrïëm, P 
47; bukrièem, I 220, 268, K 353, 314, 281a, P 
44,45; bukrïëm, K 291, 312b, P 16; böjkrïëm, P 
48; bökrïëm, K 241, 251, 348; bökriem, K 174; 
bökrïëm, K 316, 315; bdöwkrïëm, K 318; 
bdwakrïëjm, P 41; bdwakrïëm, K 307; böwk-
rïëm, K 318; böekrïëm, O 173; böêkrïëm, P 4; 
böêkrëëm, P 88; böjkreem, P 67, 68, 198; 
bödjakriëm, P 85; boojakreem, P 76; bböak-
riëm, K 244, 291; bööjkrëëjm, P 125; bówk-
rèëm, P 133; böökrééjm, K 330; böökreejm, K 
330; bdökriëm, O 161; bóókrïëm, K 248; 
böokrïëm, O 63a; baajkreem, P 139; boejkriem, 
P 5; boojkrïëm, buikriem, hs Schrevens; slag-
riem: slachrïëm, K 251, 254; slachriem, K 304; 
slbchrïëm, K 287; kussenriem: kiëssarïëm, O 
153, 158; küüzzarïêm, I 220; singelriem: sin-
geliïëm, K 358; buiksingel: het type buiksingel 
in: L 153,263; böksiengal, K 173b; zaalsingel: 
het type zaalsingel in: I 57a, L 201, P 77; 
zaolsïëngal, L 201; singel: het type singel in: I 
57a, K 100, 102*, 133a, 143, 145a, 146, 160, 
163, 165, 174, 181, 183c, 184, 186, 189, 195, 
262, L 145, 148, 149, 150, 153, 160, 179a, 180, 
183, 184, 200a, 228, 233, P 77; singal, I 57, K 
141, 168, 192, 204,205,210,240,241, 245,276, 
276a, 291, 314,315,316,346,357,358, L 207, P 
44, 45, 46, 48, 104,105; singl, K 241; singjal, K 
307; sinjal, K 307; sïëngal, K 201, 204c, 225, 
237, 249, 251, 254, 274,276,283,287,295, 301, 
331,332,335,340,341 a, 349, P 3,16,18,25,27, 
39,41,41a, 66, 69b, 70, 76,84, 89,95, 128, 139, 
O 73; siengal, K 157,175a*, 178*, m^séngal, 
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K 310, O 288, P 47; sééngal, K 318; sdngal, K 
283; zangal, P 5; sbngal, K 268; singel, Riem, 
waarmede de zadel onder den buik door op 't 
paard vastgeriemd is, Corn.; singel, m., Bra-
bantius; singal, buikriem van een paard, De 
Bont; singel, riem bevestigd aan de van-de-
handse kant van het zadel en waarmee het 
zadel om de buik van het paard wordt vastge-
gespt, Van Dam 7; singel, band van leer om 
het lijf van een paard, waarmee het zadel of de 
stijgbeugels worden vastgemaakt, hs Renders 
L 226; singel, lederen aan de zadel bevestigde 
riem, waarmede die zadel onder de buik van 
het ingespannen paard door vastgegespt 
wordt, Goossenaerts; singel, zit vast aan het 
zadel, om het zadel mee vast te maken, hs 
Kapteijns L 177; singeltje: siëngahka, P 104; 
buikzee!: bukziel, K 330; buikband: het type 
buikband in: L 150; buikbaant, K 163, 186, 
193a; boejgbaant, L 182; buikband, L 263; za
delband onder het paard, hs Sassen; böGbant, 
zn. w. m. buikband, buikriem of buikzeeltje 
van een paard, de Bont; zaalband: het type 
zaalband in: L 201; zaolbant, L 201; stoot: 
stoet, K 346; stbëwat, K 346. 

BUIKZEEL (zie kaart) 

Bauch (not) gurt — belly band — sous-ven-
trière 
(N 13,73; Go lb) 
[De buikzeel is de riem die onder de buik van 
het paard aan de berries wordt vastgemaakt 
om te voorkomen dat de kar opslaat. Zie te
kening E, 10.] 
buikzeei: bókzeel, K 165; bökzéél, K 165; 
buksééjal, K 235; böjkzéjal, L 183; bukziel, P 
48; buksiel, K 201; bukziel, K 330; buksîel, K 
204c, 251,254,283; buksiëjal, K 301; böksië/al, 
K 348; buikzjèl, K 188a; bukzjél, K 204; 
bbaksiel, K 254; bbjakziel, K 341a; béékziëjal, 
K 357; bèùwakziëjal, K 332; böëkziëjal, P 5; 
boowbkziëjal, K 268; bbwakzeejal, K 307; 
bikse.l, znw. o. (gewoonlijk in deminutief-
vorm bâkse'lt'a(n) buikzeel(tje), zeel(tje) dat 
aan beide hachten is verbonden en onder de 
buik van het paard doorgaat; het dient om het 
haam in de juiste stand te houden; Schuerm. 
en Corn.- Vervl.; buikzeel, Jongeneel boekzeel 
(buikriem der paarden), De Bont; buikzeel, 
koord of lederen riem van voren aan de twee 
burriën van de kar onder de buik van het 
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paard door vastgemaakt, om te beletten dat de 
kar achterover omhoog zou slaan, Goosse-
naerts; buikzeel, zeel of touw onder de buik 
van een ingespannen paard dat denzelfden 
dienst doet als de buikriem, Corn. Vervl; 
bökzeel, waarmee de berries met het zadel 
verbonden zijn, hs Kapteijns L 177; buik-
zeeltje: böjkzêelka, L 183; boejksilka, L 182; 
kwikzeel: het type kwikzeel in: K 165, 183c, 
220, L 177c, 180, 180b, 201, 228; kwikzeel, K 
184; kwikzèèjl, L 200a; kwikzéjal, L 183; 
kwïëkzêêl, K 237';kwïëksièl, K 330; kwiëksiêl, 
K 330; kwiëks'ièjal, K 324; kwTeksiëjal, K 324; 
kwiksa.l, znw. o. kwikzeel, zeel onder de buik 
van het paard en aan de burries van de kar 
vastgemaakt; dit belet het kwikken = opslaan 
van de kar, De Bont; kwikzeel, „Zeel onder de 
buik van 't paard en aan de burries van de kar 
vastgemaakt (dit belet het kwikken = opslaan 
van de kar" (Meierij), Cuijpers 3; kwikzeeltje: 
kwikzêelka, L 183; stuipzeel: stulpzêel, K 212; 
stullapsi-jal, K 240; slagzeel: slöchsiëjal, K 
312; karzeel: këërziel, K 207; karszeel: kers
zeel, K 186; onderbindzeel: oondarbaafnztel, K 
241; oonarbaajnziel, K 241; óndarbajnziëjal, K 
241; buikriem: het type buikriem in: K 157, 
186, 188a, 235, L 150, 233; böjkrïëm, K 237; 
bökriëm, K 287; bökriem, K 174; bökriëm, K 
251; böakreem, P 128; bóakriëm, K 248; bööak-
riëm, K 244; bööuwöakriëm, K 307; beeknëm, 
K 314; bèüwkriëm, O 153; bööwkreem, O 288; 
bööjakrëëm, P 60a; buikriem, lederen riem aan 
de strengen (nooit aan het zadel) vast, die on
der de buik van het paard door, de strengen 
aan malkander verbindt als het paard inge
spannen staat, ten einde strengen en gareel 
naar omlaag te drukken, Goossenaerts; buik
riem van de trekketting: het type buikriem 
van de trekketting in: P 77; buikband: 
buukbaant, L 184; buukbaant, L 160; bójkbant, 
L 241; buikband, — toom dat de voerman 
bindt van berrie tot berrie strak onder het lijf 
van het paard, hs Renders, L 226; buikband, 
verbindt de beide hachten onder het paard 
door, Van Dam 7; böGbdant, buikband, zit 
tussen de beide hachten en is van leder (paar-
detuig), Mischgofsky, L 95; bökbaand, de 
buikband zit vast aan de hachten, hs Kap
teijns, L 177; kwikriem: het type kwik riem in: 
K 100, 124a, 133a, 137, 143, 145a, 146, 163, 
165, 183c, 186, L 145, 150, 153, 180, 180b, 201, 
228; kwikriem, I 220, 268, L 184; kwikriem, K 
207, 276, 276c; kwikriejm, L 235, 263; kwik-
zriem, L 180b; kwiëriëm, 1220,275, K 287,324, 
O 63a; kwiëkrïëm, O 63a, P 4; kwiëkreejm, K 
330; kwiëkrééjm, K 330; kwèkriem, K 102*; 
kwikriem, riem onder het paard aan de berries 
bevestigd om het opslaan der kar te voorko
men, hs Sassen, L 263; kwikriem, touw onder 
buik van het paard om het opslaan van de kar 

te voorkomen, Elemans; kwikriem, znw. m. 
kwikriem, riem die dezelfde dienst doet als het 
kwikzeel, De Bont; kwikriem, onderdeel van 
paardentuig? Van de Biezen; kwekrim, kwik
riem; gaat het opkippen van de kar tegen, 
Mischgofsky L 95; knikriem: het type knik-
riem in: K 181; klikriem: het type klikriem in: 
K 151; stulpriem: het type stulpriem in: K 100, 
178*, 193, ma.; stulpriem, K 192; stulpriem, K 
205; stullapriem, K 179a; stullapriem, K 191, 
208; stüülpriëm, K 210; stullapri-jm, K 240; 
störpri-jm, K 240; sturrapri-jm, K 240; stul
priem, lederen buikriem van een paard, Corn.; 
slagriem: het type slagriem in: K 262; slach-
rlëm, K 251, 274, 291, 301, 314, 315, 341a, 
348, 353, O 165, 173, P 25, 88; slachriëm, K 
291; slöchriëm, K 274, 276, 310, 332, 340, 346, 
O 73, P 16, 18, 84, 85; slachriëm, K 307, 349; 
slöchriëm, K 307, 312b, 331, P 16, 27, 39; 
slöchriëm, P 60; slöchriëm, P 76; slöchrim, P 
66; slöchreejm, K 330; slöchrééjm, K 330; 
slachreem, P 3, 76, 133, 198; slöchreem, P 69b, 
70; slöchrêêm, P 88; sjlöchreem, P 67, 68; 
slééchriem, K 245; slachrïëma, de riemen aan 
de berrie vastgemaakt om het afkippen der 
kar te beletten, hs Schrevens; slagriem, een 
lederen riem weDce met het eene einde aan de 
berrie der kar bevestigd en met andere einde 
aan de zaal vastgegespt wordt opdat de kar 
niet zou omslaan, Corn. Vervl.; lichtriem: het 
type lichtriem in: K 125a; üëchtriêm, I 220; 
berrieriem: bérrariëm, O 161; oogriem: óêch-
riëm, O 158, zadelriem: het type zadelriem 
in: P 77; stortriem: stortriem, K 137; onder
hulp: öndarhulp, P 105; óndarhullap, K 316; 
öndarhullap, P 41a, 44; ondarhöllap, K 316; 
öndarhéllap, P 145; óndarheulp, P 41; ön-
daröllap, P 104; öndarullap, P 41, 139; öndarölp, 
P 104; óndarhöllaf, P 45, 47, 48; óndarheuhf, P 
44, 46; óndarölhp, P 104; ónnarhulhp, K 318; 
önmrhöltep, K 357, 358; önnahölhp, K 318; 
onderhölp, onderhelp; buikriem, dienende om 
't achteroverslaan van 't rijtuig te voorkomen, 
Tuerlinckx; kariiulp: körölhp, P 95; hulp: 
öahp, P 128; kliksingel: kliksiengal, K 173b; 
kïïéksiëngal, K 201, 204c; lichtsingel: het type 
lichtsingel in: I 57a; karsingel: kaarsiengal, K 
173b; buiktouw: het type buiktouw in: K 157, 
157a; kwlktouw: het type kwiklouw in: K 
124a, 125a; kwiektouw, K 163; stulptouw: het 
type stulptouw in: K 178*; stullaptöuw, K 191; 
stullaptööuw, K 191. 

ACHTERHAAM (zie kaart) 
Hinterzeug — breeching harness — harnais de 
recul 
(N 13, 74; Go lb) 
[Het achterhaam is het deel van het tuig dat 
het paard op het achterdeel draagt. Zie teke
ning E, 11-14.] 
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achterhaam: het type achterhaam in: K 195, 
235, 307, L 200a, 212, 233, 235, 263, P 44, 45, 
46, 47, 48; achterhaam, K 353, 358; acht
arhoom, L 242; achtarhaam, K 312b, 358; 
achtaraam, K 341a, 357; achtarhoom, K 315, 
316; achtarhoom, K 241, 314, 318, 348, 357; 
achtarhoom, K 241, 316, 318; achtarhoom, K 
307, 310, 340, 346; achtarhoom, K 276; acht-
arhöwm, K 307; a^arhööm, K 241; achtarööm, 
K 301; achtaröm, K 295; aachtarhaom, K 220; 
aachtarhööm, K 240, 346; aachtarhoom, K 312; 
aa?arhöóm, K 240; aachtarhaom, achterhaam, 
leren tuig dat een ingespannen paard op de 
billen draagt, De Bont; achterhaam, lederen 
tuig over het kruis van het berriepeerd en 
dienende om er de kar mede tegen te houden 
of achterwaarts te stoten, Tuerlinckx; achter
haam, stel riemen die trekpaarden over het 
achterlijf krijgen om gemakkelijker te kunnen 
kruien, hs Renders L 226; achterhaam, bij 
voerl. en landb. Leeren lap, dien een inge
spannen paard op de billen draagt, Corn.; 
achterlap: het type achterlap in: P 5, 60a, 77; 
achtarlap, K 314, 330, 348, P 4, 41, 44, 45, 46, 
47, 48, 76, 88, 133; achtarlap, K 349, O 165, P 
25, 41a, 95, 125, 139, 198; achtarlap, I 275, K 

335, 346, O 73, P 16, 18, 44,48, 60, 66, 69b, 70, 
76, 84, 85, 105, 128, 145; achtarlap, P 16; 
aachtarläp, P 88; ächlarlaap, P 39, 104; oocht-
arlap, P 70; oochtarlaap, P 104; de volgende 
opgave is meervoud: achtarläppa, P 27; 
achterlap, lederen tuig over het kruis van het 
berriepaard en dienende om er de kar mede 
tegen te houden of achterwaarts te stoten, 
Tuerlinckx; achterbroek: het type achterbroek 
in: L 183, 201, 233, 235, 241; achtarbrbëk, L 
182, 207, O 165; achtarbröêk, K 274; bcht-
arbrbek, K 268; aachtarbroek, K 186, 220, L 
177c; aachtarbroek, K 237, 276a, 307; aacht
arbroek, K 276; aachtarbréwk, K 240; aa?ar-
bruwk, K 240; a?arbroek, K 241; achterbroek, 
bij voerl. en landb.; leeren lap, dien een in
gespannen paad op de billen draagt, Corn.; 
achterboks: het type achterboks in: L 153, 160, 
180, 183; achtarbóks, L 150, 184; aachtarboks, 
L 149; afterbooks, L 180b; eechtarboks, L 212; 
achtarbóks, achterbroek van paardetuig, hs 
Mischgofsky L 95; achterboks, broek van een 
paard, Elemans; echterboks, onderdeel van 
het paardentuig, hs L 212; achtergetrek: 
achtargatrék, O 63a; achtergareel: ächtargä-
riel, K 330; achterhelp: achterhelp, lederen 
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tuig over het kruis van het berriepeerd en 
dienende om er de kar mede tegen te houden 
of achterwaarts te stoen, Tuerlinckx; broek: 
het type broek in: K 100, 102*, 124a, 125a, 
133a, 137, 143, 145a, 146, 151, 157, 163, 165, 
173b, 174, 175a, 178*, 179a, 181, 183c, 184, 
186, 188a, 193a, 195, 262, L 228, P 77; bróëk, I 
220, 268, K 191, 204, 204c, 205, 207. 208, 225, 
235, 244, 245, 248, 249, 251, 254, 274. 281a, 
283, 287, 291, 295. 301, 304, 307, 331, 332, O 
63a, 153, 158, 161, 173, P3,41,47,48;è/-öê/c, K 
191, 201, 254, 287, 291, P 128; bruk, K 192, 
212, 340; brok, K 315,358; boks: het type boks 
in: L 145; gareel: gareel, achtertuig of achter
stel van een opgetuigd trekpaard, hs Renders 
L 226; de anslap: daaslap, K 324; staartleder: 
startleer, L 263; plattuig: het typeplattuig in: L 
180b. 

BROEKRIEM 

Umgang — breeching — avaloire 
(N 13, 75) 
[De broekriem is de riem achter de billen van 
het paard om. Zie tekening E, 11.] 
broekriem: het type broekriem in: K 124a, 
125a, 175a, 179a, 193a; broekriem, K 248, 
281a, P 85; broekriem, K 210, 237, 274, 295, P 
44; bróëkrièjm, P 41a; brukriëm, K 340; 
broekriempje: bróëkriëmmaka, K 283; achter
riem: achtariëm, K 251,291, P 48; achtareem, P 
139; aachtariëm, K 312; achtarriejm, L 200a; 
öchtarriëm, K 312b; öchtariëm, K 332; bilriem: 
hielriem, L 180b; biëlzriem, L 180b; biëlriém, 
K 208; staartriem: het type staartriem in: K 
307; kontriem: het type kontriem in: K 174; 
gatriem: het type gatriem in: K 186; gatriëm, 
K 301 ,0 161; gotriëm, K 211,274,287, 331; de 
ansriem: daasrïëm, I 268; ddasriëm, I 220; 
daareem, P 3; döösreem, P 95; dösriëm, O 173; 
dösriém, I 220; dasrim, P 66; dèsrièm, P 5; 
draagriem: draogriem, K 181; kruiriem: het 
type kruiriem in: K 157, 163, 193a, 195, L 233; 
kruiriem, K 220; kröjriëm, L 228; kruisriem: 
kröêsriëm, P 88; kröesrêêm, P 88; deisemriem: 
daasamriëm, P 39; grote riem: gröëwata riem, K 
310; gröëwata riem, K 307; riem: riem, K 268; 
broekband: brbëkbant, K 295; gatband: gat-
baant, K 249; kruiband: kruibaant, K 184; 
broek: het type broek in: K 100, 102*, 204c, P 
77; brbëk, K 204,205, 207, 235, 245,276, 341a, 
346, O 63a, 73, P 18, 41, 60, 69b, 70, 76, 133; 
bróêk, P 76; broek, aan een paardentuig; de 
om de billen van het paard omlopende en van 
voren aan het lamoen bevestigde riem, die het 
paard bij het tegenhouden of terugduwen van 
het voertuig tot steunpunt dient, Goosse-
naerts; broek, bij het trekken van zware 
vrachten krijgt het paard de broek aan, die 
vooral dienst doet bij het achteruit zetten. 

omdat het dan daar een deel van de druk 
opvangt, hs Kapteijns L 177; broek, broek van 
een paard: een deel van het tuig is de achter
riem die over de staart wordt geschoven, bo
ven de achterpoten, hs Renders L 226; 
achterbroek: het type achterbroek in: P 5; 
achtarbroek, K 241; ochtarbrbëk, K 241, O 
165; ochtarbruk, K 212; achterbroek, broek 
van een paard: een deel van het tuig is de 
achterriem die over de staart wordt geschoven 
boven de achterpoten, hs Renders L 226; 
achterhaam: het type achterhaam in: K 235, 
312b; achterlap: het type achterlap in: P 60a, 
77; achtarlap, K 314, 324, P 4; achtarlöp, O 
165, P 25, 125; öchtarlöp, K 330, O 63a, 288, P 
67, 68, 84; ddchtarlóp, P 128; de volgende op
gave is meervoud: ddchtarloppa, P 27; achter
stuk: bchtarstbk, P 104; kruisstuk: het type 
kruisstuk in: L 201; ligstuk: liëchstüük, K 225; 
kontstuk van de broek: het type kontstuk van 
de broek in: K 151; staartleder: stértiïëjèr, K 
204c; kont: het type kont in: K 184. 

ACHTERHAAMRINGEN 

Ringe an der Vorderseite des Umgangs — 
breeching rings — anneaux du harnais de recul 
(N 36, 27) 
[De achterhaamringen zijn de ringen aan het 
achterhaam die zich bevinden aan de voor
kanten van de broekriem.] 
achterhaamringen: het type achterhaamringen 
in: K 189;achterbroekringen: 
achtarbrbëkriënga, L 207; broekringen: het ty
pe broekringen in: K 168, 186, 189, P 5; 
broekringa, K 160; broekrienge, K 174; onder-
ringen: het type onderringen in: P 152; ringen: 
het type ringen in: K 251; ringa, I 57; broek
beugels: het type broekbeugels in: K 153; de 
ansriemen: [djöasreema, P 133; de volgende 
typen zijn enkelvoud: achterriem: achtarriëm, 
I 57; ddchtariëm, K 141; kontriem: het type 
kontriem in: L 148; ketting: kéting, L 207. 

KRUISRIEM 

Schweberiemen — hipstrap — branche de la 
croupière 
(N 13, 76; N 13, 74; N 13, 75; N 13, 78) 
[De kruisriem is de riem over de achterschof
ten van het paard. Zie tekening E, 12.] 
kruisriem: het type kruisriem in: K 151, L 
180b, 233; króósriëm, P 16; krööwsriëm, K 
287; króósriëm, P 18; krójsriëm, K 245; 
krööasreem, P 70; de volgende opgaven zijn 
meervoud: krösriëmma, K 251; kréwasriëmma, 
K 301; krèüsriëmma, K 204c; krèüsriëma, K 
201, 208; broekriem: het type broekriem in: K 
125a, 179a; broekriem, K 295; broekriem, I 
220, K 225, 248; broekriem, K 291; broekriem, 
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P 76; bröékreem, P 76; broekriempje: 
brbëkriëmmaka, K 283; draagriem: drbbch-
riëm, K 307; draochriëm, K 237; drööchrijm, K 
240; dröchreejm, K 330; drööchreem, P 3; zij-
riem: het type zijriem in: K 195; de volgende 
opgaven zijn meervoud: zaariëmma, K 310, 
346; zaoriëman, K 340; heup riem: het type 
heupriem in: K 220; billenriem: biëlhriëm, O 
161; rugriem: het type rugriem in: K 193a, L 
201, P 77; ruchriëm, K 307; rüüchriëm, O 173, 
P 67, 68; ruuchrièm, K 274; de volgende op
gave is meervoud — rüüchriëmma, K 251; 
schoftriem: het type schofiriem in: L 228; 
schóftriêm, K 281a, 314; haakriem: höökriëjm, 
P 41; hulpriem: hulhpriêm, P 41a; kontriem: 
kontriëjm, L 200a; lendenriem: het type len-
denriem in: K 186, P 77; voorriem: vöwreem, P 
69b; riem: riem, K 268; broek: het type broek 
in: K 100, 146, 157, 207; brbëk, K 210, 235; 
achterbroek: achtarbrbëk, O 165; broekband: 
brbëkbant, K 295; broekstuk: brbëksüëk, P 88; 
brbèksüëk, P 88; platstuk: plbtstüük, P 25; 
voorstuk: vöastök, P 104; achterlap: het type 
achterlap in: P 60a; achtarlap, P 4; aachtarlbp, 
P m;achtarlbp,0 165,P 125;dctorfó/?,0 288, 
P 84; de volgende opgave is meervoud: 

aachtarlbppa, P 27; kruis: het type kruis in: K 
174; staartteer: stjitleer, K 274. 

STAARTRIEM (zie kaart) 

Schweifriemen — crupper loop — culeron 
(N 13,77; Fourie46) 
[De staartriem is het riempje om de staart van 
het paard. Zie tekening E, 13.] 
staartriem: het type staartriem in: K 137; 
staertriem, K 174; startriem, K 133a, 146, 220; 
stertriem,K 100, 151, 163, 181; stèrtriem, I 57a; 
stértriëm, K 204c, 251; stèrtriem, K 248; stèrt
riem, K 191; stéértriem, K 124a, 178*; stèèrt-
riem, K 125a, 157, 173b, 179a, 188a; stéért
riem, K 192; stéértriem, K 244; stééartreem, P 
3; stètrïèm, K 241; stéjtriém, P 67, 68; stéat-
riëm, P 18; stéétreem, P 198; stéétréém, P 76; 
stêêtreem, P 70; stjètrïëm, I 275; stjétrïëm, K 
332, P 27; stéjatriëm, P 84; stjètréjm, K 240; 
sjéétrièm, K 276,283; sjééjtrièm, P 5; sjéétriëm, 
P 85; stjééatriëm, K 254; stééjatriëm, K 310; 
sjeeatriëm, K 287; stjéétriëm, P 16; stjeejtfiëm, 
O 153; stjééjtriëm, K 254, 332; sjtjééjtriëm, O 
158, 161; sjéétreem, K 335; sjéértreem, K 335; 
sjéélrééjm, K 330; stietriëm, P 39; sfiëjatsreem, 
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P 95; stééatrïèm, hs Schrevens; staartsriem: 
stbtsrïëm, K 281a; stutsrïëm, K 281a; 
stjitsrïëm, K 304; staartrlempje: startriemka, L 
160, 180b, 233; stertriemaka, K 175a; 
stéartfiëmmaka, K 249; sjéétrïëmmaka, K 283; 
staartleder: stèrtléér, K 191; stètléér, K 191; 
sjétléér, K 331; stétleer, K 307, 316, 358; •«<?//;>, 
P 44; stjétleer, K 340; stétleer, K 318; stjètléér, 
K 240; stór/éér, K 348, 357; stjéétleer, K 341a; 
stjééjtléér, K 291; stjètléér, K 241, 291, 301; 
stéjrtléjr, K 245; stéértléér, K 208, 274; .s/éért-
/e>, K 210; stjétleer, K 295; stétleejar, K 312; 
stjétlééjar, K 312b; stétlééjar, K 314; stjétléjar, 
K 276a; startlèèr, L 160,200a, 241; startléér, K 
204, L 183; startleer, L 150, 263; stèrtléér, K 
205,212,235; stèrtléér, K 207; jfórts/èr, K 195; 
stèèrtliejèèr, K 193a; startlèr, K 186; staartteer, 
aan het paardentuig. Lederen riem met oog, 
waardoor de staart van het paard geschoven 
zit en die aan het gareel vast is, om het voort
glijden te beletten als het paard zijn kop buigt, 
of aan de zadel om die op haar plaats te hou
den. Zelden gebruikt, Goossenaerts; steert-
leer, staartriem van een ingespannen paard, 
Com. Vervl.; staartsleder: stjétslèèr, I 220; 
stjèètslèèr, I 220; stetslejr, K 262; stértsleer, K 
237; stjétsleer, K 307; staartleertje: startlérka, 
L 184; staart) rawgsl]: statrawgal, P 165, 168; 
stéatrawgal, P 150, 154, 157, 160; croupière: 
krapier, P 77; krapïèr, K 324, P 198; krépTêr, O 
73,165; krapir, P 66; kriëpïër, 1220; krïëjplër, I 
220; krépier, O 63a; krapeer, P 60a, 76; kré-
peejr, P 125; krépjéj, P 88; krépjeej, P 88; 
karpeer, P 128; krapeer, P 133; krbëpïër, P 18; 
krbëpeer, P 69b; kbrpeer, P 69b; kdrpïë, I 268; 
köërpïë, I 268; croupièreriempje: 
krapïèrrïëmka, P 60; staartrol: het type staar-
trol in: L 201; staartstuk: het type staartstuk 
in: P 77; stétstuk, P 41; sjéétstïëk, P 88; 
sjètstïëk, P 88; staartteugel: stétujgal, P 41a; 
stétsteuwgal, P 48; stéatawgal, P 154a; sta-
tawgal, P 110, 161; steeatöjgal, P 104; .sréé/a-
tèügal, P 145; stééjateuwgal, P 105; stéjatéégal, 
P 104; de volgende opgave is meervoud: 
stéjatéégals, P 104; steertteugel, steertriem, 
Tuerlinckx; staartteugeltje: stéjatéégalska, P 
104; staarrband: stjitbeent, K 274; startbaant, 
K 184; staartbrei: stèatbraaj, P 149; sjéatbraaj, 
P 143; sjéètbrbj, P 139; sluitriem: slöetriëm, O 
173; culot: küüloo, K 225; culeron: het type 
culeron in: K 186; küüllarbn, K 201; küüllarö, 
P 25; kbëllarón, K 251; küülaron, K 151; gulp: 
gó//>, K 184; strop: strop, K 249; staartnijper: 
stéjartni-japar, K 211. 

STAARTLEDER 

Verbindungsriemen zwischen Hinterzeug und 
Sattel — crupper — croupière 
(N 13, 78; N 36) 

[Het staartleder is de verbinding tussen het 
achterhaam en het zadel. Zie tekening E, 14.] 
staartleder: stèrtléér, K 201, 204c; stéjrtléjr, K 
245; stjétsleer, K 307; stjètléér, K 241, 291; 
stjétsléér, K 349; stjétleer, K 295; stétlir, P 44; 
sjétléér, K 331; staartriem: het type staartriem 
in: L 228; startriem, K 186; stertriem, K 151; 
stéértriem, K 178*; stértñém, K 248; stéétreem, 
P 76; stjéétriëm, K 341a; sjéétrééjm, K 330; 
stééjjbtrïëm, K 310; zadelriem: zaolriem, L 
200a; zaodalriëm, K 237; zbolrïëm, O 158; 
zöwdalrïëm, O 153; zaddalrïèm, K 281a; zadel-
riempje: zbblrïëmka, K 191; rugriem: het type 
rugriem in: K 188a, 287, P 27; rüüchrïëm, K 
291, O 173, P 18; rüüchrïëm, I 220; rüüchreem, 
P 3; rüüggareem, P 198; rbëgrïëm, O 63a; 
kruisriem: krèüsreem, P 133; krèüsnèm, K 
208; Arawasr/ëwi, K 332; krbbasreem, P 70; 
kroowasreem, P 69b; achterlapriem: 
öchtarlbprïëm, P 39; achtarlbprïëm, O 165; 
broekriem: het type broekriem in: I 268; 
brbëknëm, K 274, O 161; lenderiem: lendan-
riem, K 186; koppelriem: köppalrïëm, K 301; 
kettingriem: kétïëngrïëm, P 104; bovenriem: 
het type bovenriem in: P 5; trekriem: trekrïëm, 
K 274; verbindingsriem: varbindangrïëm, K 
312; aanhaakriem: anhaokriem, K 220; riem: 
riem, K 346, 268, P 25; riempje: rïëmmaka, K 
205; achterbroekhaak: het type achterbroek-
haak in: L201 ; achterlap: achtarlbp, P 95,125; 
achterketting: achtarkéteng, P 48; kruiswerk: 
króeswéérak, P 88; króêswéérak, P 88; omlo
pen umlaapar, L 150; ophouder: ophawwar, K 
193a; verlengstuk: varléngstuk, K 240; boven
stuk: het type bovenstuk in: K 195; rugstuk: 
het type rugstuk in: P 77; staartstuk: 
stêêrtstüük, K 251; staartbrei: sjéètbrbj, P 139; 
broek: het type èroe/c in: K 100; brbëk, K 210, 
235, 283; croupière: krapeer, P 76; 60a; 
krapïèr, P 60; kripier, K 244; kruis: Arovvas, P 
41; koppeling: het type koppeling in: L 235; 
keten: fcéé/ï, P 128; [résiër]: ráríer, O 63a. 

BROEKKETTINGEN 

Ketten zum befestigen des Hinterzeugs an den 
Wagendeichseln — breeching chain, holdback 
— chame de recul 
(N 13,79) 
[De broekkettingen zijn de beide kettingen 
waarmee het achterhaam aan de berries is 
vastgemaakt. Zie tekening E, 15.] 
het volgende typen is enkelvoud: broekket
ting: brbëkéiïéng, K 249, 281a; brbëkéting, K 
191, 210, 245, 268; brbëkètting, K 307; bruké-
ting, K 212; brbëkeetïéng, K 331, 332; brbëk-
keetïëng, K 287; broeksketting, K 163; 
brbëkskétïëng, K 254; broekkettings: broek-
kettings, K 184; broekkettings, K 174, 175a; 
brbèkétings, K 191; broekkettings, K 165; 
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broekkettinkjes: brbëkétiëngakas, P 3; 
brbëkéüëngskas, K 287; broekketting/as, K 
151; broekkettingskds, K 146; kettinkjes van 
de broek: keetiëngaskas van da broek, K 295; 
kétiëngskas vbn da broek, K 237; achterbroek-
kettingen: het type achterbroekkettingen in: L 
200a, 201; aachtarbroekkettinga, K 220; a?ar-
brbëkétingan, K 241; kettinkjes van de achter-
boks: kettinkjas van da achtarboks, L 150; de 
aaskettingen: daskééüënga, P 66; daaskééj-
tinga, P 125; daaskééjtiënga, P 69b; achterket
tingen: het type achterkettingen in: L 233; 
bchtarkitiënga, P 39; de volgende opgave is 
enkelvoud: achtarkéting, P 48; achterlapket
tingen: bchtarlbpkééjüënga, P 88; achtarlap-
kéjüënga, P 88; bchtarlbpkééjüënga, K 330; de 
volgende opgaven zijn enkelvoud: bchtarlöp-
kétïëng, P 104; bchtarlöpkiüëng, P 4 1 ; ketting
en van (de) achterlap: het type kettingen van 
(de) achterlap in: K 335, P 77,95; kétinga vaan 
dan bchtarlaap, P 104; kéüënga van dan dch-
tarlap, P 41a; kettinkjes van de aaslap: 
kétiëngskas van dan daaslap, K 324; de vol
gende opgave is enkelvoud: kékka van dan 
daaslap, K 324; achterhaamkettingen: aach-
tarhaomkettinga, K 220; de volgende opgaven 
zijn enkelvoud: bchtarhbbmkéting, K 307; 
bchtarhbbmkéténg, K 310; aachtarhbbmkéting, 
K 312; kettingen van de achterhaam: het type 
kettingen van de achterhaam in: L 242, 263; 
kéttaenga fbn da üchtarhaam, K 312b; plat
tingkettinkjes: platting kettingskas, L 180b; 
kettingen: kétinga, K 240,307, 346; kéjtinga, P 
125; de volgende opgaven zijn enkelvoud: 
ketting, K 318; kétiëng, K 204; kéHngk, K 314; 
kéting, K 276; kettings: kettings, L 149, 241; 
kéttings, L 235; kettinkjes: kétingskas, K 241; 
kéttangskas, P 44; kétiëngskas, K 235, 349, P 
25; kéüëngkskas, K 348; keeüëngskas, K 341a; 
de volgende opgave is enkelvoud: 
keetiëngaska, K 340; broekketen: brbëkeetn, O 
158; brbëkeeta, O 153; achterbroekketen: 
achtarbrbëk-kéttan, O 165; achterlapketen: 
bchtarlbpkeeta, P 18; keten van (de) achterlap: 
keeta vbn bchtarlbp, O 73; keeta van dan ach-
tarlap, P 76; de keetjes van een achterlap: da 
kékkas van nan achtarlap, P 4; de aasketenen: 
döskééjta, P 198; de volgende opgaven zijn 
enkelvoud daaskeejt, P 70; daaskéjt, P 133; 
dbskééjt, P 70; de aasketens: daaskééjtas, O 
173, 288; binnenketen: bénnakeetn, O 161; 
kortketen: kutkééjta, P 128; keten: ke?a, K 
314; [kiriës] van de achterbroek: kirïësfan-
ddd?arbruwk, K 240; broekhachten: brbëk-
hachta, K 274; brbëkhbchta, K 274; brbëk-
hachtan, K 304; hachten van de broek: hachta 
van da brbëk, K 291; kleine hachten: klaon 
hbchtn, K 340; kleine hachtjes: klein acht jas, K 
262; hachten: haachta, K 276, 276a; hroekha-
ken: broekhaoka, K 133a; broekhaokan, K 

186; broekstrengen: broekstrenga, K 188a; 
brbëkstrénga, K 244; brukstrénga, K 192; 
strengen van de achterlap: stringa vbn dan 
bchtarlbp, P 105; strengetjes van de achterlap
pen: striëngkas vbn da bchtarlbppa, P 27; 
broekriemen: het type broekriemen in: K 181, 
244; brbëkrièma, K 248; brbëkriëmma, K 301; 
broekriempjes: brbëkriëmmakas, I 220; scha
kels: da schaokals, K 193a; de volgende typen 
zijn enkelvoud: kettinkje van de achterbroek: 
kettingska van da achtarbroek, L 228; ketting 
van de achterboks: ketting van da achtarboks, L 
160; broekkeet: brbëkeet, O 63a; broekband: 
brbëkbdnt, K 291; broekleer: brbëkléér, K 291; 
achterbroek: het type achterbroek in: L 233; 
achterhaam: het type achterhaam in: L 233; 
achterlap: het type achterlap in: P 60a; staart
riem: stjèètriem, P 16; croupière: krepier, P 77. 

—. 1.2.8.9. Vliegennet, borstnet 

VLIEGENNET 

Fliegennetz — fly-net — housse, émouchoir, 
émouchette 
(N 13, 82a) 
[Een vliegennet is het netwerk dat men over 
een ingespannen paard vastmaakt om het 
tegen vliegen te beschermen.] 
vliegennet: het type vliegennet in: K 143, 157, 
163, 181, 193a, 195, P 77; vlieganet, K 100, 
124a, 146,174,178*, 179a, 184,186, 188a, 220, 
262, L 145,160,180,180b, 228, P 5; viïëgganét, 
K 191, 192, 201, 204, 204c, 205, 207, 208, 210, 
211, 212,225,235,237,241, 245,251,268,276, 
276a, 283, 301, 307, 310, 318, 331, 332, 346, 
348, P 3, 16, 18, 25, 44, 145, O 63a, 153, 158, 
161, 73; vlieganet, L 150, 153; viïëganét, I 220, 
268, K 191, 249, 281a, 283, 312, 340, 357, L 
182, O 165, P 60, 85, 88, 133; vïïéchanét, P 84; 
vïïégganit, K 274, 332, 349, P 39, 48; vliejganét, 
L 235; vliejganét, L 200a, 241,263; vïïéjganét, P 
41a; vliëjganit, P 41; vligganêt, P 76, O 173; 
•vliêganit, K 248; ftiëgganét, K 312b; vleeganét, 
K 335, P 70, 67, 68, 95, 105; vleeganit, K 330; 
vleejganét, P 88; vli-jganet, L 183; vli-jganét, K 
240, P 104; vlééganéjt, I 220; vléjganét, K 240; 
vlugganét, P 104; de volgende vormen zijn 
meervoud: vleejganétta, P 125; vleeganétta, O 
288; vliëchnétta, vliegennetten, ter bescher
ming tegen vliegen, muggen, bijen, hs Schre-
vens; vliegenet, een netwerk dat men over een 
ingespannen paard vastmaakt om het tegen 
vliegen te beschermen, Goossenaerts; an 
vlie.ganét, vliegennet, Elemans; vliegnet: 
vliegnet, K 183c; paardenet: pjeeranét, K 330; 
pjééranét, K 324; pjèrranét, O 73; peërdenet, 
vliegennet voor een peerd, Corn. Vervl.; da-
zennet: daazanét, I 268, K 283; dbbzanét, K 
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287; net: het type net in: K 102; net, K 291; 
nét, 1275, K 324, P 128; néét, P 66; vliegendek: 
vliegadek, K 124a, 151, 174; dek: dék, P 69b; 
vliegengetuig: viïëjagatuwch, K 316; 
vtiëjagateuch, K 314; vliegenkleed: het type 
vliegenkleed in: I 57a; viïëggakïïëjat, K 241, 
358; vliëggakliet, K 241; paardekleed: pjééat-
kliêt, K 254; kappeson: kappasjóm, K 244. 

KOPNET 

Kopfnetz — head fly-net — housse de la tête 
(N 13,83a) 
[Het kopnet is het vliegennet dat over het 
hoofd van het paard gehangen wordt.] 
kopnet: het type kopnet in: K 124a, 173b, 174, 
175a, 178*, 179a, 181, 184, 186, 193a, 195, 220, 
248, 262, L 150, 180b, 228, 241, 263, P 5; kóp-
nét, I 220,268, 275, K 191, 192, 201, 204c, 205, 
207,210,211, 212,235, 237,240, 241,245,249, 
251, 254, 268, 276, 276a, 283, 287, 291, 301, 
307, 310, 324, 330, 331, 348, 358, O 63a, 173, P 
3, 16, 18, 25, 48, 69b, 70, 88, 104, 128; kópnét, 
K 225, 314, 349, P 41a, 60, 88, 133; köpnit, K 
274, 332, O 165, P 39, 41; kopnet, L 235; 
koopnét, K 276; de volgende opgave is meer
voud: köpnétta, P 125; kopnet, bij voerl. vlie
gennet, wat over de kop van het paard hangt, 
Corn. Vervl. A; köpnét, ruw.o.kopnet. vlie
gennet dat kop en nek van een paard bedekt, 
De Bont; kopnét, kopnet, hs Schrevens; kop
net, het net dat men een paard over zijn kop 
hangt om het tegen vliegen en blindazen te 
beschermen, Goossenaerts; vliegennet: het 
type vliegennet in: K 143, 163, 183c, P 77; 
vïïëgganêt, K 204, 208, O 153, 158, 161, P 41, 
44; vliëjganét, L 182; vli-jganet, L 183; vliejga-
net, L 200a; vïïëgganêt, K 349; vliêganét, K 
241, 312, 324, 340, 357; vlieganet, K 157, 188a, 
191, L 145, 146, 149, 160, 180; vléwanét, P 76; 
vleeganét, O 288, P 105, 139; vleuganét, P 104; 
kopvliegennet: kopvlieganet, K 307; dazennet: 
dööwzanijt, P 76; döazanét, P 95; duzzanét, K 
335; voile-net: follie-net, K 184; halsnet: hóls
nét, K 241, 312b; halsnét, K 241; paardenet: 
pieranét, P 94, 95; net: néét, P 66; kopstuk: 
kopstuk, K 316; vliegenkopstuk: vliëggakóp-
stuk, K 318; vliegendek: vliegadek, K 151; 
vliegenkleed: het type vliegenkleed in: I 57a; 
vliegenkap: vleegaköp, P 60a; kappeson: 
kappasjón, K 244; toom: tóêm, P 88; breidel: 
braai, I 266, O 238; gebit: gabet, K 287; het 
volgende type is meervoud: oorlappen: bër-
löppa, p 85. 

BORSTNET 

Brustnetz — breast flynet — housse du poitrail 
(N 13, 83b) 
[Het borstnet is het vliegennet dat voor de 

borst van het paard wordt gehangen.] 
borstnet: het type borstnet in: K 146, 151, 163, 
181, 183c, 184, 186, 193a, 195, 220, L 150, 
180b, 201, 228; bórstnét, K 204c, 211, 358, L 
235, O 63a; böörstnet, L 183, 200a, 241, 263; 
boorstnét, L 182; borstnet, K 191,225,245, P 3; 
burstnét, K 191, 201, 205,207, O 153; burstnit, 
K 274; burstneet, K 248; bustnit, I 220, K 268, 
314, O 165, P 41, 41a, 48; bustnét, I 220, 268, 
275, K 191, 210, 240, 254, 276, 283, 291, 301, 
331, 332; busnét, K 237; buusnet, K 188a; 
beustnit, P 41; bèüstnét, K 241,276; bèüsnét, K 
276a; bêusnét, K 287; böstnét, K 191, 240, 251, 
274,310,330,346,348,349,0 63a, O 288, P 18, 
69b, 70, 85; böstnet, K 173b; bösnit, K 262; 
bostnet, K 175a*; béstnét, K 324, 340, O 161, P 
88,145; baastnét, P 104; de volgende opgave is 
meervoud: bustnétta, P 125; borstnet, bij voerl. 
Een net, dat men de ingespannen peerden 
voor de borst hangt om hen tegen de vliegen te 
beschermen, Corn. Vervl.; borstnet, net dat 
paarden vóór de borst wordt aangedaan om ze 
te vrijwaren tegen de steken van vliegen enz., 
Goossenaerts; béstnét, borstnet, hs Schrevens; 
borstnetje: het type borstnetje in: K 174, 183; 
vliegennet: het type vliegennet in, K 307; 
vliëganét, K 312; vlieganit, P 39; borstvliegen-
net: borstvlieganet, K 307; dazennet: döazanét, 
P 95; duzzanét, K 335; dóówzanit, P 76; 
dööwzanéét, P 76; kopnet: het type kopnet in, L 
201; voornet: veurnet, K 193a; deknet: deeG-
nit, P 39; de respondent heeft de vraag waar
schijnlijk verkeerd geïnterpreteerd: kontnet: 
köntnét, L 235; net: nét, K 208; néét, P 66; nit, 
K 241; borststuk: bórststuk, K 318; borstlap: 
het type borstlap in: K 178*; bustlóp, K 204; 
vliegenkap: vliegakap, K 151; dekzeil: dik-
saaal, P 39; sloef: slóëf, K 191, 212, 241; sloef, 
soort van doek dien de paarden in plaats van 
een net voorde borst dragen, Corn.; drom: het 
type drom in: K 318; dróëm, K 316; dröêm, K 
312b; schootje: schóótja, K 157; kappeson: 
kappasjón, K 244; schommelaar: schömmaléér, 
K 357. 

RUGNET 

Rückennetz — back flynet — housse du dos 
(N 13, 83c) 
[Het rugnet is het vliegennet dat over de rug 
van het paard gehangen wordt.] 
rugnet: het type rugnet in: K 146, 175a*, 186, 
188a, 220, L 180b, 228; rugnét, K 312b, P 104; 
ruchnet, P 41; ruchnét, K 212, 268, 358, O 63a; 
ruüchnét, 1220, K 201,204c, 251,330,331, P 3; 
rüuchnet, K 274; rüügnét, K 210; rüüchnit, P 
41, 41a; ruchneet, K 248; reugnét, K 310; 
riëchnet, K 340; riëchnét, hs Schrevens; rug-
genet: rugganet, K 174; rugganét, K 237; 
rüügganét, I 275; vliegennet: het type vliegen-
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net in: K 307, P 77; vlieganet, K 178*, 262; 
vliegsnèt, L 150; vüëggsnét, K 191, 205, 207, 
210, 235, 251, 283, 307, 316, 348, 349, P 18; 
vliëganét, K 312, 324, 357, P 60; vliëganet, K 
241; vliejgsnet, L 263; vliëjganét, L 182; 
vligganit, K 240; rugvliegennet: rbëgvlieganit, 
K 307; lijfnet: lééfnét, K 274; lèèfnét, K 301; 
laafnét, K 346; laafnét, P 25; laofnet, K 346; 
lóanét, P 88; lojafnét, P 88; deknet: déknét, O 
173; gatnet: het type gatnet in: K 324; gdtnét, 
hs Schrevens; rompnet: rbëmpnét, K 287; 
schoftnet: het type schoftnet in: L 201; kont-
net: het type kontnet in: L 180b, 183, 200a; 
kóntnet, L 241; kont-net, K 184; borstnet: 
beustnét, P 104; buiknet: het type buiknet in: L 
180b; paardenet: pêêranét, P 70; net van het 
achterste van het paard: net vaan ut achtersta 
van utpjét, O 165; groot net: grbëtnét, K 276; 
groewdot net, K 193a; net: nét, K 208, P 66; 
vliegenkleed: vüëggdklïet, K 241, 245, 316, 
318; vligg3kléet, K 240; vlejgaklééjat, K 240; 
vUëgg3kiïëJ3t, K 241, 276a; vliegengetuig: 
viïëg3g3teuch, K 314; viiegendek: vliegsdek, K 
15 
, 157; vliegadék, K 183; vUëgsdèk, K 191; rug-
gedek: het type ruggedek in: K 173b; dek: ték, 

P 69b; paardekleed: pjééstkltet, K 254; 
pjééjstkliet, K 254; kappeson: kdppasjón, K 
244; baaltje: böltp, K 183; lijverd: töavart, K 
251; hevel: het type hevel in: K 183c; in de 
volgende typen wordt de nadruk gelegd op het 
materiaal, waarvan het net gemaakt is, of op 
wat er zoal gebruikt wordt als net: zak: het 
type zak in: P 128; stoffen deken: het type 
stoffen deken in: O 153; licht zakkegoed: het 
type licht zakkegoed in: K 204; jute: het type 
jute in: K 195; dun linnen: het type dun linnen 
in: K 195; touw: het type touw in: K 195; 
dunne fijne koorden: het type dunne fijne 
koorden in: L 153; dun touw: het type dun touw 
in: L 180; gekleurd touw: het type gekleurd 
touw in: K 163; gekleurd koord: het type ge
kleurd koord m: K 163. 

—. 1.2.8.10. Paardedeken en riem 

PAARDEDEKEN (zie kaart) 

Pferdedecke — horse rug — couverture de 
cheval, caparaçon 
(N 13,93; Fourie 50; Go lb) 
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[De paardedeken wordt op het paard gelegd 
als het regent of als het dier zweet.] 
paardedeken: pèèrdadeeka, L 180, 241; pèrda-
deekan, K 102*, 137; pèèradeekan, K 157; 
péérdadeeka, K 133a, 207, 237, P 3; pèèrda-
deeka, K 173b; pêêdadeekan, P 41; pjerradeeka, 
K 307; pjéjradeeka, O 153; pééjaradééka, K 
310; pééardandééjka, K 251; pééjadadééjka, P 
41a; pééaradekka, P 161, 165; paardsdeken: 
pertsdeekan, L 150; persdeekan, K 163, 186; 
péérzdékka, P 45; parsdeekan, K 193a; pes-
deekan, K 100; pérsdeejkan, K 165; perts
deekan, L 160; pétsdéé?n, K 314; pertsdeeka, L 
153; pertsdeeka, K 210; péjartsdeeka, K 211; 

persdeeka, L 149, 180b, 235, 263; pérsdeeka, K 
184;pesdeeka, K 175a*;pèsdeeka, K 191;péz-
deeka, K 204c; pèjzdeeka, K 191; pjèrsdeeka, L 
235; pjétsdeeka, K 276; pesdeejka, K 178*; 
pêêrdadééka, K 225; pertsdeeka, L 184, 200a; 
pjétsdeeka, K 241; pérsdikka, K 212; pésdikka, 
K 205; pézdikka, K 201; paardsdeken, deken 
die men op heo paard legt om het te berijden, 
Goossenaerts; pèrzjdééjka, znw. v. perdsde-
ken, paardedeken, De Bont; deken: het type 
deken in: L 145, 228; deekan, K 324, 330; 
deeka, K 235, 276,318; dééka, L 182; deejka, K 
151; dékka, P 44,47; dikka, K 274; paardedek: 
het type paardedek in: L 228; paordandek, L 
201; paerdadek, K 174; peerdadek, K 143; 
péérdandek, K 291; peejradek, P 104; />éé-
ararféyt, P 102, 104, 137, 143; pjèèradék, P 88; 
pééaradék, paardedeken, hs Schrevens; 
paardsdek: pertsdek, K 146; pèrsdek, K 220; 
pjerzdék, L 183; dek: het type <sfe& in: K 124a, 
179a, 183c, 186,188a, 193a, L 241; dék, K 241; 
waterdek: wattardek, L 241; rugdek: riëchdik, 
P 39; dekdeken: het type dekdeken in: I 57a; 
dékdeeka, K 276a; dégdeeka, K 358; dekkleed: 
dékliêt, K 249; paardedekzeil: pi-jadadiksal, P 
41; péérandéksal, K 314, 357; pééaradéksal, P 
110;pjeerandéksal, K 283;pjééradéksal, K 301; 

pjéérdiksal, K 283; paardsdekzeil: péérstéksal, 
K 357; dekzeil: het type <M-r«7 in: P 77; rf<?A--
zaa/, I 268; dékzddal, I 220; diksaal, P 25; 
dékzööal, I 220; P 88; ae/cra/, K 262; 

déksal, K 244, 274, 316, 318, 346; dééksal, K 
331; regenzeil: riggazajl, K 245; regenmantel: 
réégamadntal, K 318; pekzeil: péksaal, K 251; 
pékséél, K 204; pekdeken: pékdé?an, K 241; 
paardesarge: pjeerasuzza, K 283; pjéérasuzza, 
K 304,324;pjéérasuzza, K 287;pjééarasuzza, K 
254; pérdasujza, K 248; pjerrazujza, O 165; 
pjeerasus, P 27; peerasus, P 76; pjéérasözza, K 
330;pjaarasös, P 95;pééarasös, P 143;pterasós, 
P 18; pjééraseuza, K 349; pjééjraseuza, K 335; 
pééjraseus, P 145; pjéérasbjza, P 69b, 133; 
pjéérasósja, P 60; pééarasöotsj, P 154; pééada-
söos, P 168;pééjarasés, P 105; pééarasas, P 149, 
150, 154a, 157, 166; pêêrasaas, P 104; peërde-
saarze, (uitspr. peërdesörze) paardedeken, 

Corn.; paardssarge: pjéétsuzza, K 332; sarge: 
sózza, P 47; róz/'a, O 288; SÖAS , P 88; söözing, P 
45; suzza, K 254,268,274,281a, 332, P 66; TOJ, 
P 84; P 76; .suz/a, P 67, 68; sézza, K 307; 
iézn, K 340; sézing, P 44; rózïë, K 312; stal-
sarge: stolsuzja, P 70; deksargie: deksaziëj, K 
240; rijsarge: rijsarge(ke), wollen sarge, die 
men op de rug van het paard riemt als men het 
zonder zadel berijdt, Tuerlinckx; paarde-
bache: pjerrabasj, O 165; pjéérabasj, P 133; 
pjééjrabasj, K 324; pjerrabasj, P 25; pjijrabasja, 
P 5; pjeerabösj, P 60; pjéérabösj P 69b; pêêraj 
bösj, P 70;pjèéarbösj, K 287; bache: basj, 1268, 
K 316, 353, 358, P 44, 46, 47, 48, 88, 125; bazj, 
K 191; bazja, O 63a; bas, K 240; bösj, I 275, K 
241, 332, 348, O 173, 288, P 3, 16, 66, 84, 85; 
bösja, O 161; böjasj, O 73; bójs, P 128; böjzja, O 
63a; bêchetje: basjka, P 48; bösjkan, O 158; 
onderzadel: óndarzaal, K 353; ónnarzaal. K 
358; ónnarzóól, K 316; óndarzööl, K 314, 315, 
357, P 44,46,48; ónnarzööl, K 318; paardezak: 
pjééjrazak, K 254; vliegenkleed: 
[vjïïëggakiïëjat, K 312b. 

SINGEL 

Riemen für die Pferdedecke — roller, surcing-
le — surfaix 
(N 13,92) 
[De singel is de riem rond de buik van het 
paard om een deken vast te houden.] 
singel: het type singel in: K 100, 102*, 124a, 
133a, 137, 143, 145a, 146, 151, 165, 179a, 181, 
183, 183c, 184, 186, 188a, 193a, 220, 262, L 
145, 150, 153, 160, 180, 180b, 183, 200a, 201, 
228, 235, 241, 263, P 5, 27, 77; singal, K 191, 
204, 205 , 207, 210, 212, 240, 241, 245, 276, 
276a, 307, 312, 314, 316, 318, 346, 357, 358, L 
182, P 44,48, 104, 105, 133,145; séngal, K 307, 
310, O 288; siengal, K 157, 163, 178*, 188a; 
siëngal, I 220, 268, 275, K 201, 204c, 225, 235, 
237,240,244,249, 251,254, 274, 283, 287,291, 
301, 304, 307, 324, 330, 331, 332, 335, 348, 349, 
O 63a, 153, P 3, 16, 18,25, 39, 41, 41a, 66, 69b, 
76, 84, 95, 104, 128; siëngl, I 220; seengal, O 
165; söngal, K 268, P 88; sangal, K 283, P 88; 
singel, riem gebruikt om bv. een deken op het 
paard te binden, Van Dam 6; dekensingel: het 
type dekensingel in: I 57a; deekasingal, K 174; 
stalsingel: stblsiëngal, P 70; sïngelriem: het ty
pe singelriem in: K 179a; buikriem: böokriëm, 
K 248; bóókriëm, O 158, 161; bööakrièm, P 85; 
büukriëm, O 173; bukriëm, P 16; bukkanëm, K 
241; bökriem, K 173b, 192; bèükriëm, K 192; 
bèüwkriëm, O 153; bèükriëm, K 208; dekriem: 
het type dekriem in: K 188a; sargeriem: séz-
zarièm, K 340; omslag: het type omslag in: K 
193a; band: bant, K 330. 
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LAATSTE STUK VAN DE SINGEL 

Aeusserstes Ende des Deckenriemens — end 
of surcingle — contresanglon 
(N 36,22) 
stoot: het type stoot in: K 160, 174; stoot, K 
168; staot, K 186; singelstoot: singstoot, K 
153; licht: het type licht in: K 244; help: elp, P 
133; elhp, P 133; slagriem: slbchreem, P 133. 

-.1.2.8.11. Zweep en delen 

ZWEEP 

Peitsche — horse whip — fouet 
(N 13, 94; znd B2, 244; znd 14, 31; s g v 47; 
N.E. II, 68; Go lb ; Fourie 60) 
zweep: het type zweep in: I 57, K 124a, 125a, 
127, 128, 129, 131, 136a, 137, 143, 145a, 146, 
147, 148, 150, 151, 153, 154, 155, 160, 161, 
161a, 165, 168, 172, 174,175*, 176, 178*, 179a, 
179b, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 188a, 
195, 196,205,206,207,213, 216, 218, 219,234, 
255, 262,267, 272, L 94,99, 100, 103, 104, 109, 
112, 145, 145a, 147, 148, 150, 151, 152, 153, 
154, 154a, 156, 158, 159, 160, 161, 177, 178, 
178a, 179, 179a, 180, 180b, 183, 184, 185, 186, 
187, 189, 190, 199, 200, 200a, 204, 205, 207, 
212, 226, 228, 240, 242, 244, 255, 255b, 256, 
260, 261, 262, 263, 280, O 67; zweep, K 160, 
185, 195, 197a, 215, L 153, 260, 279; zwèèp, K 
102*, 125a, 214, 215; zwèèp, K 183c, L 182; 
zwêêp, K 157,170, 173b, 184,184a, 220, L 158, 
184, 240, 256; zweep, K 212; zwêêp, K 163; 
zwiep, K 188a, 191, 192, 201, 206, 208, 212, 
213, 224, 225,227,231,232,238, 241, 244,254, 
267, 270, 276, 282, 286, 291, 296, 300, 300a, 
301, 303, 307, 308a, 320, 330, 349, O 238, P 4, 
25, 27, 33, 35a, 41a, 60a, 81, 85, 93, 94, 104, 
112, 129, 133, 133a, 147, 161, 166, 171, 198; 
swiêp, K 346; zviêp, K 307; zwiep, I 180, 220, 
221b, K 188a, 204,205,206,207,210,213,225, 
233,235,236, 237,239,241,244, 245, 247, 251, 
254, 258, 268, 269, 272, 274, 276, 277, 279, 
281a, 283, 304, 307, 318, 320, 331, 333, 335, 
346, 348, L 162, 229, 283, O 63a, 153, 158, 161, 
162,243,276, P 3, 25, 27, 37, 39, 41, 44, 60, 76, 
88, 107; swiep, P 88, 102, 110, 137, 150, 157, 
162,165, 166, 168; zwiep, K 201,213,237,238, 
244, 297, O 157; swiep, L 213; zwiep, K 237, P 
67, 68; swiêp, K 184; zwiep, K 153, 234, 291, 
301, 330, O 178, P 60a, 125,178; swiêp, K 287; 
zwiejap, K 193a, 273, 307, L 185; zwiëjap, K 
104c, 191, 211, 235, 241, 268, 274, 276, 276a, 
301, 312, 312b, 324, 332, 335, 339, 346, 357, P 
5, 16, 41, 84, 88, 95, 105; zwiëjap, K 272, 312, 
340, P 25, 80, 99, 125; zwiejp, K 237; zwiejap, 
K 245; zwi-jp, P 144; zwijap, K 237, 240, 276, 
307; zwiepa, O 275; ziêp, O 70; zwijap, L 235; 

zwijp, K 100, 244, L 205, 206, 237, 244, 264; 
zweeap, K 268, 299, 329; zwééap, K 240; 
zweeap, L 285; zwèèap, K 214, 215; zweejp, I 
220, K 212,244, 307, L 144,145,148,150,257; 
zweejap, L 208; zwép, K 204; zwéap, K 236; 
zwéjp, K 211, 237, 240, L 235, 241; zwèjp, L 
236; zwéjap, K 210, 240; zwoo.jp, K 240; 
zwojap, K 240; zweujp, K 216; zwjeep, K 176; 
zwjèèp, K 188a; swjeep, K 204b; zwjep, K 207; 
zweep, iemand (een peerd) van de zweep, met 
de zweep geven; zoo ook: van de zweep krij
gen, Corn.; zwi-.ap, zweep, hs Schrevens; 
zwie.p, zweep, Elemans; zweepje: zwépjan, K 
241; djak: het type djak in: I 220; dzjdk, I 220; 
dzjbbk, I 220; d?ak, K 251; zjak, I 275, K 245, 
283, 295, 322, 324, 330, 331, 332, O 63a, P 3; 
zjbk, O 67; zjbk, 1268, K 287, O 63a, 73; sjak, 
K 301; sjach, K 333b; sjèk, K 330; jak, K 330, 
334; jbk, K 332; jak, zweep of wis, Goosse-
naerts; klets: het type klets in: K 297, 353, P 
43, 80, 95, 129; klets, P 47, 48, 88, 99; klets, K 
238, 258, 324, 339, 349, 352, 353, O 63a, 73, 
165, P 18,27, 30, 33, 37, 38, 41a, 42, 84, 88, 94, 
104, 105, 129, 145, 152, 154a, 198; klets, P 85, 
139; klétsj, O 153; klèéts, P 16; klaets, P 88, 93, 
146; klits, K 237,258,312,348,350a, 356, P 25, 
35a, 40,41,46,48,77,107; kiïëts, K 348,349, P 
41, 41a; klijts, O 67; klbats, P 66; kloets, P 30, 
105; klats, P 95, 102, 104, 127, 137, 143, 149, 
154a, 199; klajts, P 12,133,0 63a; klasj, P 60a, 
69b, 125, O 286; klajsj, O 178; klots, P 104; 
klbtsj, P 60, 70; klbjtsj, P 128; klösj, O 288; 
kiosk, O 173; klits, znw. zweep, Corn. Vervl.; 
klits, zweep, klets, Corn.; klasjoor: klatschüür, 
P 155; klasjoora, O 274; klètsjüur, P 154; 
klétsjüur, P 154; klaetsjüur, P 154; smak: het 
type smak in: K 314, 315, 316, 318, 357, 358, P 
44, 45, 46; smak, K 357; smok, K 318, 358; 
karwats: het type karwats in: K 128*, 173b, L 
184; karwatsj, K 335; karrawats, K 124a; 
karwats, K 191; karwbts, P 139; karwaotsj, P 
27; krawas, K 301; krawajtsj, O 73; cravache: 
het type cravache in: K 267; kravasj, K 330; 
klep: klep, K 277; peits: piëts, O 67; chevalier: 
sjeevaljee, K 151; [roetj: roet, K 226; brits: 
brits, een brits is eigenlijk een werktuig om 
luidklinkende slagen te geven, hs 1756; kla-
vats: klavats, rijzweep, karwats, (rond Eind
hout), Corn. Vervl. A.: schuifeleer: schuifeleer, 
bij voerlieden, een zweep met knoopkens, 
Corn. Vervl.. 

STEEL VAN DE ZWEEP (zie kaart) 

Peitschenstiel — whip handle — verge, manche 
de fouet 
(N 13,95a; Fourie 60) 
steel: het type steel in: K 151, 157, 174, 183c, 
184, 186, 193a, 195, 220, 262, L 160, 180, P 5, 
77; steel, 1275, K 191,192,201, 204c, 207,208, 
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211, 235, 237, 240, 241, 244, 248, 268, 274, 301, 
307, 310, 312, 331, 332, 340, 346, 348, O 153, 
158, 161, P 4; steejl, K 124a, P 60; stêél, K 241, 
287, 318; stêél, K 240, 314, 357; stééjl, K 249, 
251, 254, 281a, 283, 330, 335, O 288, P 16, 41a, 
66, 76, 105, 125, 128; stééal, K 254; steel, K 
205; stil, P 44; sti-jal, K 241; stéil, K 245, P 67, 
68, 84, 88, 133, 145; steal, P 39,161; stél, P 157, 
165, 166; stiëjl, O 173; stqjl, P 102, 104, 150; 
zweepsteel: het type zweepsteel in: L 180b; 
zwiepasteel, K 276. 283; zwepesteel, Goosse-
naerts; zwéépastéjl, znw. m. zwepesteel, De 
Bont; kletssteel: klétstééjl, P 88; klatstajl, P 
95; küëtsasteel, P 41; djaksteel: zjaksteel, K 
324; stok: het type stok in: K 183, 183a, L 150, 
153; stók, K 184, P 60; stok, K 307,312, O 173, 
P 25, 27; stek, P 110, 149, 154, 154a, 168; 
zweepstok: het type zweepstok in: L 263; 
zwipstok, L 241; zwipstök, L 182; zwéjpstök, L 
235; zwéépastök, znw. m. zwepestok, zweep
stok, stok of steel van een zweep, De Bont; 
klctsstok: klètsstök, zweepstok, hs Schrevens; 
stapel:stóópal, O 63a, P 18; stóobal, P 137, 143; 
stabbal, O 165; kletsstapel: klétstööpal, P 84; 
klètstööjpal, P 85; klatstaapal, O 73; klajt-
staapal, O 73; klasjtööbal, P 69b; klöjsjtööpal, 

P 70; klétstaafal, O 63a; klétstööpal, zweep
stok, hs Schrevens; djakstapel: dzjakstdapl, I 
220; zjakstööpal, K 324; dzjökstööpal, I 220; 
zjökstaapal, 1268; staf: het type staf 'in: L 183; 
zweepstaf: zwipstaf L 200a; zweeptop: 
zweepatop, K 179a; handvat: antfat, K 251; 
hantfat, P 3; haantvat, K 179a; haantföt, K 
210; hartvat, K 184; hanzing: hanzing, hand
greep van een zweepsteel, Tuerlinckx; gard: 
géért, K 157. 

UITEINDE VAN DE STEEL VAN DE 
ZWEEP 

Oberes Ende des Peitschenstiels — whip 
handle's end — bout du manche du fouet 
(N 13,95d) 
[Het einde van de zweep kon bestaan uit een 
knop met een oog of haakje, bedoeld om de 
zweep aan op te hangen.] 
kap: het type kap in: K 301; harsdraad: hars-
draal, P 77; knoop: knêup, P 104; knoopje: 
knupka, P 104; oog: het type oog in: P 77; 
oogje: öëwachska, K 191; ophang: ophang, 
koordje of riemken, waarmede de zweep aan 
de steel hangt, Tuerlinckx. 
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SNOER VAN DE ZWEEP 

Peitschenschnur — whip lash end — lanière ou 
brin de fouet 
(N 13,95b, Fourie 60; sgv) 
snoer: het type snoer in: K 151, 179a, 184, 186, 
193a, 220, P 5; snoer, K 244, 332; snöêr, I 275, 
K 192, 207, 210, 211, 237, 251, 274, 187, 314, 
318 ,0 158,P3,39, 105; snüür, P 60; snöëwr, K 
281a; snöwar, K 357; snuj, P 125; snujar, L 
200a; snoor, P 76; snier, O 153, 161; snöêr, P 
102, 104, 137, 149, 150, 154, 157; zweep: het 
type zweep in: K 155, 171,310; zwéép, K 218, L 
182; zwéjap, K 240; zweejp, L 148; zwéjp, L 
235, 241; zwép, K 276; zwiep, K 241, 331, 346, 
P 110, 166; zwiep, K 248; zwïëjap, K 268; 
zwïëjap, K 340; zwi-jap, K 307; zweepslag: het 
type zweepslag in: L 162, 174; zwèpslach, L 
158; zwïëpslach, L 109, 153; zwipslach, L 104, 
153, 158, 160, 184, 186, 189; zweepsnoer: het 
type zweepsnoer in: L 180b; zweeptouw: het 
type zweeptouw in: K 168, L 94, 256; zweejp-
touw, L 150; zweewptouw, L 256; zweeptaaw, K 
220, L 259; zweeptaw, K 148, L 255; zweejpa-
taaw, L 145; zwéptaaw, L 257; zwieptaw, L 260, 
280; zwiêptouw, L 229; zwi-jptaw, L 264; 
zwi-jptaaw, L 257; zwiptaaw, K 218; zwiptouw, 
K 185, L 102, 152, 185; zwipstouw, L 154, 187; 
zwipstaw, K 171; zwipstaaw, L 100; zwjaptaaw, 
K 214, 215; zwiptoü-w, zweeptouw, Jacob; 
krolzweep: krolzwiep, K 251; krolslag: kröl-
slach, K 251; voorslag: verslach, ( = onder
deel) van een zweep, dat dikke touw van de 
zweep dat zich bevindt voor de klezoor, dat is 
dus tussen de klezoor en het lederen gedeelte, 
De Bont; zweepslinger: zweepslungar, L 162; 
koord: het type koord in: K 174, 183c; koor, K 
240; kööwar, P 16; koewoor, K 193a; kówr, P 
39; köëwar, K 324; koordje: kööraka, P 104; 
zweepkoord: het type zweepkoord in: K 219; 
zwéépkoort, K 215; zwepkoort, L 208; zwèjp-
koort, L 236; zweujpkoort, K 216; klapkoord: 
het type klapkoord in: K 179a, 199; klaps-
koord: het type klapskoord in: K 197a; klets-
koord: het type kletskoord in: P 5; slagkoord: 
het type slagkoord in: K 163; slag: het type 
slagm; K 124a, 137, 150, 262, L 183; 228, 263; 
slach, K 249, 251, 301, P 161; slöch, P 18; 
slêêch, K 245; slag, aan een zweep; de slag van 
een zweep, Goossenaerts; karwats: karwöts, K 
332; djak: zjök, K 330; djakleer: zjökléér, I 
268; dzjökléér, I 220; dzjdkléér, 1220; leer: het 
type leer in: K 184, P 77; léér, K 291; leer, P 
69b, 133; lêêr, P 66, 128; leejr, P 26; lééjr, K 
335; léar, P 104, 110, 137, 143, 149, 150, 154, 
154a, 157, 165, 166, 168; léjar, P 95; ttèjr, O 
173; leren riem: lérra riem, K 205; met een 
leren riempje: mét an lééra rïëmka, O 288; 
klets: het type klets in: K 312, P 44; klets, K 
283; Méts, P 41, 41a; klits, L 285; kletsleer: 

klötsjléér, P 70; klitsleer, P 88; kletsoor: klu-
soor, L 261; eigenlijke klets: het type eingelijke 
klets in: O 63a; lits: het type Hts in: P 5; nistel: 
néstal, K 331, P 16, 25, 85; niesal, K 157; pees: 
pees, K 241; luikzeel: lêukzeei, O 165; lutzeel: 
lutsiel, O 73; klats: het type klats in: P 143, 
154a, 162; klasjoor: klatsjuwr, P 165, 168; 
klatseis: klatsi-js, P 161; |vlër| koorden: vier 
koora, K 358. 

EINDE VAN HET SNOER VAN DE 
ZWEEP (zie kaart) 

Ende der Peitschenschnur — whip lash end — 
forcet du fouet 
(N 13, 95c; znd B2, 245; znd 8, 142; Go lb; 
Roukens 14, 20) 
kletskoord: het type kletskoord in: K 191,195, 
L 241; klitskoort, K 301; kletskoor, K 262; 
klétskoor, K 240, 310; kletskoor, K 240; 
klétsköër, K 291; klétsköêr, K 231, 291, 325, P 
3; klétsköêwar, K 245; klétskwöer, K 205, 207; 
klètsköer, K 256; klétsköêr, K 331; klitskoor, 
K 272,346; klitskoor, K 267; klitsköör, K 241; 
klitskówar, K 241; klitskóer, K 248, 251, 283, 
286; klitsköêr, K 206; klitsköëwar, K 268; 
kleetskoor, K 332; kïïëtskoor, K 240; klets
koor, K 305; kïïétsköer, K 257, 258, 268, 292; 
kïïëtsköêr, K 267,268,296,300a; kUëtsköëwar, 
K 301; kïïêtsköêjar, K 312b; klaatsjkoor, P 71; 
kliëskóêr, K 236; klasküür, O 173; klets
koord), aan een zweep: het dunne uiteinde, 
Goossenaerts; kletskoor(d), dun koordeken 
aan het uiteinde van een zweep; dunne koord 
waarvan de kletskoord gemaakt is, Corn. 
Vervl.; klitskoor(d), zie kletskoord, Corn. 
Vervl.; klètskaawr, zweepkoord, hs Schre-
vens; kletskoordje: kletskoejrka, K 244; klets-
köeraka, K 235; klétsköeraka, K 237; kléts-
köêrka, K 283; klétsköëwaraka, K 210; klèts-
köerka, K 210; klétsköeraka, K 212; 
klétsköëwaraka, K 191; klitsköoraka, K 273; 
klitsküüpraka, K 273; klitskeuraka, K 276a; 
kiïëtsköëwaraka, K 191; kiïëtskurka, K 268, 
274; ktiëtskjurka, K 295; klatskööwraka, K 
212; kloetsköeraka, K 250; kletsoor: het type 
kletsoor in: P 77; kletsoor, O 63a; kletsóér, K 
358, P 10; kletsóér, K 277; kletsöêr, P 14; 
klétsöer, O 73, P 16, 18, 84, 88,129; kletsöêr, K 
340; klêtsöëwar, K 324; kletsöêr, P 128; klets-
uur, P 171; klétsüür, O 165; klêtsüüpr, P 25; 
klètsüür, P 112; klétsièr, P 48; kléétsèür, P 66; 
klitsoor, L 285; klitsoer, K 358, L 283; klitsöer, 
K 350, P 41; klidzöêr, K 318; klidzöer, K 358; 
klidzöêr, K 314,315,316,353,357; kttëtsoor, K 
276; kiïëtsöëwr, K 347a; kiïëtsöëwar, K 314, 
339; küëtsöer, K 307, 353, 356, P 25,41; klïëts-
öêr, P 35a, 41; kliëdzöer, K 273, 349a; kliets-
uur, P 107; kViëtsüür, P 43; kïïêtsüür, P 41a; 
klajtsoor, P 76; klatsöer, P 127; klajtsüür, P 
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60a; klatsüur, P 95; klatsüür, P 147; klijtsoojr, 
O 67; kloetsöêr, P 73; kluutsder, P 18; klitsoor, 
dun koordeken aan het uiteinde van een 
zweep, slag, Corn. Vervl. A; kletsoortje: kléts-
urka, K 330; klétsüürka, O 286; kletsool: 
klétsóel, O 63a, P 80; klètslel, K 332; klajtsöel, 
O 162; klutzööwl, O 161; klöjtsöêl, P 128; 
kla(t)sjoor: klasjïtür, P 60a, 166; klajsjüür, O 
178; klasjèer, P 69b; klösjoor, P 125; klösjbër, 
O 288; klótsjüür, P 60; kletsjuur, P 164; kléts-

joer, K 330; klètsjier, P 95; Jfe/azoor, L 242,262, 
279, 281; kR'esöer, K 307; klazör, het van 
koord gedraaide uiteinde van een zweep dat 
het klappen veroorzaakt, De Bont; klatsjoort-
je: klötsjüürraka, K 330; klappezoor. klappa-
zoer, L 284; kasloor: kassalowar, P 199; kas-
sloer, P 198; kletszeel: klétsziel, K 333, P 37; 
klétsiëjal, K 332; klets: het type klets in: P 89; 
klets, K 244; klets, K 245, P 27; klits, K 276; 
ktiëts, K 308a; kletsje: khitska, K 307; kletss-
noer: klétsnöër, P 39; snoer: het type snoer in: 
P 5, 89, 136; snoer, P 154; snoer, P 30, 88; 
snoer, P 27,29a, 32,85,94,96,99,136; snbêwr, 
P 145, 154a; snöëwr, P 105; snoer, P 85; snoor, 
P 10, 144; snu;r, znw. vr. snoer, De Bont; 
snoertje: snurka, klein dun snoertje a a n het 

zweeptouw, hs Sehrevens; klapkoord: het type 
klapkoordm: K 131,163, 165,180, 186, L 228; 
klapkoordje: het type klapkoordje in: K 135; 
klapkortja, K 160; klapskoord: het type klaps-
koord in: K 174, 182, 183, 183c, 195; klaps-
kóert, K 201; klöpskwur, K 204; klapskoordje: 
het type klapskoordje in: K 156; klapsköêrka, 
K 188a; klapsel: het type klapsel in: K 135; 
klaptouw: het type klaptouw in: K 184; klap-
zweepje: klapzweepka, K 220; koordje: koertja, 
L 183; köerska, K 188a; kurraka, P 41; klink-
koord: klingkoert, K 247; slagkoord: slach-
kortja, L 199,150; voorslag: vurslach, K 251, L 
241, 263a; vuurslach, L 182, 200a, 205, 235; 
voorkoord: vitürkoort, L 157; voorkoordje: 
vüurkurtja, L 200; voorzweep: vurzweep, L 
263; zweepslag: het type zweepslag in: L 190; 
zwipslach, L 150, 153, 154, 156, 159, 160, 161; 
doorslag: deurslach, K 153a; slag: het type slag 
in: L 203b, P 89; slach, K 206, P 25,41,88,133; 
slöch, P 88; vlusslag: vleuslach, O 274; vlu-
slach, O 276; flusjes: flösjks, K 211; zweep-
flusje: zweepflöska, L 180b; plusje: pluska, K 
318; plüüska, K 274; zweeptol: het type 
zweeptolin: K 307; lus: lüUs, K 279; djak: zjak, 
1269, K 310; djakje: bij de volgende opgave is 
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ook het lidwoord opgenomen: atjakska, I 221; 
zwiem: het type zwiem in: L 149; zwiempje: 
zwiemka, L 228; riempje: riemka, K 126; vlim: 
vlim, onderste uiteinde ener zweep, Tuer-
linekx; einde: ent, K 151; eindetje: énnaka, K 
287; klinkeinde: het type klinkeinde in: I 180; 
kleenkéénda, I 180; ondereinde: ondereind, 
znw. stukje kletskoord onder aan de slag ener 
zweep, wat men later kan vervangen door een 
ander, Corn. Vervl.; gestel: getsal, K 125; tip: 
het type tip in: P 76; top: het type top in: K 
193a; punt:póent, O 153;püünt, K 208; nagel: 
naogal, K 237. 

OOG VAN DE ZWEEP 

Peitschenöse — eye of whip — oeillet, monture 
de fouet 
(N 13,95d) 
[Het oog is dat deel van de zweep, waar het 
snoer aan de steel bevestigd wordt.] 
oog: dóch, K 184; öëch, P 66; bëwach, P 41; 
stapeloog: staopalóech, P 18; kapje: köpka, P 
95; kappaka, P 25; lits: he type Hts in: K-312b. 

ALS ZWEEP GEBRUIKTE TWIJG 

Als Peitsche verwendetes Reis — twig used as a 
whip — branche servant de fouet 
(Go lb) 
wis: het type wis in: K 353, P 44,47,167; wisje: 
wiska, K 316, 358, P 45, 48; stok: stók, K 314; 
stek, K 316; stek: stek, K 357, P 46, 47; zweep: 
zwiep, K 314, 315, 357, 359; zweepje: zwépka, 
K 314; zwikpka, K 318; zwikpska(n), znw. o. 
zwiepske, dunne buigzame twijg waarmee een 
zwiepend geluid kan gemaakt worden, De 
Bont; smakje: smakska, K 353; karwatsje: 
karwatska, P 44; vliegentak: vliigantak, znw.m. 
vliegentak, bebladerde tak die een voerman in 
de zomer in het paardetuig steekt om het 
trekdier tegen vliegen te beschermen. Een sy
noniem is: bk.rtak. De Bont; perche: pérka, K 
318. 

MET DE ZWEEP SLAAN 

Peitschen — to whip up a horse — fouetter 
(Go lb) 
kletsen: kletsa, K 353, P 47; Mitsen, met de 
zweep kletsen, Corn. Vervl. A; afkletsoren: 
afkletsooren, van kletsoor, zweep; met de 
zweep slaan, Tuerlinckx; smakken: smakka, K 
316, 318, 357, 358, P 44, 45, 46; sma?a, K 353; 
sm?an, K 315; kraken: kraaka, P 48; kappen: 
kappen, met een zweep of roede slaan, Tuer
linckx; djakken: jakken, met de jak (zweep of 
wis) slaan, Goossenaerts; zjakken, slaan, inz. 
met een zweep, Corn. Vervl.; vimmen: vlim-
men, met de zweep slaan, Tuerlinckx; goeit-

sen: goeitsen, met een stok, eene zweep enz. 
slaan, Tuerlinckx; afslaan: afslaan, paard; 
(met een zweep) slagen geven, Goossenaerts. 

HET PAARD MET DE ZWEEP AANDRIJ
VEN 

Das Pferd met der Peitsche antreiben — to 
urge a horse forward — solliciter Ie cheval du 
fouet 
(Fourie 60) 
jagen: jaaga, P 104, 150, 154, 157, 165, 166, 
168; jöoga, P 102, 149, 161; kassen: kassa, P 
102, 110, 137, 143, 154. 

—.1.2.8.12. Paardetuig, diversen 

BLOK 

Mit einer Kette am Pferdebein befestigter 
Klotz — clog — entrave 
(N 13, 86) 
[Hèt blok is een ketting met een blok aan het 
been van een paard om te beletten dat het uit 
de wei springt.] 
Wok: het type blok in: K 124a, 163,186, L 145, 
160, 263; blok, K 191, L 182; paardenblok: 

pjééranblèk, K 330; peerdanblok, K 143; been-
blok: het type beenblok in: K 307; bienblók, P 
41; springblok: het type springblok in: L 180b; 
springblok, K 183; sieepblok: slèèpblok, L 241; 
lastblok: löstblók, K 340; van een paard met 
een blok aan het been zegt men: geblokt lo
pen: hij loopt gablokt, K 146; sleep: sléjp, L 
200a; klos: het type klos in: L 150,153; klos, L 
183, 235; klos, zware blok voor aan een paar-
depoot, Elemans; kluister: het type kluister in: 
K 151; klöjster, K 183c; klöstar, K 179a; knie
halster: kniejölstar, K 201; kniëjölstar, K 204c; 
knieband: kniëbdnt, O 165; suf: suf K 137, 
241, L 228; süüf, K 225; suf, de suf is de ketting 
aan de zware blok die men aan 't been van een 
paard doet, om te voorkomen dat het over de 
sloot zal springen (het kan dus wel rondlo
pen), hs 1756; sloef: sïbëf K 244; paardenboei: 
pjééraböwj, K 301; streng: string, O 153; 
prang: prbng, P 39; hacht: höcht, K 312b; 
voetbinder: vöëtbiënnar, P 18; dwlngschakel: 
dwingschaokal, K 165; de volgende typen zijn 
meervoud: musketons: müüskatons, K 274; 
spalken: spölkan, O 63a: boeien: böëja, P 3; 
boeltjes: boëjkas, K 251. 

PRAAM 

Bremse, Nasenklemme — twitch — morailles, 
tord-nez 
(N 13, 85; sgv 28) 
[De praam is de knijper op de neus van het 
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paard om het in bedwang te houden.] 
praam: het type praam in: K 197a, L 145, 153, 
184, 190, 208, 233, P 77; praam, K 207, O 73; 

praom, K 100a, 124a, 133a, 137, 143,145a, 146, 
151, 157, 163, 165, 174, 175a*, 178*, 179a, 181, 
183, 183c, 184, 186, 195, 218, 220, 237, 291, 
324. L 160, 200a, 228, 241; prböm, K 204, 241, 
251. 304, 330, L 182, 183, 235, O 288, P 128; 
proom, L 144, 180b; próóm, K 216, L 199; 
prëêm, 1275; pruim, K 262; pram, L 150; pröm, 
K 225, 245, O 63a; próm, P 39; pröm, K 201, 
204c; prém, K 240; prbbam, K 244, 249, 254, 
283, P 3; prbbwam, K 274, 332; proowam, K 
268; prööwm, O 63 a, P 76; prbbam, P 69b; 
prödm, P 18, 133; prówam, K 301; proem, K 
291; prööm, znw. vr. praam, neusknijper van 
een paard om dit in bedwang te houden, De 
Bont; pru:am, praam, deel van het paardetuig: 
neusknijper, Êylenbosch O 253; prang: het 
type prang in: K 148, 171, 173b, 193a, L 148, 
154, 162, 186, 187, 189, 257, P 95; prang, K 
191, 204c, 240, 251, P 41, 44, 48, 139; prang, I 
220, K 291,314, P41a;prang, K 351;praang, L 
236, 261; praan, L 236; pröng, I 220, 268, K 
211, 287, 312, 316, 318, 332, 358, O 63a, 173, P 
16, 66, 84, 85, 88, 104, 145; preeng, K 248; 

prang, een paard dat onhandelbaar is, krijgt 
een prang op de neus. d.i. men bindt om de 
bovenlip een touw, dat men dan met een 
stokje aandraait, wat een gruwelijke pijn ver
oorzaakt (nogal eens gedaan in de hoefstal), hs 
Renders L 226; prang, een prang op de neus: 
bij paard dat in de hoefstal niet stil wil staan, 
of bij de merrie die niet laat zuigen; knuppel 
met touw die op de bovenlip wordt aange
bracht en bijgedraaid wat natúúrlijk pijn ver
oorzaakt, Goossenaerts; neusprang: neus-
pröng, K 276; nijper: het type nijper in: P 5; 
néépar, P 70, 76; nééjpar, O 153; neusnijper: 
het type neusnijper in: K 307; neusnèèpar, K 
192; knijper: het type knijper in: K 173a; 
knéépar, K 208; knaajpar, K 241; knójapar, K 
335; neusknijper: het type neusknijper in: K 
307; neusknaapar, P 25; klem: het type klem 
in: K 193a, L 104, 153; klem, K 205, 210, 212, 
240, 276, 276a, 307, 312b, 340, 346, 348, 349; 
klam, L 212; de volgende opgave is meer
voud :klémma, K 274; klem, zeker tuig: 'n 
peerd de klem op de neus zetten, Goosse
naerts; neusklem: neusklèm, K 241; klemming: 
het type klemming in: L 102; kwelling: het 
type kwelling in: L 102; ring: het type ring in: 
K 215; nood: noewat, L 185; noewat, L 153; 
sigaar: siëgaar, K 254, O 158, 161; siëgar, K 
244; wreil: vreel, L 263; vrèèl, L 241; [boraal]: 
bóraal, O 165; bril, K 188a; neustang: neus-
taangk, K 312; knevel: kneeval, K 241; priem 
in de neusgaten:preim in da neusgaatan, L 201; 
preim in da neusgaotan, L 201: zeeltje: het type 
zeeltjein: K 2 9 1 . 

HAVERZAK (zie kaart) 

Hafersack — nose bag — musette (à avoine) 
(N 13, 90) 
[De haverzak is de zak die men het ingespan
nen paard omhangt om het te laten eten.] 
haverzak: het type haverzak in: K 332, L 145, 
160, 228, P 77; hààvarzàk, L 182; haavarzôk, P 
105; haovarzak, K 125a, 133a, 184, 193a, 220, 
L 180; haavarzôk, K 332; hdvarzök, K 211; 
hbbvarzak, K 241; haavarzôk, K 274, 316, 346; 
hbbavarzök, P 145; hôovarzôk, K 276; aov-
arzak, K 324; aovarzök, K 237, 335, P 60; aov-
arzék, K 281a; bövarzak, P 88; oovarzdk, P 27; 
bövarzbk, P 84; hóvvarzbk, P 39; avvarzbk, K 
330; övvarzbk, K 204c; övvarzak, K 201; bö
varzbk, P 85; èèjvarzbk, 1275; kopzak: het type 
kopzak in: K 145a, 146,163,262, L 180b, 200a, 
241; kopzak, K 165, 205, 207, 241, 307, L 183; 
kopsak, K 248, L 263; kbpsak, K 192,235,249, 
251, 254, 283, 291, 349, L 235, P 3; kópsak, K 
301 ; kbpsàk, K 283; kbpsàk, K 240; kbpzbk, K 
210, 240, 268, 312b, 332; kbpsbk, K 204, 204c, 
212,241,331 ; kbpsèk, K 245; eetzak: éétzak, K 
310; eetsak, K 191, 348, P 25; éétsak, K 330; 
eetsbk, K 287; eetzbk, K 307, O 63a; ééjtsbk, P 
16, 88; éjtsak, P 88; ejtzèk, P 60; ééazök, K 
318; mondzak: het type mondzak in: K 151, 
157, 178*, 183c; montsak, K 124a; mbntzak, K 
174; voerzak: het type voerzak in: K 173b, 
179a; voejarzak, K 181, 186, L 153, 182, 183, 
235; voederzak, met haver gevuld zakje waar
uit voerlui hun paarden „langs de baan" eten 
geven, Goossenaerts; knapzak: knbpzbk, P 66; 
knbpsbk, K 340; moefelzak: möëffalzak, P 95; 
zak: het type zak in: K 208; havermand: 
haavarmaan, K 358; haovarmaant, K 312; 
hbbvarmaant, K 276; havermandje: hbb-
varmaanaka, K 276a; eetbak: éètbbk, P 41; 
voerbuil: voejarbuil, K 100; ben: biën, P 76; 
muil: mbbwl, K 318; besace: bazét, K 357; bb-
zèt, O 73; bazbs, P 104; büüzet, P 48; besace-je: 
bazbska, P 104; musette: het type musette in: P 
5; musétta, O 63a, 165; müüsètta, K 244; müü-
sét, I 220, 268, K 225, O 173, P 60; muzet, K 
314; müüzét, K 331 ,0 288, P 69b, 70,125,128, 
133; muuzéét, P 66; müüzit, P 41 ; mazét, K 346, 
O 153,158, 161,P41a,44, 76,95; masét, K 268, 
P 18, 104; mbëzét, P 76; miëzét, O 63a; malét, P 
48; kappeson: kappason, K 304; bidon: bu-
dbng, O 63a. 

HAVERKIST 

Haferkiste, Haferkasten — oat bin, oat chest -
coffre à avoine 
(Go lb) 
haverkist: haavarkist, K 353, 358, P 44; haa-
varkiëst, P 45, 46, 47; haavarkiës, P 48; hbb-
varkiëst, K 357; hbbvarkist, K 314, 315, 316, 
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318; haverkist, kist waarin de haver bewaard 
wordt, welke tot paardenvoeder dienen moet, 
Goosseanerts; oovarkist, haverkist, hs Schre
ven P 86; oovarkist, de haverkist, hierin ligt 
voeder klaar voor het paard op stal, Eylen-
bosch O 253. 

—.1.2.8.13. Met een paard rijden 

OPTUIGEN 

Aufzäumen — to harness — harnacher Ie che-
val 
(N 8, 97a) 
optuigen: het type optuigen in: L 148, 150; 
optuiga, I 102a, 118, K 102, 183, 188, L 145, 
153, 180b, 235; optuijgan, L 242; óptöjga, L 
235; öptögga, K 192; ópteuga, K 357; opteuga, 
K 277; bëpteugn, K 314; optuujga, L 263; óp-
tuuga, L 241; bëptbbga, I 268, K 330, P 33; 
bëptbbjga, 1271; bëptoowaga, K 35la; bëptbjga, 
K 335; béptójaga, P 41; bëptbaga, P 27; bëp-
tbêga, K 329; optuigen, hetz, als aantuigen, 
doch het is ongewoner, Goossenaerts; óptöjga, 
aankleden v.e. paard, Elemans 143; aantui

gen: aantuiga, K 133a, 133b, 150, 174, 179a, 
262; aontuigan, K 163, L 180b; aontuiga, K 
146, 167, 175a, 177b, 178*, 179a, 183, 186, 
188a, 193a, L 200a; aanteuga, P 45; aonteuga, 
K 165; aontèügan, K 137; antuiga, K 187; 
bbntèügan, K 315; bbntèüga, K 191, 314, 318, 
357; aontójga, K 307; aontögga, K 291; öbn-
töwga, K 316; dntöjga, L 183; öntuggan, K 307; 
éntöjga, P44; bntuigan, L 180; ontuigan, L 150; 
ontuiga, L 149; öntuiga, L91b, 149; bnteuga, K 
207; óntèüga, K 184; bntèüga, K 165, 183c, 
204; bntèüga, K 211; aantbbga, K 330; aän-
tböaga, K 248; ääntooaga, K 296; ääntoowaga, 
K 296; aantbaga, K 353; aontooga, K 237; 
bbntoojga, K 240; bbntbjgan, K 241; bbntojgan, 
K 240; öbntojga, K 240; bbntbbga, K 287; 
bbntöbaga, K 251, 287, 310; bbntóbgan, K 273; 
bbntbaga, K 237, 254, 310; bbntbbwga, K 226; 
öbntbbwaga, K 312, 353; bbntoowaga, K 353; 
bbntoowbgga, K 274; bbntöwögga, K 301, 348; 
oontbaga, K 295; bbntówagga, K 274; bbn
tbjgan, K 241; bntbjga, K 237; bntbaga, K 276; 
ontöoga, K 281a; antüüga, L 159; äniüüga, L 
184; antuuga, L 160, 187a; antüüga, L 205, 
206; antüügga, L 159b; öntbaga, P 25; bntaoga, 
K 268; aantuigen, van een paard: het tuig 
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aandoen, Goossenaerts; aantuigen, het getuig 
aandoen, Corn. Vervl.; antóöga(n), zw. w.w. tr. 
aantuigen, optuigen, het (ge)tuig aandoen, e 
pard aan töge, De Bont; tuigen: tuiga, K 136a, 
L 180, 233; tèügs, P 48; tö.ga(n), zw. w.w. tr. 
tuigen, van tuig voorzien (bij paarden) Dd 
pard is verkocht op töge no Dat paard is ver
kocht, alleen moet eerst nog blijken dat het in 
allerlei tuig mak is, De Bont; aantouwen: an-
touwa, L 159, 188; ööntöowa, K 226; aontdawa, 
K 245; ööntaawa, K 249, 250; ööntaawa, K 
281; öntaawa, K 201; aandoen: het type aan
doen in: P 99b, 103; aandoen, K 358; aandoen, 
P 45; dndöên, P 105; andööwn, P 154a; ondoun, 
P 41; öwadoon, P 163; aandoen, van paardetuig 
in het algemeen, in zonderheid van de toom, 
ook wel van 't gareel: het paard de toom aan 
de kop doen, vasthechten; 't gareel aan de nek 
vastmaken, Goossenaerts; getuig aandoen: 
gatöjach aandoen, K 349; gatööach aandoen, K 
283; gatöjach aondöën, P 35a;gatöach aondöën, 
K 341a; gatööach dndöên, K 283; tchatèüch 
andöën, P 48; gstuuch andoew, L 263; chatöach 
ööndöên, K 333b; gstöëjch ööndoo, P 72; 
g3tdw3ch ööndöên, K 340; chatööach 
ööwndöën, K 332; gstöjch öwandoewn, P 95; 
gstöch èndöën, P 44; gareel aandoen: het type 
het gareel aandoen in: O 67; gsriel ööndöên, P 
84; garil óndöën, I 220; chriël öndóón, P 137: 
chériel ondoo, P 126; getrek aandoen: chatrék 
aondöën, K 324; zadel aandoen: zöödal 
ööndöên, K 317; het paard aandoen: hst pést 
ööndöên, K 313; stpééat éndöen, P 46; inspan
nen: inspanna, K 100a, 124a, 151, 157, 174, 
175a, 188, L 145,263,264, P 99b; iënspanns, K 
248, P 27, 136; inspönna, K 310, 354; iën-
spönna, K 341a; iëspönna, I 266; ië spónns, 1 
220; opzadelen: het type opzadelen in: P 77; 
oepzaolsn, K 256; öëpzööh, P 16; öêpsööh, K 
256; öëpsooh, P 27; öpsölb, P 70; öëpsöêb, P 
89; öëpzöëlb, P 86; zadelen: zöjb, P 67, 68; 
garelen: garieb, P 4; gariëlb, P 4; göriêbn, O 
275; göriebn, O 275; göfiêlbn, O 72; garieb, I 
269; garieln, O 158; gsriëjaln, O 162; gariëlb, P 
198; jöriëlb, O 173; opkleden: öëpkliên, 301; 
öëpklie, K 301; aankleden: önkliêra, P 89; 
aanklee(d)en, w.,b. —Fig. 'E pèèrd aan-
klee(d)en, aantuigen, zijn getuig aandoen, 
Corn. Vervl.; kleden: kliën, P 125; getrek op
steken: gstrék bpsteeks, O 74; gatrék öpstèèka, 
P 10; gareel opzetten: göriel ópzittsn, O 275; 
göriel öpséttan, O 275; optomen: öëptöema, P 
27; aansteken: aonstikka, P 76; öönstééjka, P 
81; önsteeka, P 76; öansteeka, P 76; aansteken, 
met gareel als objekt. Bij os of jong paard. Het 
gareel, met losgemaakte spanriemen, niet over 
de kop (zoals bij het aanschieten) maar over de 
bovennek heen, om de nek leggen, Goosse
naerts; gareel aansteken: chariêl önsteeka, K 
191; getuig opleggen: chatöach oeplégga, P 88; 

zadel opleggen: zööl óplégga, K 191; gereed 
maken: gariet maaka, P 145; gariet makka, P 
145; aanschieten: aanschieten, van het gareel. 
Het paard met enige vlugheid het gareel on
dersteboven over de kop heen rondom zijn 
nek sluiten, Goossenaerts; Ook gebruikt in 
verband met toom: de toom aanschieten, 
Goossenaerts; gareel aanschieten: chariêl 
öönschiëta, K 191; er de broek ophangen: ar da 
bröëk óphanga, K 191; ar da bröêk ópanga, K 
191; inkettingen: iënkettinga, K 177b; het ge
tuig erop gooien: at gatöch arop gööja, K 220; 
getuig opkleden: gatojch öëpkliê, P 35a; klie
ven: kliëva, P 47; aantrekken: aantrekken, men 
zal en helster öndoen, ene zöèl eróbdoen, enen 
ham umdoen, Elemans. 

INSPANNEN 

Anschirren, einspannen — to put to — atteler 
(N8 ,98a ; Go l b ; N 8 , 14) 
inspannen: het type inspannen in: 1220, K 183, 
256, O 67, 169, P 44, 45, 46, 47, 48, 77; in-
spanna, I 102a, 118, 271, K 102, 133a, 133b, 
136a, 137, 146, 150, 151, 157, 163, 165, 167, 
174, 175a, 178*, 179a, 183, 183c, 184, 186, 187, 
188, 188a, 191, 193a, 220, 237, 240, 249, 250, 
262, 274, 281a, 283, 287, 307, 332, L 91b, 145, 
148, 149, 150, 153, 159, 159b, 160, 177c, 180, 
180b, 183, 184, 187a, 188, 200a, 205, 206, 233, 
235, 241, 263, 264, P 41, 44, 47; inspdnna, K 
357, P 45, 46, 48; iènspanna, K 191, 207, 226, 
237,240,245, 248,251,254,274,281, 287,291, 
296, 324, 341a, O 74, P 4, 27, 65, 81, 84, 88, 89, 
103, 126, 154a, 198; inspönna, K 192, 204, 211, 
240,268,276, 277, 307, 310, 312, 313, 317, 348, 
349, 353, 354, 357, P 48, 105, 163; iënspönna, I 
268, K 201, 237, 295, 301, 310, 329, 330, 333b, 
335, 341a, 351a, O 173, P 10, 25,33,67, 68,70, 
72, 76, 85, 89, 95, 125, 137, 145; inspönnan, O 
72,27'5\iënspbnnan, O 162;iënspannan, K 273, 
O 275; iènspanna, K 177b; iëspönna, I 266; 
ispanna, K 241, 314, 315, 316, 353; inspann, K 
241; inspan, K 314; inspaana, P 16; iënspónn, 
K 340; iënspön7, O 158; iënspènna, K 256; 
iënspöan, P 171; eenspanna, K 318, 358; in
spannen, van een paard: het voor kar, ploeg, 
egge . . . zetten, Goossenaerts; inspana, (paard) 
inspannen, hs Schrevens; inspanne, vastma
ken van haken, knopen en gespen bij een 
paard dat tussen de burries staat, Elemans; 
inspana(n), inspannen, De Bont; aanspannen: 
anspanna, L 159; öönspanna, K 191; aanspan
nen, van een trekdier: het aan dissel, boom, 
slee of gelijk wat ook spannen, Goossenaerts; 
oonspanna, (paard) aanspannen, alleen gezegd 
wanneer men het paard voor de ploeg zet, hs 
Schrevens; voorspannen: voorspanna, K 179a; 
vééjspanna, een paard voor een tweewielkar 
met lamoen spannen, hs Schrevens; voor-
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spannen, een of meer paarden vóór eenen wa
gen of eenen vrachtkarbijspannen om te kun
nen voortrijden, Goossenaerts; in de kar 
spannen: in da kaer spanna, K 248; in da kaar 
spanna, K 193a; spannen: spana(n), vastmaken 
aan of voor het voer- of zich voortbewegend 
werktuig of in het tuig, De Bont; voorzetten: 
voorzetten, met paard of derg. als objekt, 
voorspannen, Goossenaerts; in de kar zetten: 
in da kaar zetta, K 100a; optuigen: optuiga, K 
188; de volgende opgave betreft een paard dat 
ingespannen is: voorpaard: het type voorpaard 
in: P 76. 

HET HAAM OPZETTEN 

Dem Pferd das Kumt umhängen, anlegen — to 
collar — mettre Íe bourrelet 
(Fourie 53) 
het gareel aandoen: tchurielaondbën, P 104, 
143, 149; tchurlelaondoëng, P 154, 154a; tchu-
rielbondöën, P 137; ar garlêl óndbën, iemand in 
het gareel slaan; iemand in het gareel span
nen, hs Schrevens; het gareel opsteken: tchu-
rielöëpstajka, P 102; de haam aandoen: 
daamaondbën, P 157, 165, 166, 168; 

daamöondbën, P 161; dan aamaondbën, P 110; 
het gareel opleggen: at gariêl óplééa, paard, het 
gareel en het hoofdstel opleggen, hs Schre
vens. 

HET HOOFDSTEL AANDOEN 

Dem Pferd das Kopfgestell umhängen — to 
bridle — mettre la têtière 
(Fourie 53) 
de toom aandoen: dan tóemoandöëng, P 154, 
154a; dan töem oandbëwn, P 102, 137, 161; dan 
töem oandbëwn, P 104, 110, 143, 149, 150, 157, 
165, 166,168; dan tbêm óndbën, (paard) gareel 
en hoofdstel aandoen, hs Schrevens. 

AFTUIGEN (zie kaart) 

abzäumen — to unharness — déharnacher 
(N 8, 97b; Go lb) 
aftuigen: het type aftuigen in: L 148, 150, 180, 
180b; aftuiga, I 102a, 118, 271, K 100a, 136a, 
146,150, 163,165, 174,175a, 177b, 178*, 179a, 
183, 186, 187, 188, 188a, 193a, 262, L 145,91b, 
149, 153, 180, 205-206, 200a, 233, 235; aaf-
tuiga, K 133a, 133b; aftöjga, L 183, 235; af-
têügan, K 137; afteuga, K 191, 207; aftëüga, K 
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165; aftèüga, K 165, 183c, 184, 191, 291, 314, 
315, 318, 357; aftujgan, L 242; aftèüjga, K 307; 
afteugn, K 314; afteuwga, K 249, 250; aftuuga, 
L 160;187a,241; aftüüga, L 159, 184; aftuujga, 
L 263; aftoojga, K 240; aftööjgan, K 241; af-
tbjgan, K 241; aftbjga, K 237; aftbbwga, K 226; 
aftoowaga, K 351a; aftówagga, K 274; a//ó-
wógga, K 274; aftdógan, K 273; aaftójga, K 
237; a/tóaga, K 254, 276, 310, 353; a/tóoga, K 
248, 281a; aftööaga; K 245, 248, 251; öfteuga, 
K 201,204, 211,277; öftèüga, K 317; è/fógga, P 
48; öftugga, K 307; d/tógga, K 330; öftójga, K 
240, 335; öftoojga, K 240; c/tóaga, I 268; K 
237,295, P 27; öftójaga, P 41; óftóóaga, 1268, K 
287, 310, 332, P 33; öftööwaga, K 312; bf-
tbbwaja, K 353; bftdoga, K 268; bftoowaga, K 
353; ó/fówógga, K 301, 348; bftöêga, K 329; 
bftöjga, K 192; bftaaga, P 171; aftuigen, van 
trekdieren: ze van het trektuig ontdoen, 
Goossenaerts; aftuigen, het getuig afdoen, 
Corn. Vervl.; aftöjge, uitkleden van een paard, 
Elemans; uittuigen: uittuiga, K 102, 177b; ui
ten wga, K 316; uttèüga, P 44; utoojgan, K 240; 
afgarelen: bfgariëjaln, O 162; öfgarieln, O 158; 
uitspannen: het type uitspannen in: P 103; uit-
spanna, K 124a, 151, 157, 174. 175a, 188, 193a, 
L 263, 264, P 136; üütspanna, L 159b; ut-
spannan, K 316; utspanna, K 314, 315, 316, 
353, 357, 358, L 145, P 44, 46, 45 , 48; eut-
spannan, P 103; utspönna, K 310; ötspanna, K 
318, P 47, 48; ötspbnna, K 354; batspanna, P 
27; batspbnna, I 220,269, K 341 a; bbatspaana, I 
266; öwtspannan, O 275; aftouwen: aftouwa, L 
159, 159b, 188; oftaawa, K 281; afzadelen: het 
type afzadelen in: P 77; afzóolan, K 256; aof-
zdöla, P 16; bfsblla, P 70; ó/zöê//a, P 86; èfsbbla, 
K 256; uitkleden: öetkïïërra, P 89; óïArffê, K 
301; ötkliëja, K 301; aflossen: bvlöösa, O 173; 
aftrekken: aftrékka, K 191, O 74, P 4, 81, 89, 
198; aoftrékka, P 76; bftrékkan, O 72; bftrékka, 
P 10, 125; bftrikkan, O 275; è/irafc/b, P 67-68; 
aftrekken, van de toom; het paard de toom 
van zijn kop afnemen, Goossenaerts; afdoen: 
het type afdoen in: O 67; afdoen, K 341a; af
doe/!, K 296; avdbën, K 324; o/aoew, L 263; 
aafdben, K 313, P 84; aafdöên, P 25; bfdbën, K 
349; ö/aoê«, K 333b, 340, 341a; bfdoo, P 126; 
bvdoo, P 72; uitdoen: het type uitdoen in: P 
99b, 103; uttöën, K 358, P 44; uttbën, P 45; 
uttoun, P 46; eutdoen, P 103; èütoöën, P 47; 
èütabëwn, P 95; èww/öêw, P 105; èotdown, P 41; 
batdbën, I 220; atöë«, P 145; aatbën, P 145; 
aatböwn, P 154a; aatoon, P 163; éétoon, P 137; 
uitschieten: èütschièta, K 191; eraf gooien: 
erafgbbja, K 220; afleggen: aflégga, P 88. 

UITSPANNEN 

abschirren, ausspannen — to take out — déte-
ler 

(N 8, 98b) 
uitspannen: het type uitspannen in: K 179a, 
183, 256, O 67, 169, P 77; uitspanna, I 102a, 
118, 271, K 100a, 102, 124a, 133a, 133b, 137, 
146, 151, 157, 163, 165, 174, 175a, 177b, 178*, 
179a, 183, 186, 188, 188a, 193a, 247, 250, 262, 
332, L 91b, 148, 150, 153, 233, 235, 242, 263, 
264; utspanna, K 150, 167, 240, 274, 307, L 
145; utspannan, K 273; utspbnna, K 192, 204, 
211, 240, 277, 310, 317, 353, 354, P 44; ut-
spaana, K 313; utspan, K 314; uutspanna, L 
159, 160, 184, 187a, 188; üütspanna, L 159b; 
ujtspbnna, P 76; ojtspanna, L 205, 206, 241; 
bjtspanna, P 6 5 ; ojtspanna, K 237; bjtspbnna, P 
70, 125; bjtspbnna, K 335; outspanna, L 180, 
180b, 200a; btspanna, K 237; öetspanna, K 329, 
P 4, 89; öetspbnna, P 89; bêtspanna, O 74; 
bëjtspbnna, P 72; ötspanna, K 165, 183c, 184, 
187, 220, 241, 357, L 177c; ötspann, K 241; 
ötspönna, K 268, 276, 301, P 48; ötspönnan, O 
72; öatspanna, K 291; ójtspönna, P 67, 68; out
spanna, L 183; öatspönna, I 220, 266, 269, K 
295, 310, 333b, 341a, 349, P 25; batspbnn, O 
275; öotspanna, K 237,248,281 a, P 27,41, 126; 
botspbnna, I 268, P 33; öotspanna, K 296; ööt-
spaana, P 16; öbtspbnna, P 10; bbtspbn, O 158; 
bbtspènna, K 256; öatspanna, K 254, 281, P 27, 
88; ööatspanna, K 245, 248, 251, 283, P 81, 84; 
böatspönna, P 85; öotspanna, K 287, 330, P 
198; öbtspbnna, K 240, 330; öwtspannan, O 
275; bbwlspanna, K 226; bwtspönna, K 287; 
öwtspönn, O 275; öwatspönna, K 348, 351a; 
öwatspönn, K 340; öwötspönna, K 348; öëwat-
spanna, K 324; öjatspönna, P 86; éétspönna, P 
137; eutspanna, K 207; èütspanna, K 191; èüt-
spbnna, K 301, P 95; èüwtspbnna, O 173, P 105; 
aatspanna, P 154a; aatspönna, P 145, 163; aat-
spöan, P 171; aotspanna, K 307, L 180; ant-
spanna, L 149; aajtspènnan, O 162; atspönna, P 
145; uitspannen, van een trekdier; Het losma
ken van het voertuig, ploeg, egge, welblok enz 
waarin of waaraan het gespannen staat, 
Goossenaerts; öotspanna, (paard) afspannen, 
hs Schrevens; öwtspanne, losmaken van ha
ken, knopen en gespen van een paard tussen 
de burries, Elemans; afspannen: afspannan, K 
273; ofspanna, I 102a, K 136a, 157, 165, 177b, 
179a, 183c, 184, 186, 191, 240, 357, L 200a, 
241; afspönna, K 204; öfspönna, K 201; af
spannen, paarden uitspannen; Men zegt: „de 
voerman spant bij alle herbergen af' (om een 
borrel te drinken), hs Vissers L 180; afspannen, 
trekdier losbinden, hs Etten K 176; aftuigen: 
aftuiga, K 188; afteuga, K 191; de toom uit
schieten: dan tbem èütschièta, K 191; het ga
reel aftrekken: tchariêl aftrékka, K 191; vieren 
bij de toom: vièra baddan töëwam, K 191; af
haken: afhaken, het tegenovergestelde van 
aanhaken, Goossenaerts; de toom afdoen: de 
toom afdu.n, (paard) uitspannen, hs Schre-
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vens; het gareel afdoen: het gareel afdu.n, 
(paard) uitspannen, hs Schrevens. 

HET HAAM AFNEMEN 

Dem Pferd das Kumt abnehmen — to uncollar 
— ôter le bourrelet 
(Fourie 55) 
het gareel uitdoen: tchurieleutöèn, P 143, 149: 
tchurîeleutbëng, P 154, 154a; tchurielafdbën, P 
37; het gareel aftrekken: tchurielaftrékka, P 
102; de haam uitdoen: dm aameutbën, P 110; 
daameutbën, P 150, 166; daamèètbën, P 104, 
157, 161, 165, 168. 

HET HOOFDSTEL AFTREKKEN 

Dem Pferd das Kopfgestell abziehen — to un-
bridle — ôter la têtière 
(Fourie 55) 
de toom uitdoen: dan tbemèùtbën, P 110, 149, 
166; dan tôemeutbëng, P 154, 154a; dan tôem-
èètbën, P 104, 157, 161, 165, 168; dan tôem-
awdbën, P 137; de toom aftrekken: dan tbem 
èèftrékkan, P 102. 

OMSPANNEN 

Pferde umspannen, anders anspannen — to-
change harness — atteler autrement, relayer 
les chevaux 
(Fourie 57) 
herzetten: èèrzétta, P 149, 154; éérzétta, P 137, 
154a; èrzétta, P 110; érzétta, P 104, 157, 161, 
168; érzétta, verleggen van een paard in de 
zwing; hs Schrevens; herspannen: éérspanna, P 
166; érspanna, P 102,143,150,165; changeren: 
zjanzjajra, P 102. 

OVER OF BUITEN DE STRENG STAAN 

Ueber den Strang stehen — to have a leg over 
— être mêlé dans les traits 
(Fourie 47) 
over de strengen staan: ajvardastrengastbon, P 
104, 143; awvardastriëngastôon, P 137; in/over 
de strengen staan: in/over de strengen staan, 
tussen/over of buiten de stengen staan, hs 
Schrevens; overtrippeld zijn: ajvartfiëppaltsén, 
P 110, 154; overzet zijn: ajvarzétsén, P 149; 
awvarzétzén, P 102; over trede staan: aj-
vartrojastöon, P 150; overtreden zijn: aj-
vartrojazun, P 154a, 157, 161, 165, 166, 168. 

SAMENSPANNEN 

Zwei Pferde zusammen anspannen — to put to 
in double harness — atteler en couple 
(Fourie 57) 
[Twee paarden samen inspannen.] 

koppelen: kóppala, P 104, 110, 137, 149, 150, 
154, 154a, 157, 161, 165, 166, 168; koppelen, 
van twee paarden of van paard en os of van 
twee ossen; ze aan malkander vastmaken, 
vooral om ze samen vóór ploeg, egge of trein 
te spannen, Goossenaerts; ontkoppelen: óm-
kóppala, P 102; vastkoppelen: vastkóppala, P 
143; voorspannen: vaüürspanna, P 150, 157, 
161, 165, 168; vaüüspanna, P 102, 104, 137, 
149, 154; bijeenspannen: badienspanna, P 104, 
110, 143, 154, 154a, 166; maienspanna, P 137; 
bijeenzetten: bimzétta, P 102; bijspannen: 
bééspanna, P 168; bijhangen: bééanga, P 154a; 
jokken: jokken, aan malkander binden, Corn. 
Vervl. 

NAAST ELKAAR, GEZEGD VAN TWEE 
PAARDEN 

Nebeneinander (von zwei Pferden) — abreast 
— accouplé 
(Fourie 56) 
tegeneen: tajganïen, P 110, 149, 154, 164, 168; 
neveneen: néavanien, P 150, 154a, 157, 161, 
167; névasïen, P 104; néffanien, P 102, 137,143. 

HANDPAARD 

Handpferd (das rechte Pferd im Gespann) — 
near hand horse — sous-main 
(Fourie 56) 
[Het handpaard is het paard in een tweespan 
dat links van de voerman staat.] 
kordeelpaard: kédielpéat, P 102, 104, 110, 143, 
149,154,154a, 157,166; kadielpéat, P 137,150, 
165,168; kadielpiêt, P 161; handzij: handzij, de 
linkerzijde van een span (paarden), Goosse
naerts; handpaard: antpééjt, I 268; handpaard, 
het paard dat links staat in een twee gespan, 
Goossenaerts; antpaert, paard aan de linker
kant, Weijnen EV 7; handpèèrd, het peerd dat 
op den linkerkant van een tweespan gaat, 
Corn. Vervl.; meeloper: méjlbëppar, P 67, 68; 
in de hand staan: ïën da hajnt staan, bij een 
tweespan het linkse paard, Mischgofsky L 95; 
twant(staan): twant(staan), het paard links van 
de boer (voerman), hs Schrevens. 

ROEPAARD 

Sattelpferd (das linke Pferd im Gespann) — 
off hand horse — sous-verge, hors-main 
(Fourie 48) 
[Het roepaard is het paard in een tweespan dat 
rechts van de voerman staat.] 
roepaard: rbëjpéat, P 110, 137, 143, 149, 154; 
roeipaard, het rechterpaard in een tweespan, 
Goossenaerts; roeipaert, paard aan de rech
terkant, Weijnen EV 7; roeipeert, bij voerlui 
het paard dat ter rechter zijde van een gespan 
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gaat, Com. Vervl.; rbëjpéat, 'roeppaard' rechts 
van de boer (voerman), hs Schrevens; paard 
op de ophang: pèat bëp dmöêpangk, P 104, 
154a, 168; pééat bëp dmöêpangk, P 161; roei-
kant: roeikant, bij voerlui, kant, zijde van de 
wagen, langs welke de wielen de stappen vol
gen van het roeipeerd, Corn. Vervl.; roeikant, 
rechterkant van een tweespan, Goossenaerts; 
roeizij: roeizij, hetzelfde als roeikant, Goosse
naerts; roeizij, bij voerlui, zie roeikant, Corn. 
Vervl.; roei: roei, 'in de roei staan', van een 
paard dat in een tweespan aan de rechterkant 
staat, Goossenaerts; van de hand: véan da 
haant, bij een tweespan het rechtse paard, 
Mischgofsky L 95; ophangpaard: bëpangspéat, 
P 165; öëpangkpéat, P 150; twantpaard: 
twantpéat, P 102; paard op een oogsafstand: 
péat af an bëgafstèüt, P 157. 

IN DE VOORZWING STAAN 

Weniger kräftig ziehen mussen als das andere 
Pferd — deployment of draught animals such 
that one works harder than the other — être 
attelé ä la volée 
(N 13, 87) 
[In de voorzwing staan wil zeggen dat het 
tweede dier van een trekspan zó ingespannen 
staat dat het andere dier het zwaarste werk 
doet.] 
in de voorzwing staan: het type in de voorzwing 
staan in: K 192,210, 212, 237, 244,245, 287, O 
73, P 25, 125; ïën da voorzwiëng stoun, O 63a; 
ïën da veurzwiëng stbbn, K 163; ïën da veur-
zwïëng stun, P 41; ïën da vèürzwïëng stbbn, P 3; 
ïën da veurzwiëng stön, K 283; ïën da veuzwïëng 
stbbn, K 284; ïën da vurzwing stöön, K 205; ïën 
da vurzwïëng stbbn, K 184; inna vurzwing 
stbbn, K 241; in de zwing staan: het type in de 
zwing staan in: P 66; ïën da zwïëng stbön, K 
151; voor de zwing staan: vur da zwïëng stbön, 
K 178*; op halfzwing (staan): öëp hallaf swing 
stöön, K 240; öëp hölf swing, K 240; voorzwing 
hebben: vurzwïëng émma, K 254; vujrzwïëng 
himma, P 41a; een schakel voorkrijgen in de 
zwing: na schaoka/ veurkrééga ïën da zwing, K 
191; voordeel hebben: vurdiel émma, I 220; 
veudielémma, I 220; voordeel krijgen: het type 
voordeel krijgen in: P 104; vadïëjal kröagga, P 
84; gat voorstaan: gbt für stbn, K 204; gat 
voorhebben: het paard — heeft een gat voor, K 
175a; gat afkrijgen: het paard — krijgd 'n gat 
af, K 179a; voorgespannen staan: veurga-
spanna staan, K 291; (in de) voornachten 
(staan): in da varhbehta stbbn, K 241; ïën da 
vurhachtn stbbn, K 314; in a vurhaachtan, K 
241; veurhaachta, K 316; in de roer staan: ïën 
da röër stbn, K 324; in de roei staan: ïën da röëj 
staon, K 324; de volgende typen zijn transi
tieve werkwoorden en hebben het dier als ob

ject: voorzwing geven: het type voorzwing ge
ven in: P 104; voorzwiëng geejva, K 283; veur
zwiëng gééjva, P 16; veurzwiëng geeva, K 304; 
vurzwïëng geeva, K 301; veezwïëng geeva, P 85; 
veezwïëng geevn, K 340; vöwzwïëng gajva, P 95; 
voordeel geven: vurdiel geeva, I 268; vöwdièl 
gééva, O 288; voorrang geven: het type voor
rang geven in: P 5; gat voorgeven: gat voor-
geeva, K 157; gat vorgeeva, K 173b, 204c; gaat 
vèürgééjva, P 69b; gat vurgeeva, K 174; gaat 

feurgeeva, K 201; toegeven: töëw gèèva, L 
200a; korter zetten: kèütar zétta, K 310, 346; 
köttar zétta, K 346; kort inspannen: kurt ïën-
spanna, K 249; voorspannen: veejspönna, P 88; 
een tand voorgeven: nan tant voorgevan, P 70; 
nan taant feura gééva, P 70; in de hand zetten: 
ïën da haant zétta, K 207; de volgende typen 
zijn benamingen voor het dier dat het minder 
zware werk doet: handpaard: hantpéért, K 
125a; haantpjééjt, O 158; höntpjééjt, O 161; 
roeipaard: roeipéért, K 125a; voorpaard: het 
type voorpaard in: P 77; vbërpirt, L 263; voor-
pirt, L 180b; stoppelpaard: het type stoppel-
paard in: L 180b; bij de volgende typen is het 
syntaktisch verband niet geheel duidelijk: 
voorzwing: vörzwïëng, K 262; vèürzwïëng, K 
251; veuzwïëng, K 349; vurzwïën, K. 274; 
voortrekker: véjtrikkar, P 39; voorhanger: vb-
wbnga, K 330; voorgat: vöjgat, P 76; voorspan: 
veurspan, K 183c; vurspan, L 153; véjspan, P 
88; tegenspanning: het type tegenspanning in: 
L 228; voorderboom: vbddarböm, O 165. 

VOORDEEL GEVEN 

Für eines der Pferde eines Zweigespanns die 
Stränge verlängern, damit es weniger zu zie
hen braucht — to lengthen the reins so that 
horse pulls less hard — donner de l'avantage, 
donner quelques chaînons de trait de plus, 
ateler plus long 
(Fourie 52) 
[Voordeel geven wil zeggen: een van de paar
den van een tweespan langere strengen geven, 
om het minder te doen trekken.] 
voordeel geven: vajrdéjlgéava, P 150, 154a, 157, 
168; vajdéjlgéava, P 149; vajdéjlgéava, P 104, 
143, 149, 166; vudéjlgojva, P 137, 102; a peat 
veurdiel gééava, een der paarden van een 
tweespan langere strengen geven, om het 
minder te doen trekken, Teurlinckx; voorge
ven: vajrgéava, P 161, 165; vejgejva, voordeel 
geven (door de ijzeren band rond de zwengel 
te verleggen), hs Schrevens; 'n gat voorgeven: 
'n gat voorgeven, als twee paarden samen 
moeten voorgespannen staan, een van de 
paarden zo aan de zwing bevestigen, dat het 
aan het langere eind van de zwing trekt, en dus 
minder krachtsinspanning zal dienen te doen, 
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Goossenaerts; vooruit geven: vajrawtchésvs, P 
140, 154. 

EENPAARDZWENGEL 

Zugwaage für ein Pferd, Klippschwengel — 
singel horse swingletree — palonnier 
(Fourie 52) 
[Eenpaardzwengel is een dwarshout of haam-
hout aan de dissel van de wagen waaraan één 
paard kan worden gekoppeld.] 
ameel: amïel, P 104, 140, 143, 149, 150, 154, 
154a, 157, 161, 165, 166, 168; [ansnaafj)]: ans-
naa, P 137; ansnaafj), P 102; antscha, een
paardzwengel, hs Schrevens; koppel: kbppsl, P 
165. 

TWEEPAARDENZWENGEL 

Zugwaage für zwei Pferde, Klippschwengel — 
two-horse swingletree — palonnier a deux 
chevaux 
(Fourie 52) 
[Tweepaardenzwengel is een dwarshout of 
haamhout aan de dissel van de wagen waar
aan twee paarden kunnen worden gekoppeld.] 
zwing: zwing, P 137; tweegespan: twiegsspan, P 
161; tweevelij: twievslés, P 166, 168; twievslèè, 
P 140; 157; twievaléé, P 165; twievslaaj, P 104, 
143, 149, 150, 154, 154a; velij: vslaaj, P 102; 
velij, groot zwenghout dat de beide zweng-
houten eens tweespans aaneen koppelt, 
Tueurlinckx; rappelzwing: rappelzwing, eene 
zwing waar twee peerden aan gespannen 
worden; Corn. Vervl. 

BESTUREN 

Ein Pferd lenken, führen — to lead (horse in 
harness) — guider, mener 
(N 8, 100; G o lb ; Fourie 58) 
[Het paard leiden terwijl het de kar e.d. trekt.] 
leiden: lijs, K 124a, 175a, 186, 187, 324, L 145, 
159, 159b, 160, 180b, 184, 242; lijsn, K 183; 
lèèja, K 165,188,277,307,317, L 148,149,180, 
183, 187a, 188, 200a, 233, 235, 241, 263, 264; 
leeja, P 99b; léj, P 67,68; lèja, L 9 lb , 263, P 44; 
léén, 1220, K 332,341a; léé, K 274; Hen, O 15 8; 
laaja, I 118, K 102, 133b, 146, 163, 178*, 184, 
188a, 191,192,220,237,240,256,318,0 173, P 
103; laajan, K 137, 256; Idajs, K 249, 250; 
lódsjs, K 245, 281; laan, K 310, 312, 313, 348, 
349, 353, O 67, 125; laaan, K 273; laan, P 198; 
laa, I 268, K 324, 335, P 10, 41, 86, 126, 136; 
lad, K 351a; laaa, P 81; laada, P 41; lawan, K 
241; laja, 1102a, K 237, 276; laeja, L 153; la, P 
48; laon, K 340, O 72; laoja, K 24È, 338, P 
154a; laoa, K 329; lao, I 269; lbwj3, P 95, 137; 
lobs, K 287, P 85; los, P 27, 88; Ion, P 76; 
mennen: menna, I 102a, 271, K 133a, 151, 157, 

174, 175a, 186, 193a, L 180b; ménns, K 201, 
237, 240, 241, 248, 251, 307, 310, 353, P 16, 33, 
35a; mèèna, L 150; méén, K 357; mén, K 314; 
minna, K 287; menndn, zw. ww. tr. mennen, 
aansporen, aanzetten, een trekdier om te 
trekken, De Bont; rijden: het type rijden in: K 
295; rijan, K 167; rijs, K 100a, 136a, 157,177b, 
179a, 183c; rij, K 262; ra/a, K 357, P 45; raan, 
K 291; raa, P 72; rééjan, K 354; rééj3, K 211; 
réj3, K 204; réén, K 301; raeja, K 254; rééan, K 
314, 315; rééa, K 316,353, P 44,46, 47,48; ros, 
K 287, P 89; uitrijden: utréés, K 358; gaan: 
gón, P 44; varen: vaan, K 358, L 205, 206; 
voord, K 318, L 149; vbbara, K 316; voeren: 
vüürs, K 207, 268, 301, 353; vüüjrs, P 44, 45, 
48; vüüjrs, P 46, 47; vüüjsrs, K 357; veurs, P 
171; voermannen: het type voermannen in: K 
183; wegen: weegs, K 333b, P 25; wéésgs, K 
281a, P 70; wegen, sturen, voeren, leiden, 
richten, Fr conduire; heen en weer varen met 
kar en peerd, toegang, uitgang hebben tot ee-
nen akker, eene weide enz., Corn. Vervl.; be
sturen: bsstüürrsn, O 275: bestieren: het type 
bestieren in: O 67; bssfiérs, O 74; bsstiêrsn, O 
162; kordelen: kordaelsn, O 72; begeleiden: 
biegslajds, P 4; vasthouden: het type vasthou
den in: P 77; vaast haaws, K 237; kordeel 
houden: kbrdiel hévvs, K 296; aan de hand 
houden: bndöntaovs, K 330; met de helster 
houden: met ds helstsr haaws, K 150: met de 
lijnt houden: méjds lént hbbws, K 191; aan de 
lijnt houden: an ds lèènt haaws, K 193a: met de 
toom nemen: méj dsn tbem néjms, P 84; met de 
toom houden: méttan tbem bvva, P 25; bij de 
toom nemen: bij dan toom naemsn, P 77; bééj 
dan tbèm nééjma, P 105; met een paard rijden: 
majapéatréa, P 104; buddapéatréés, P 157, 165, 
166,168; buddapéatréés, P 137; buddspéstrés, P 
110, 143, 149, 150, 154, 154a; buddapiêtréés, P 
161; met het paard rijden: mééjtpéést raa, het 
paard besturen, hs Schrevens; het paard met 
het kordeel pakken: hst pajart miet kardééjal 
pakkan, K 240. 

LEIDEN MET EEN ENKELE LIJN 

Mit einfachem Zügel lenken — to lead with 
single line — mener par guide simple 
(N 8, 101a; Go lb) 
met enkele lijn leiden: méj éngkalbban loja, K 
248; met enkele lijnt leiden: meej enkala lent 
laaja, K 178*; leiden met de enkele lijnt: lèjn 
mi denkal leent, L 263; met een lijnt leiden: 
meej 'n lént laaja, K 183c; op de enkel leiden: 
bép dan énkal laaja, K 237; enkel leiden: 
éngkalbbja, K 330; met een kordeel leiden: méj 
an gardiel laaja, K 256; met het kordeel leiden: 
meet kirdiêl laan, K 313; laja meet kardiéjal, K 
276; laaja mee 't kbbdiël, O 173; laa mét 
tkbdiël, P 86; leiden met kordeel: [leiden met] 
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kardiel, K 310; op kordeel leiden: öëp gardièjal 
léé, K 274; [leiden opjkardiel, K 295; het kor
deel leiden: tkordiëjal lééja, K 353; met een 
teugel leiden: mee iênan teugal löö, K 329; lei
den met een handkoord: laaja me éjan höng-
koor, K 240; op de handkoord leiden: op da 
antköer laja, K 237; leiden met de loenje: laan 
met da loenna, O 67; hand leiden: 55«? leja, K 
124a; hottoom leiden: hottoom laaja, K 102a; 
leiden: laaja, K 146; laaa, P 81; met enkele lijnt 
rijden: mi enkal lint rija, K 187; mee inkala lint 
rijan, K 137; rèèja mi enkal lent, K 165; meteen 
lijnt rijden: met een lent rijden, K 186; mee één 
lent rija, K 136a; méj iên lént rèja, K 191; met 
één lient rija, K 163; méj ten léént rèja, K 192; 
mèj jèn lènt rijja, K 188a; rééjamé een lént, K 
165; op een lijnt rijden: óp iëjan lént rééja, K 
211; op iên leent rijja, K 193a; een lijnt rijden: 

jèèn lent rija, I 102a; op enkel kordeel rijden: 
het type op enkel kordeel rijden in: K 351a; op 
enkal kördiëjal rijja, K 354; met enkel kordeel 
rijden: médinkal kardiel réja, P 44; met een 
kordeel rijden: met een kordeelroan, K 296; mé 
ten kardiel rèèja, K 254; meeja kardiejal roön, 
K 340; op het kordeel rijden: bëpt kördiëjal réé, 
K 274; öëpt kördiëjal réén, K 274; öèpt kordeel 
rèn, K 268; öëpt kadielraa, P 4; öëpt kadiëlraa, 
P 4; op kordeel rijden: öëp kördiëjal rèèn, K 
301; met het kordeel rijden: [met het] kördiel 
[rijden], P 16; mééjat ködièjal rööa, P 85; met 
kordeel rijden: mét kardiel réén, K 341a; met 
kardiel röbaja, K 248; mét kördiel raa, K 335; 
mét kördielrao, 1269; mét kördie reen, K 341a; 
mét kardiel rao, K 330; mét chaardiël raaja, K 
237; mét ködiël raa, P 10; [met] kadeel [rij
den], P 99b; mèt kodiel raa, P 126; mét kodiëjal 
röan, O 162; raa mé kördiel, K 283; kordeel 
rijden: ködièjal rééja, P 105; met de enkele 
handkoord rijden: met da enkala handkoor 
rajan, K 240; mee dénkal hangköêr raaan, K 
273; met een guide rijden: méj ien giëda raan, K 
291; met een enkel rijden: méj an ééngkal rééja, 
K 207; met de breidel rijden: met dan bral rija, 
K 167; met de ploeglijn rijden: méttaploochlan 
raa, P 137; met de hotlei rijden: mee da hotlaaj 
rija, K 133b; rija met da hotlaaj, K 100a; met de 
hotlijnt rijden: meej da hótlént rija, K 184; met 
da hotléjnt réja, L 91b; rijden met i e menlijnt: 
rija met da menlent, K 179a; rijden met snok-
lijnt: rèèja mi snuklent, K 165; met de snok-
toom rijden: mé da snoektöem rija, K 204; 
métta snüüktöêm rdaaja, K 226; rija mee da 
snuktoom, K 179a; met het paard rijden: mè 't 
pjêêt rij, K 262; met 't péjt röö, K 287; met een 
lijn varen: mi een lijn vaora, L 274; vaora mè 
een lijn, K 220; met enkele lijnt varen: met 
enkal lèènt vööra, L 149; met enkala lent vaora, 
K 183; vaora mi enkala lijnt, L 180; met de 
enkele lijnt varen: mee da enkal lènt vaara, L 
242; mi da enkal lijnt vaara, L 235; me da enkal 

lijnt vaora, L 200a; mit da enkal lijnt vaora, L 
180b; mit da inkal lient vaara, L 160; op de 
enkele lijnt varen: op da enkala lijnt vaora, L 
180; op da enkal leengt vööra, L 183; met een 
lijnt varen: mé een léént vööra, L 149; mee éjn 
leengt vaora, L 241; met een tik varen: mit nan 
tik vaara, L 187a; met de [hottu] varen: mè dan 
hottu vaara, L 184; varen met de [höttuuj: 
vaora mittan hóttuu, L 153; met het kordeel 
voeren: méj 't kodiel vïëra, P 89; viëra mét 
kadiëjal, K 324; op het kordeel voeren: öëpt 
kadiëjal veura, P 163; kordeel voeren: kördiëjal 
vüüra, K 332; voeren: veura, P 171; voerman
nen met een leist: voermannan mee een lijst, K 
183; mennen met een enkel lijn: mén mé an 
éngkal lajn, K 357; mennen met een enkel lijnt: 
menna mee een enkal lent, 1118; met een enkel 
handkoord mennen: mij an éng?al hangkaar 
ménna, K 240; mennen: menna, K 157; met de 
toom nemen: mé dan töem némma, P 84; op 
kordeel leren gaan: öp kördiel liera göen, O 
275; op kördiel lleran göen, O 275; op het kor
deel gaan: öëp 't kadiël gowan, P 145; öëp 't 
kadiël goan, P 145; in de hand gaan: in dönt 
gaan, O 72; besturen met een kordeel: basfiêra 
mé ien kodiel, O 74; met het kordeel wegen: 
méé 't ködiêl weega, P 27; het paard met kor
deel houden: tpéjat mét kördiëjal aava, P 25; 
kordelen: kördièla, P 70; kodiëlla, P 67, 68; bij 
de volgende typen is het werkwoord niet ver
meld: met enkele lijn: met enkala lent, K 151; 
me enkal leent, L 263; met een lijn: het type 
met een lijn in: K 256; een lijn: het type een lijn 
in: P 136; met enkele lijnt: mi enkala lijn, L 
233; enkele lijnt: enkala lent, L 145; énkal léén, 
K 307; met een lijnt: mi éjn leengt, L 235; mi 
ééjn lingt, L 205, 206; mee a lent, K 177b; met 
de lijnt: met da lijnt, L 148; métta lént, K 201; 
mitta lent, K 177b; met enkel kordeel: mi énkal 
kördiel, K 317; mee énkal kördiel, K 317; mee 
éngkal kördiëjal, K 353; mi éngal kadiel, K 
241; enkel kordeel: énkal kördiëjal, K 277; 
éngkal kardiel, K 315, 316, 318, 358, P 44, 45, 
47; éngkal kardiel, K 353; éngkal kardiel, P 46, 
48; éngkal kadiel, K 357; met een kordeel: met 
een kardeel, K 256; met het kordeel: met het 
kédièjal, O 169; méttat koodiel, O 158; mee 't 
kardiel, K 349; mé da gadiëjal, P 95; mi 't 
kardiejal, K 314; op het kordeel: öëpt kördiel, P 
33; in het kordeel: int kadiëjal, P 154a; met 
kordeel: mi kördiel, K 287; mét kardiejal, K 
310; mét kódïl, P 198; méj ködiêl, P 89; met 
kodiel, P 76; met kadiel, P 103; mé krodêêl, K 
281a; op kordeel: öëp kördiëjal, K 301; bij 
kordeel: ba kardiel, P 41; kordeel: kördiel, I 
220, 266; kördiëjal, K 312; kórdüul, I 268; 
kardeel, I 271; kardiel, K 281; kardiel, K 245, 
249, 250, 251; kardiajal, K 333b; kardiejal P 
41; kodeel, P 136; ködiël, P 125; kadiël, P 77, 
81; kadiel, P 84; kordeeltje: kèrdeeltja, K 307; 
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met de enkels handkoord: meejda éngal hdng-
kówar, K 241; met een guide: méj ièn gièdda, P 
88; met de schudhalster: mi da schuthèlstar, L 
150; schudhalster: schuthèlstar, L 159; kor-
deelkoord: kardiêlkoor, P 35a; metsnoklijnt: 
met snoklent, K 151; snoktoom: het type 
snoktoom in: K 174, 188; het volgende type is 
meervoud: loenjes: ïïénnas, K 333b; de vol
gende opgave is een aansporing: hot-ju: hót-
juu, L 159b. 

LEIDEN MET EEN DUBBELE LIJN 

Mit doppeltem Zügel lenken — to lead with 
doublé line — mener par guide doublé 
(N 8, 101b; Go lb) 
dubbelleiden: dubballéja, K 124a, 330; leiden: 
laajd, K 102; op dubbele lijn leiden: bèp 
düübbala lén léé, K 274; leiden met een lijn: lap 
meejan léén, K 276; met de lijn leiden: mé da 
lén laan, K 348; ma da léén laan, K 313; leiden 
met dubbel lijnt: lèjn mi dibbal leent, L 263; op 
de dubbel leiden: dép dan dubbal laaja, K 237; 
op het dubbele handkoord leiden: dép da 
döbbala antköer laja, K 237; leiden met twee 
handkoorden: laaja mi twéja hdngkoora, K 240; 
met twee teugels leiden: mee twiê teugals lbo, K 
329; met guides leiden: mé geedas loja, K 248; 
leiden met de guide: laaja méé da gièdda, O 173; 
op de guide leiden: op da Gieda len, K 310; op 
ploegkoord leiden: op ploegkoor lijdan, K 
351a; ploegleiden: plbêchldda, P 81; haarlei-
den: éérlaon, I 268; met (een) dubbellijnt rij
den: méj dbbbalént rèéja, K 211; meejan 
dóbbaleent raaan, K 273; met (een) dubbel(e) 
lijnt rijden: mi dobbal lint rija, K 187; mee an 
dubbala lént rija, K 136a; met een dubbala lient 
rija, K 163; met een dubbal lent rijdan, K 186; 
met dubbala léjnt réja, L 91b; rééja mé dobbal 
lént, K 165; rèéja mi dobbala lent, K 165; (met) 
twee lijnten rijden: mej twej lènda rija, K 188a; 
mi twee linta rija, K 167; mej twiê lént réja, K 
191; twee lenda rija, I 102a; op de lijn rijden: 
bêp da lén réé, K 274; bêp da lén rèn, K 268; met 
een lijn rijden: mee an lén raon, K 340; met 
dubbele leisten rijden: meej dobbal lésta rija, K 
184; rijden met (de) dubbele leisten: rija met 
dubbala lijsta, K 179a; rije mee da dubbala lijsta, 
K 179a; met een dubbel rijden: méj an dobbal 
rèéja, K 207; dubbel rijden: dobbal réja, L 159; 
rijden met dubbele lei: rija mee dubbala laaj, K 
100a; met de loenjes rijden: métta ïïénnas, 
rijd,?/;, K 341 a; met de loenjetjes rijden: met da 
liènnakas rijdan, K 341a; met een ploeglijn rij
den: met a ploogladan raa, P 126; met a 
ploochlan raa, P 10; met osseiijn rijden: mét 
bssalan rad, P 137; met een guide rijden: mé jan 
zjïèt raoja, K 330; met twee guides rijden: mé 
twiê Giêdas raan, K 291; met (de) guide rijden: 

métta Giéddard, P 4; méj da gièdda rba, P 85; 
mitta geeda raa, P 126; mé ta Gièdda rao, I 269; 
rad mé chiêda, K 283; in de volgende opgaven 
is guide als meervoud gebruikt: met da giêtars 
rijdan, K 341a; miêdda gièttars rajen, K 240; 
métta Geedas raa, K 335; mit da gïéddas rija, K 
204; mit da giddas rijdan, P 16; guides rijden: 
giêddas rèèn, K 301; guideren: giêdeera, O 74; 
met twee kordelen rijden: mé twie kardiela 
raeja, K 254; mé twie kbdiela raa, P 72; met de 
dubbel(e) lijnt varen: mit da dobbal lijnt vaora, 
L 180b; me da dobbal lijnt vaora, L 200a; mi da 
dubbal lijnt vaara, L 235; mè da dobbala lient 
vaora, L 184; mit da dobbal lient vaare, L 160; 
varen met dubbel lijn(t): vaora mi dobbal lijnt, 
L 180; vaora mè dobbal lijn, K 220; met dubbel 
lijnt varen: met dobbal léént vböra, L 149; dub
bel lijnt varen: dobbal lint vaara, L 242; men
nen met dubbel lijn: mén mé dobbal lajn, K 357; 
mennen met leidsels: menna mee lijtsals, K 
157; met een dubbel handkoord mennen: mi-j 
a-n dobbal hankoor ménna, K 240; mennen: 
menna, K 157; sturen: stuura, L 187a, 188; bij 
de ploeglijn gaan: bé da plöêwchléén gówan, P 
145; bé da plbëwchléén gbon, P 145; met een 
guide gaan: mit a giêjda gón, K 248; in de 
volgende opgave is guide als meervoud ge
bruikt: mét da giêddas gaan, O 72; bij de lijn 
voeren: bé da léén veura, P 163; met loenjes 
voeren: met linnas voera, K 332; voeren met de 
guides: vïèra métta giêddas, K 324; voeren: 
veura, P 171; voermannen met twee leisten: 
voermannan mee twee lijstan, K 183; in de vol
gende opgaven (zonder of met voorzetsel) 
ontbreekt het werkwoord dat de handeling 
moet aanduiden: met de dubbel: mi-j da 
dobbal, K 241; met dubbel(e) lijn: mi döbbala 
lijn, L 150; mi dobbal lijn, L 233; mi dobbal lijn, 
L 233; met de lijn: mee da lén, K 353; mééj da 
loon, P 72; méddalén, K 314; met de dubbellijn: 
mee da döbbalén, K 353; met een dubbele lijn: 
mi an dubbala lijn, L 264; dubbele lijn: het type 
dubbele lijn in: K 146; dubbal léén, K 317; 
dbèbbal léén, K 307; dubbellijn: dóbbalén, K 
353; lijn: lén, K 310,312, 349; met dubbel lijnt: 
met dubbal lijnt, L 180; me dobbal leent, L 263; 
met de dubbele lijnt: mi-j da dobbala lèènt, K 
193a; met de dubbel lijnt: mi da dobbal lingt, L 
205, 206; met dubbele lijnt: mee dubbala lint, 
K 137; met de/een dubbele lijnt: mee an dobbal 
leengt, L 241; mi an dobbal leengt, L 235; metta 
düübbala léént, K 226; met twee lijnten: meej 
tweej lénta, K 183c; met twee lentan, K 183; op 
de dubbel lijnt: óp da dobbal leengt, L 183; 
dubbel(e) lijnt: dobbal lent, L 145; dobbal léént, 
L 149; dubbala lent, K 151, 178; dubbellijnt: 
dóbbaleent, K 277; lijnt: lient, L 159b; met 
de/een guide: mé da gièdda, O 158; met da 
Gieda, O 169, P 35a; mét a gièdda, O 162; mét 
da geeda, P 86; in de volgende opgaven is guide 
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als meervoud gebruikt: mét da giëddas, K 237; 
mee da giëddas, P 33; met guide: méj giét, P89; 
de volgende opgaven zijn meervouden: het 
type met guides komt voor in: K 256, P 99b; mé 
giëddas, K 201; mit gïétas, K 333b; mét chidês, 
P 198; méj giëddas, O 275; met de dubbele 
guide: métta döbbal gïëdda, P 41; met twee 
guides: mé twie Giëddas, K 256; méj twiê 
gïëdda, P 88; mej twiê giëddas, P 88; op de 
guide: bëp da gïëdda, I 220; guide: gieda, P 76; 
Gïëdda, K 287; gïëdda, I 266, P 25, 41; giet, K 
312; gïëda, K 251, P 70; jïëdda, P 89; geeda, P 
125; gidda, P 67-68; de volgende opgaven zijn 
meervoud: het type guides in: K 262, P 77; 
Giëddas, K 281a, P 84; Gïëdas, K 340; gïêdas, K 
296, 301; gïëtas, K 295; géés, K 245, 249, 250; 
gêês, K 281; dubbel guide: döbbal gïëdda, P 
105; de dubbele lei: da dubbala kuij, K 133b; 
met dubbele leisten: mee dubbala lijsta, K 
177b; met de loenje: mitta Henna. K 287; mééj 
da Henna, P 27; mét da linna, P 86; met een 
leidsel: mit a löösal, P 95; met de leidsels: het 
type met de leidsels in: L 148; twee leidsels: het 
type twee leidsels in: K 188; met de dubbel-
koord: middadbbbalköör, K 314; dubbelkoord: 
döbbalkoor; K 315, 316, 318; dubbel kordeel: 
döbbalkardiel, K 316, 318; döbbalkadïel, K 
357; döbbalkardiel, P 44, 47; döbbalkardiel, P 
48; döbbalkardiel, P 46; dóbbalkurdiel, P 45; 
met de ploeghouder: mi daplöëchhowar, K 314; 
met de ploegkoord: métta plöëwchkoot, P 41; 
met dubbel kordeel: mi dubbal kadiel, K 241; 
métöbbal kardiel, P 44; mi dubbal kbrdiêl, K 
317; streng: streng, K 307; teugel: het type 
/«/ge/komt voor in: K 174; ploeglijn: het type 
ploeglijn in: P 77, 99b, 103; plööwchléén, P 
154a; plöëchlöön, P 84; ploegkoord: plbëch-
koor, P 47, 48; ploowchkoot, P 41; dubbel 
koorden: döbbal kooran, K 354. 

LOSGETUIGD LEIDEN 

Ein Ungesatteltes und nicht an die Deichsel 
gespanntes Pferd führen — to lead (horse un-
harnessed) — mener dételé 
(N 8, 101c) 
[Losgetuigd leiden wil zeggen: leiden zonder 
zadel en niet tussen berries. De respondenten 
hebben op de vraag: losgetuigd, dus zonder 
zadel en niet tussen berries, leiden, antwoor
den gegeven in verschillende grammatical ca
tegorieën, zodat sommige opgaven, met name 
de zelfstandige naamwoorden, volstrekt on
volledig lijken. De lezer dient zo nodig in ge
dachten aan te vullen bv. het paard, het paard 
leiden, of het paard leiden met of in, evt. ander 
voorzetsel, of het paard . . . leiden.] 
los leiden: loslija, K 187; loslaaja, K 163,178*, 
220; los laja, I 102a; lus loja, K 249, 250; los 
lactja, K 245, 281; lós laoja, K 330; los lèèjè, L 

187a; los lö, K 329; los in het tuig leiden: lós in 
attèüch lèèja, K 165; in het tuig leiden: het type 
in 't tuig leiden in: L 180b; in de losse strengen 
leiden: in da lossa strenga lijan, K 183; met 
losse strengen leiden: met lossa stringan leidan, 
P 77; met de/een teugel leiden: het type met de 
teugel leiden in: K 351a; met da töwgal lijdan, 
K 295; mét an töwgal laa, P 72; aan de teugel 
leiden: ön dan teugal lèja, L 91b; ön dan 
töwgalaa, P 137; van teugel leiden: vón tujchal 
Hen, O 275; leiden aan de lijnt: Hja aon dan lent, 
K 124a; op de handkoord leiden: bëp da ant-
köer laja, K 237; leiden aan de halster: Hja aon 
dan elstar, K 124a; op kordeel leiden: bëp 
gardiëjal léé, K 274; leiden met het hoofdstel: 
lèjn mi at hutsal, L 263; leiden: Hja, K 179a; 
laojan, K 183; laoja, K 133a, 183c, 191, 192, L 
153; laja, K 207,240; laa, P 81; laa, 1268, P27; 
laj, P 70; laan, K 310, O 67, 74; lan, P 125; lója, 
K 211, 240, P 154; löan, O 162; löo, P 27; lèèja, 
L 149; lèèja, P 163; lèja, K 277; afleiden: aflija, 
K 167; los rijden: los rijdan, K 341a; los rijan, 
K 137; met (het) los paard rijden: met lospjijt 
rijda, K 287; mi t los pjééjt raeja, K 254; meet 
lospjéét rbn, K 340; mé lospéjat réja, P 105; los 
met het paard rijden: Ibs méj at péét rija, K 191; 
met los tuig rijden: meej los tèüch rija, K 184; 
met het borstgareel rijden: mïëfdj burstgarêêl 
rajan, K 240; met de guide rijden: méddegïëdda 
rbsa, P 85; mitta geeda raa, P 126; in de vol
gende opgave is guide meervoud: mit da 
giëddas rijja, K 204; met een teugel rijden: mèn 
an teugal raan, K 291; uitrijden: utrawan, K 
241; bij de hand houden: ba dbnt bwa, K 330; in 
de hand houden: in daant ouwa, I 118; bij de 
teugel houden: bao dan töggal ouwa, P 72; toom 
houden: töem höuwa, P 41; in de stengen zet
ten: ïën da stréngan zétn, K 241; ïën da streng 
zétta, P 25: in de voerstrengen zetten: ïën da 
vbërstrénga zétta, P 41; in de strengen slaan: 
ïën da strénga slaan, K 33b; in de hachten 
zetten: in da haachta zitta, K 312; in da haachta 
zétta, K 312; bij de toom voeren: vïëra ba dan 
tbëwam, K 324; voeren: veura, P 171; tomen: 
tbema, K 256; tbëmma, P 86; bij de rugriem 
gaan: bé da ruchrïëm gówan, P 145; bé dan 
ruchriem gbon, P 145; los laten lopen: los laota 
löepa, K 349; mennen met losse lijn: mén mé 
lósse lajn, K 357; sturen: stuura, L 188; tuigen: 
tèüga, K 184; teugelen: teugala, K 332, L 159, 
180, 183, 200a, 233, 235, 263, P 76; tuggala, K 
201, 237,240, 307, 313 ,0 173; teujgala, K 287; 
töjgala, K 248; tuwgala, P 48; teugele, een 
paard voor ploeg of eg, dus niet tussen burries 
en zonder zadel, besturen, Elemans; drijven: 
driejvan, L 205, 206; leren: lêêra, K 184; bij de 
volgende typen is het werkwoord niet ver
meld: zonder tuig: het type zonder tuig in: K 
193a; met los getuig: mé los katbach, P 88; in 
het los getuig: in hat los getuug, L 263; los met 
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het halster: los met het blstar, I 220; met de 
halster: midilstar, K 335; halster: élstar, P 16; 
met losse teugel: mi lossan teugal, K 226; met 
de teugel: mitta teugal, K 177b; mit tan tuggal, I 
266; de teugel: dan töwgal, P 95; op de toom: 
bëp dan tbem, P 33; (de) toom: tbem, P 16; dan 
tjbëwm, P 33; toom met kordeel: toom met 
kérdeel, K 256; met kordeel: mét kódiêl, P 198; 
kordeel: kadiél, P 84; in de strengen getuigd: in 
da strenga gatuijacht, L 242; tussen de stregen: 
tussan da strenga, L 159; in de lange strengen: 
in da langa strenga, K 100a; los voor de stren
gen: los vor da strenga, K 157; in losse stren
gen: in lójsa striënga, I 269; los in de strengen: 
los in da strenga, K 188a; losse strengen: lossa 
strenga, K 174; lóssa string, K 251; in de 
strengen: in da strenga, K 262, L 150; in de 
strenga, K 268, 307; in da stringa, K 146, 296; 
in da strengan, K 186; in da stringan, P 99b; 
strengen: stréngan, K 273; strenga, K 354; 
touwstrengen: touwstrenga, K 188; met de 
longes: met da lunzan, P 103; tussen de repen: 
tussan da reep, L 159b; in gespan: iëngaspèn, O 
158; met treklap: méj tréklap, P 89; in de 
vocrhachten: in da veurhbchta, K 317; met 
het/een los paard: mé a los pjéét, K 301; mie a 
los pjéét, K 301; mé at los péért, L 184; (een) los 
paard: a lospéjat, K 353; Ibëspeejat, K 314; los 
ingespannen: los ingaspbnna, K 354, P 67/68; 
losse lijnt: lossa lijnt, L 148; zeel: zijl, L 159b; 
los: los, K 193a, 287a, P 89; los, K 283. 

DE PAARDELIJN GESPANNEN HOU
DEN 

Die Zügel straff anziehen — to keep the line 
taut — tendre les rênes 
(Fourie 58) 
gespannen houden: gaspannanaava, P 102,110, 
137, 150, 154, 157, 168; gaspannanaa, P 166; 
gaspannanöo, P 149; gaspannanbb, P 154a; 
gaspanna aava, de paardelijn gespannen hou
den, hs Schrevens; ophouden: bép aava, de 
paardelijn gespannen houden, hs Schrevens; 
stijf houden: stééfbo, P 161, 165. 

DE PAARDELIJN LOS LATEN HANGEN 

Die Zügel schiessen lassen, locker hängen 
lassen — to leave the line slack — lächer les 
rênes 
(Fourie 62) 
het kordeel los laten hangen: / kodieloslbota-
anga, P 104, 110, 150, 157, 161, 165, 166, 168; 
het kordeel laten babbelen: t kodielosta-
habbara, P 137; het kordeel even laten hangen: 
t kodieliebwlbotananga, P 102; lubberen laten: 
lobbarloota, de lijn losjes laten hangen, hs 
Schrevens; het kordeel op laten hangen: t ko-
dielobwlbotaanga, P 143, 149, 154, 154a. 

UIT DE STAL HALEN 

Aus dem Stall holen — to turn out — sortir de 
1'écurie 
(Go lb) 
buitenhalen: bèùtanhbôla, K 318; bootanoola, 
(paard) van de stal halen, hs Schrevens. 

NAAR DE STAL LEIDEN 

In den Stall führen — to return, turn in — 
mener à l'écurie 
(Fourie 55) 
inleiden: iènlaaja, P 110, 149, 154; indoen: 
iëndbëwn, P 104, 143, 157, 168; [in de stal] 
dbën, (paard) op stal zetten, hs Schrevens; in
zetten: iënzétta, P 150, 154a, 161, 165, 166; 
binnenzetten: biënnazétta, P 102, 137. 

VASTRIJDEN IN HET SLIJK 

(Sich) im Schlamm festfahren — to get stuck in 
the mud — s'embourber 
(Fourie 57) 
vaststeken: vastéaka, P 110, 154, 154a, 157, 
166, 168; vastojka, P 104, 137, 143, 149, 150; 
steken blijven: stééaka blééva, P 161; blijven 
steken: blééva stééaka, P 161, 165; verzinken: 
varziëngka, P 150. 

—.1.2.8.14. Commando's 

NAAR LINKS (zie kaart) 

Nach links!, hü! — turn left — dia, à gauche 
(N 8, 95c; N 8, 95d; Van Gerwen; Fourie 59; 
Go lb; BN 16, 21; znd 36, 81c; znd B 2, 253c; 
znd B 2, 253f; znd 26, 2; znd 1 a-m; sgv 12) 
haar: het type haar in: K 168, 171, 172, 184, 
185, 187, 196,200,218, 219, 220,239, 240,241, 
241a, 242, 257, 265, 273, 273a, 274, 275, 276, 
277, 278, 281, 295, 296, 300a, 305, 307, 311, 
312, 313, 339, 344, 350, 352, 354, L 94, 100, 
145, 148, 153, 156, 159, 162, 179, 180a, 182, 
182a, 185, 186, 187a, 188, 189, 190, 200a, 203, 
205, 206, 207,208,212, 225, 226, 228, 229,233, 
234a, 235, 236, 237, 241, 242, 243 , 244, 255, 
256, 257, 260, 261, 263, 263a, 264, 264, 279, 
280, 283, P 25, 35a, 38, 40, 106, 111, 160; haar, 
K 187a, 216, 219, 237, 240, 244, 273, 274, 276, 
276a, 277, 295, 296, 305, 307, 310, 312, 313, 
314, 317, 348, 349, 349a, 351a, 352, 353, 354, 
357, L 242, 244, 262, P 25, 33, 35a, 41, 44, 48, 
105, 107; haor, K 168, 171,172,197a, 215,216, 
273, 304, L 93, 94, 162, 179, 183, 185, 199, 200, 
208, 234a, 244, 259, P 24, 25; haer, K 241; 
hawar, K 241; haar, K 214, 215, 241, 248, 273, 
L 162; haojr, K 350, P 99,144,146; hajr, K 210, 
213, 309, P 35a, 38, 96a, 107; hajar, K 349a; 
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har, I 120, K 240,276,277,277a, 295,301,310, 
L 201, 240, 263, 284; har, K 268; aar, I 78, 
102a, K 124a, 136a, 137, 140, 148, 153, 156, 
165, 166,167, 170,175a*, 177b, 183,183c, 185, 
186, 188, 188a, 190, 201, 203, 209, 225a, 232, 
250, 251, 253, 254, 267, 287, 291, 330, 348, L 
91, 93, 102, 103, 104, 109, 112, 144, 145, 145a, 
146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 154, 
154a, 155, 156, 157, 158, 160, 177c, 178, 178a, 
180, 180b, 181, 183, 184, 184a, 190, 199a, 202, 
205, P 10, 25, 41, 99, 112, 144, 154a, 160, 161; 
dar, K 281a, 283; aer, K 151, 154, 158c, 159, 
161a, 162a, 180, 182, 184a, 193a; aèr, K 193a; 
aar, P 150; ar, K 136a, 143, 184, L 153, P 171; 
aajr, K 306, P 105; ajr, K 176, P 149, 157a; or, 
K 237; br, P 154a; haar, bijw (voermansterm); 
voermanswoord om het paard naar links te 
doen gaan, De Bont; haar, naar links (voer
mansterm), De Bont; haar, links, Hoeufft; 
haar, bij voerlui: roepwoord om een paard 
links te doen uitwijken, Corn.; haar, naar links 
commando (onder het aanhoudend zachte 
aantrekken), Van Dam 7; aar, links (bevel 
voor paarden), Brabantius; aar, links (voer
mansterm), Elemans; aar, linksom (bevel 
tegen paarden), Weijenen G R 4; aar, naar 

links, AG 253; aar, naar links (paard), Mi-
schgofsky L 95; aar, roep van de voerman 
tegen het paard dat het links moet houden, hs 
Vissers L 180; haar-om: het type haarom in: K 
150, 163, 168,213,256,296, L200a; haarom,K 
241; haaróm, K 277, 312, 317, L 153; haarbbm, 
K 313; harom, K 277; harbm, K 238, 277; 
haarum, K 220,274,296,318, 35 la, 357, L 148, 
159b, 233,235,242,263; haaram, K 274,305, P 
41, 105; haaroem, I 120, K 196, 233, 234, 235, 
237, 239, 240, 257, 265, 266,272,273, 276, 296, 
305, 307, 311, 314, 353; haaroem, K 237, 240, 
256,267,268, 273,274,276,296,310,314, 348, 
349, 354, P 33, 44; haarbêm, K 256, 307; hao-
rum, K 237; haarbêm, K 308a; haaarbêm, K 
248; haarüüm, K 307; haroem, K 276; harum, 
K 187, 241, 275, 277, L 235; hajrom, K 210; 
hajrum, K 210; harroem, K 241, 307, 309; 
hijrhum, K 295; hijroem, K 231, 246, 255, 269; 
hejrbèm, K 332; héjrbêm, K 245; hurram, K 
240; aarom, I 102a, K 124a, 137, 157, 173b, 
174, 175, 175a, 177b, 183, 188, 188a, 190a, L 
180; aarbm, K 183c; aaram, K 165, 167, 190, 
226, 247, 291, L 145, 149, 160, 180, 180b, 183, 
187a; aarum, K 283, L 91b, 150, 180b, 183, 
184, P 25; arbm, P 67, 68; arram, I 118, K 174, 
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265, 309, L 149; arrom, K 151; arröm, K 268; 
aerom, K 151, 154, 158c, 180, 182, 193a, 195; 
aeram, K 320; aaroem, K 153; aroem, K 203, 
204, 206, 221, 225a, 226, 244, 245, 254, 293, 
348; aarroem, K 224, 274; aaroem, K 226, 237, 
251, 274, 291, 332; aroem, I 57, K 237; aaram, 
K 248; aaram, K 248; aaroem, I 79, K 308a; 
aarüüm, K 281a; ajrom, K 146, 301; ajroem, K 
204b; ajrbëm, K 176; jaroem, K 253; haarom, 
bij voerlui: roepwoord om een paard links te 
doen uitwijken, Corn.; haarom, linksom, hs 
1756; haarum, naar links; voermansterm, De 
Bont; arum, linksomkeer (paard), Mischgofs-
ky L 95; haar-op: het type haarop in: L 153, 
159, 180, 187, 188, 200a, 205 , 206, 241, 263, 
264; haaróp, L 159b, 241; haarop, K 317; ha-
rup, L 235; haarbëp, K 248,259, P 33; aarop, L 
91b, 102, 150, 153, 165, 184, 187a; aaróp, L 
159b; aaróp, L 91b; aarröp, L 159; arop, L 149; 
aroep, K 291; aaroep, K 330; arrup, L 93; ij-
roep, K 297; haarop, naar links; voerman
sterm, De Bont; haar-weg: het type haarweg 
in: K 150, 256; haarwech, P 41 ; haarwéch, K 
237, 240, 256; haorwéch, K 237; aarwéch, K 
226, 283; haarweg, bij voerlui: roepwoord om 
een paard links te doen uitwijken, Corn.; 
haar-eweg: haarawech, K 312,314,318,351a, P 
86; haarawech, K 218, 248, 277, 310, 353, P 
105; harrawéch, K 241; haorawéch, K 237; 
haaraweech, K 296; haarawééch, K 313; aara-
wech, K 281a; aarawéch, K 183c, 186; haara-
weg, naar links; voermansterm, De Bont; 
haar-ho: haar-how, K 267; haar-an: haran, K 
187; haar-ju: harjuu, L 263; haar-hu: haaruu, 
K 317, 349, 351a, 353; haar-dju: haard/u, K 
240, 267; haardjuu, K 354; haardjüü, K 240; 
haaardjöë, K 273; haar-u: haarüü, K 237; 
harüü, K 307; haaruj, K 240; huruü, K 307; 
haam, naar links; voermansterm, De Bont; 
haar-oehoe: huróëhöë, K 273; haar-ie: hari, K 
241; hari, links (kom hier); voermansterm, De 
Bont; har-ho-har: har how har, K 241; haar-
om-ho: haaroem haow, K 307; haar-om-ju: 
aarum ju, K 165; haar-djut-om: hawjr djuutom, 
K 241; haar-om kom hier: haroem kom hiejr, L 
235; aar-over: èjrovvar, K 287; aar-oe: aaroe, 
K 153; aar-hier: erhier, K 179a; aar-kom-hier: 
het type aar kom hier in: L 149; aar-op-kom-
hier: het type aarop kom hier in: L 150; hup-
terug-aar-om: hup trüüchaaröëm, K 274; 
achteruit-aar-om: achtaroowótaaröëm, K 274; 
heer: het type heer in: K 342; héér, K 207,210, 
211, 213, 330, 333, 341a; hèèr, K 191, 333b; 
heer, L 159; her, I 271, K 127, 196, 206, 212, 
235, 239, 341; hér, K 208, 332, P 80; hér, K 
129a, 249, 250, L 185; héjr, K 195a, 213, 255, 
301, 333, 338, 339, 349a, P 23, 27, 99, 99b; hijr, 
K 210; eer, K 195a; éér, I 220, K 178*, 201, 
286,287, 335, 340; éér, K 146,158a, 179a, 184, 
192, 207, 281, 301, P 104, 110, 150, 157, 161; 

ééar, K 179b, 245; ééjr, P 163; éjr, K 262, 269, 
301, 306, O 174a, P 88, 147, 150; er, K 147, 178, 
179, 179a, 181, 184a, 195, 237; ér, K 155, 160, 
161, 163, 163c, 194, 204; éjr, P 154a; èra, K 
179a; ééara, K 182a; èjra, K 163; ijr, I 221b, K 
201, 204; heir, roepwoord om een peerd links 
te doen aafdraaien; voermansterm, Corn. 
Vervl.; heir, bij voerlui: roepwoord om een 
paard links te doen uitwijken, Corn.; her, 
voermanswoord om paard of ander trekdier 
naar links te doen gaan dit is naar zicht toe. De 
voerman gaat immers altijd links van het 
trekdier, Goossenaerts, 293; heer-om: 
heeróem, K 307; hééröëm, K 213, 330, 341a; 
hèèrbëm, K 333b; heerüüm, K 307; hèèram, K 
192; hejrom, K 287; hééroow, K 341a; héróm, 
K 183c; èèrom, K 146, 179a, 184; éérbèm, I 
220, 266, K 201, 287, 335; èèróëm, K 201, 235, 
281, 286, 301; èèram, K 201; éérrum, K 178*, 
340; éérrom, K 178*; heirom, roepwoord om 
een peerd links te doen afdraaien voerman
sterm, Corn. Vervl.; herom, hetzelfde als her, 
Goossenaerts; heirom, bij voerlui: roepwoord 
om een paard links te doen uitwijken, Corn.; 
her-om: hèrom, K 163, 213, 241a, 249, 250, 
274; herum, K 212, 235, 237, 339; herroem, K 
210, 211; erom, K 178, 179, 204; erom, K 155; 
èróëm, K 245, 287; errom, K 210; èrram, K 
207; ejroem, K 188a, 208, 209, 230, 269, 291; 
éjróèm, K 187; ijrum, I 221b; heer-dju: 
hèèrdjüü, K 211; heirdju, bij voerlui: roep
woord om een peerd schuins links te doen 
afdraaien, Corn. Vervl. A; herju, voermans
woord om een paard naar links toe-naar uzelf 
toe-en tevens vooruit te doen gaan, Goosse
naerts; heirhu, bij voerlui, roepwoord om een 
peerd schuins links te doen afdraaien, Corn. 
Vervl.; her-dju: èrdju, K 204; heer-weg: éér-
wéch, I 220; èèrwèch, K 301; heer-op: hééröëp, 
K 332; eeruup, K 340; heer-eweg: héérawéch, 
K 213; héérawuch, K 341a; éérawéch, K 340; 
èèrawéch, K 179a; errawech, O 67; heir-weg: 
het type heirweg in: K 332; heirweg, bij voer
lui: roepwoord om een paard links te doen 
uitwijken, Corn.; heirweg, bij voerlui, met den 
toom snukken opdat het peerd heirweg ga, 
Corn. Vervl. A; erre: èrra, K 179a; her-op-hop: 
her op dép. K 341a; hoer: höër, K 191; hóór, K 
351; oer, P 147; oerrr, K 331; hoer-ie: het type 
hoerie in: O 169; höërië, K 333b; hoeri, P 136; 
hoerit, O 286; jóërië, K 335; oerie, I 221b, 266, 
P 10,88,133,198; óërië, 1220, K 332, P72,126, 
127; oeri, K 331; hoer-oem: öëröëm, I 180; 
oojróëm, K 188a; hur-oe: hurbë, K 273; hurbë, 
K 273; hurra, K 304; huir, K 309; herras, K 
241; hor-ie: het type horrie in: K 332; orrit, P 
126; orie, I 265, K 335, 336; heeres: hèèaras, K 
231; heur: heur, K 247; hier: het type hier in: K 
100a, 102, 131, 133a, 133b, 136a, 141, 158c, 
162a, 163c, 164a, 182b, 183, 184a; hier, K 163; 
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hiér, K 191; faier-om: het type hierom in: K 
100a, 133a, 133b, 141, 163, 183; hierum, L 
159b; ho-haar: hbbwhaar, K 310, 353; haw 
haar, K 351a; bbw haar, K 312; oaar, P 25; 
ho-haar-om: haow haaroem, K 307; ho aarom, 
K 157; ho-her-om: hourerom, uitroep om een 
paard kort herom te doen draaien; weinig ge
bruikt, Goossenaerts; ho-woer-le: bwwöërïë, I 
269; oowbërië, P 10; ówöërièt, P 125; ho dju: 
ówdju, O 275; ho-hut: oo ut, P 139; ho hier: het 
type ho hier in: K 102; hu-haar: huujar, L 183; 
hu-dju: huudjuu, K 354; borie: het type borie 
in: O 175, 239; börië, O 162; boowrië, O 173; 
bri, O 154, 238; borrie: het type borrie in: O 
160, 162, 175, 243; borij, O 156; orie: het type 
orie in: I 265, K 335, 336; woer-ie: het type 
woerie in: I 269,275, K 329, 330, O 67, 70, 169, 
238,286,289, P 2, 3,15, 60a, 73,76,77, 78, 80, 
128,129; wbërië, 1269,272, K 320 ,329 ,338 ,0 
74, 178, 286, P 10, 16, 67, 68, 86, 89, 199; 
wbërië, I 268, P 13, 18,27, 37, 70,84; wbëriê, K 
330; wbërië, K 324, O 67, P 4; wbërië, P 70; 
woerrie, P 2, 37; woeri, P 81; wbrië, O 245; 
wöerië, P 89; woerra, 1275; wbërra, P 27; wuuri, 
P 73; wuurië, P 29a; wurië, I 266; wuirië, O 70; 
wér, P 80; wérië, P 80; woerrit, O 289; wbëriët, 
P 125; woer, I 269, P 2, 32; wbër, P 27, 30, 85; 
wöër, P 27; boer-ie: het type boerie in: O 70,72, 
166, 238, 243, P 12, 14, 18, 60, 66, 69b, 74; 
bbërië, O 174a, 288; bbërië, O 156; böërië, P 4; 
burië, P 60a; bourie, O 69; bourrie, O 72, P 69a; 
buri, O 288; burrie, O 255; burit, O 251; goed-
boer-ie: göëtböëriê, P 81; oer-ie-kom: óërië-
kóm, I 220; borrie-kom: bóriëkóm, O 162; 
boer-ie-kom: het type boeriekom in: O 69, 72, 
166; woer-ie-kom: wbëriëkbm, O 74; woer-ie-
om: wbëriêjbëm, I 268; woer-le-weg: wöërra-
wéch, P 27; wöërrawééj, P 27; ju: ju, O 158,243, 
244; jut: jut, O 255; juut: jüüt, P 198; dju: dju, 
O 272, 274, 275; djö, O 275; djut: djiut, K 210; 
jut-weg: het type jutweg in: I 274, 275, K 253, 
320, P 15,18,18a, 137a; jut-om: jutoem, K 244, 
307; juut-weg: juutwéch, K 204; jüütweech, K 
251; zjüütwéch, K 279; ju-terug: jutroeg, K 
320; ju-kom: jukóm, O 158; djut-om: djutum, 
K 210, 271; djudoem, K 210; djuut-weg: 
dzjüütwéch, K 286; djuut-haar: djuuthawjr, K 
241; kom: fcom, P 161; kóm, P 154a; /cöm, P 
154a; kom-mee: koméj, P 102; kbméé, P 137; 
kom-weg: kommawéch, P 136; kom-hier-kom: 
het type b m /w'er /cow in: P 99b; kom ie kom, P 
94; kom-haar-om: kom aarum, L 180b; kom-
mee-zeg: komejsa, P 154a; hup-kom-allee: öp-
kommaléj, P 137; tieko: tiko, I 78a; tiek: tik, O 
157, 243, 276, 286, 287, P 127; tiek-weg: tik-
weg, O 166; tikwéch, O 72; tiëkwéch, O 69, 
172; tiek-ju: tikju, O 174a, 288; tiek-borrie: 
iièk bofië, O 157; tiek-worriet: tiëk wbriët, O 
244; tuk-ju: het type tukju in: O 251; hut: het 
type hut in: K 351, P 23,40,109; huut: het type 

huut in: K 255; hut-om: het type hutom in: K 
309; hutoem, K 255; hutbëm, K 296, 308a; 
uttoem, K 210; hot-om: hbtóëm, K 212; hut-
turn, K 212; hottam, K 273; om: om, K 210; 
öëmma, P 154a; hbëmma, P 25, 107; hit: het 
type hit in: K 339; links: links, P 86; links-om: 
het type linksom in: K 150; terug: truj, K 237; 
kaar: kaar, K 314, 315, 316, 318, 353, 357, 358, 
P 44, 45, 46, 47, 48; kort-om: kutbëm, P 4; 
bri-kom: brikum, O 154; brijkóm, O 162; heup: 
het type heup in: P 103; hot: het type hot in: K 
212, 235; hot, K 212; ot, P 112; huu-houden: 
huu hauwa, K 150; uit-omme: bëtbëmma, P 95. 

NAAR RECHTS (zie kaart) 

Nach rechts!, hott! — turn right — hurhaut, 
hue a droite 
(N 8,95a; N 8,95b; N 8,96; G o lb ; Fourie 59; 
Weijnen BN 16, 20; znd 26a; znd 36, 81d; znd 
B2, 253d; znd B2, 253f; Van Gerwen; sgv 12) 
hot: het type hot in: K 100a, 102, 127, 129a, 
131, 133a, 133b, 137, 140, 143, 146, 147, 148, 
158c, 159, 160, 161a, 162a, 163, 163c, 164a, 
165, 166, 167, 168, 170, 171, 174, 175*, 176, 
178, 178*, 179, 179a, 179b, 180,181,182,182b, 
183, 184, 184a, 185, 186, 187, 190, 190a, 191, 
193a, 194, 195, 195a, 196, 200, 206, 210, 212, 
213, 216, 218, 219,220,240,241, 273,275, 277, 
291,296, 339, L 93,94, 100, 102, 103, 104, 112, 
145, 145a, 146, 147, 148, 149, 150, 151, 152, 
153, 154, 154a, 155, 156, 158, 159, 159b, 160, 
162, 178, 178a, 179, 180, 180a, 180b, 181, 182, 
183, 184, 184a, 185, 186, 187, 187a, 188, 189, 
199, 200, 200a, 201, 202, 203, 204, 205, 206, 
207, 208, 212, 225, 226, 228, 229, 233, 234a, 
235,240,241, 242,243,244,255,256,257,260, 
263a, 264, 279, 280, 283; hot, K 187a, 191, 
195a, 211,218,237,240,307, L 180b, 186,236, 
262; hot, K 171, 183c, 184, 215, L 91b, 109, 
144, 149, 153, 177c, 183, 189, 190, 235, 241, 
242,263; ot, K 158a, 160, 161, 177b, 178, 178*. 
179, L 151; bt, K 207; hoot, K 182a, L 145; hot, 
naar rechts (paard), Misschgofsky L 95; hot, 
naar rechts; commando (met kort op elkaar 
volgende rukjes), v .Dam Br. Heem 9, 88; hot, 
als voermanswoord alleen in de zegswijze „hot 
of har willen", „hot noch har willen"; Goos
senaerts; hot, L 187 (rechts), hs Sassen; hot, 
bijw (voermanstaai) hot, voermanswoord om 
het paard naar rechts te doen gaan: varianten 
zijn hot en hüt, De Bont; hot, naar rechts, 
voermansterm, De Bont; hot, bijwoord, roep-
woord om een paard rechts te doen afdraaien, 
Corn. Vervll ; hot, rechtsom bij voerlui, Breda 
e.o., Hoeufft blz 259; hot, rechts (land van 
Cuyk) Van Oosterzee 1; hót, rechts (voer
mansterm), Elemans 143; hót, rechts (bevel 
voor paarden), Brabantius; hot, vooruit, tegen 
paarden: hs Lettk. 1756, nr. 27; ot, om het 
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paard naar rechts te doen gaan (kwartdraai), 
Fourie P 154; hot-om: het type hot-om in: K 
100a, 102, 133a, 133b, 136a, 146, 153, 159, 
163c, 165,179a, 180,182,183,188,190a, 193a, 
210; hótóm, K 183c; hottum, K 163, 165, 178*, 
237, L 159, 200a, 235; hottom, K 137,143, 146, 
158c, 183c, 184, 195, 208; hottam, K 178*, 190, 
192, 240, L 159; hóttum, L 183, 235; hottam, K 
210, 238, 240, 273; hdttam, K 192; hotum, K 
150, 167, 183, 187, 191, 207, 213, 237, 241, L 
145, 146, 148, 149, 153, 160, 180, 180b, 184, 
187a, 233; hótum, L 149, 153, 241; hootom, K 
163a; höotum, L 242; hotoem, K 240; hótbëm, 
K 179a, 191, 196, 240, 308a; hötöëm, K 237, 
240, L 180b; hötöëm, K 240; hottoem, K 211; 
ottom, K 178, 179; ottum, K 178*, 212; ottam, 
K 176; öttöm, K 208; hotum, rechtsom (Peel-
land), hs Sassen; hótom, bijw (voermanstaai) 
rechtsom, De Bont; hótom, bijw (voerman
sterm), De Bont; hót-um, naar rechts, voer
mansterm, De Bont; hottem, bij voerlui, hot 
roepen; Spr. G e kunt er aan hotten zooveul als 
ge wilt ge zult er geen rechte voor mee ploe
gen; op iemand die naar geenen goeden raad 
wil luisteren (poppel); Corn. Vervl. A; hot-
eweg: het type hot-eweg in: K 141, 186; hótta

wech, K 158c, 165, 179a, 186, 218, L 180b, 241; 
hóttawech, L 183; öètawéch, K 330; hóttawech, 
bijw.verb. (voermansterm) hot eweg naar 
rechts, De Bont; höt-eweg, naar rechts voer
mansterm, De Bont; hot-weg: het type hotweg 
in: K 150; hot-ju: hotjuu, K 240; hot-dju: het 
type hotdju in: K 240; hötdjüü, K 240; hot-op: 
het type hotop in: K 102, 165, 184, 187, 188, 
205,206,264, L 91b, 150,153,159,n0; hotop, 
L 263; hotóp, L 184; hótóp, L 263; hötóp, L 
159b, 235, 263; hottöp, L 159; hot up, L 93; 
huutöp, K 317; hïëtuup, K 340; hotoop, bij
w.verb. (voermansterm) hotop naar rechts, De 
Bont; hót-op, naar rechts, voermansterm, De 
Bont; hot-óp, bijw.verb. (voermansterm) ho
top, naar rechts, De Bont; hütop, voerman
sterm, hetzelfde als hotop; De Bont; hot-aan: 
hotan, K 187, L 241; hótddn, bijw.verb. (voer
mansterm) hotaan, naar rechts, De Bont; hót-
aan, naar rechts (voermansterm), De Bont; 
hot-hu: höt üü, K 211; hot-huu-hot: hot uu hot, 
L 150; hot huu hot, rechtsomkeer (paard), 
Mischgofsky L 95; hotühót, naar rechts, voer
mansterm, De Bont; hotühót, bijw.verb. 
(voermansterm) hottuhót, naar rechts, De 
Bont; hot-om-ju: hotomjuu, K 165; hottie: het 
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type hottie in: L 187a; hottehot: hottahot, K 
165, L 148, 160, 180, 184, L 241; hotuuhot, L 
153, 263; hottie-hot: hóttiehót, L 149; hottie-
kom: hotiekom, K 175a*; hop-tieko: hop tieko, 
K 151; huut-ze: hüütsa, P 25; hut: het type hut 
in: K 124a, 269, 274, 279, 280, 295, 301, 306, 
307, 309, 310, 311, 312, 339, 344, 344a, 350, 
353, L 260,261,262,279,280, P 24,25,35a, 37, 
38, 95,96a, 103,145, 155; hut, K 276, 314, 316; 
ut, K 177b; hujt, K 276; hut, roepwoord om 
een peerd rechts te doen afkeren, van hut naar 
heir loopen, heen en weer loopen, van de eene 
plaats naar de andere, De Bont; hut, naar 
rechts, voermansterm, De Bont; hut, schuins 
rechts, Corn. Vervl. A; hut, voermanstaai, 
hetzelfde als hot; De Bont; hoet: hoet, P 145; 
höèt, K 296, L 255, P 145; höëwt, K 346; hbëjat, 
P 159; höet, P 99; bet, P 147, 163; oet, P 149, 
163; oejt, P 94, 144, 161; öêjt, P 144; bëjt, P 
161; hoetta, P 40; hoet-om: hbëtom, K 296; 
huut: het type huut in: K 255, 265, 309, 354, P 
157a, 160, hüüt, K 206,255, 267,277,295, 301, 
305,306, 310, 312, 313,315, 317, 318,348, 349, 
351a, 352, 357, 358, P 25, 33, 37, 41, 44, 99b, 
137; hüüt, K 273, 277, 301, 312, 313, 314, 352, 
353, 354, 357, P 48, 107; hüut, P 171; hüüjt, K 

318, 353, P 45, 46, 47, 48; hüüjt, P 105; uut, P 
150, üüt, P 10, 25, 28, 41, 76, 88, 95, 146, 160, 
161, 166; üut, P 154a; üüt, P 41, 161; hiët, K 
338, 339, 340, 341, 341a, 344, P 23; hüt, naar 
rechts (voermansterm), De Bont; hut-weg: 
hutwéch, K 237; hutweg, bij voerlui, roep om 
de paarden rechts te doen omkeren, Corn.; 
hutweg, roepwoord om een peerd rechts te 
doen afkeren, Corn. Vervl. A; hut-eweg: 
huttëwech, K 311, P 37; hut-om: hutom, K 255, 
262, 277, 309; hutóm, K 269; hutum, K 220, 
296; huttum, K 233, 274, 296, 309; huttam, K 
265, 274; hutoem, K 255, 265, 267, 272, 311; 
huttoem, K 239; hutöëm, K 265, 266, 272, 295, 
296, 301, 310, 348; uttom, K 175, 177b; hutom, 
bij voerlui, roep om de paarden rechts te doen 
omkeren, Corn; hüt-um, naar rechts, De Bont; 
huut-op: huutop, K 133b; huttoep, K 297; 
hüütbëp, K 295; hüt-op, naar rechts, voer
mansterm, De Bont; huut-eweg: het type 
huuteweg in: P 99b; huutawech, K 318; huuta-
wéch, K 183c, 248, 296, 353; hüüttawéch, K 
310, P 137; hüütawech, K 314; hüütawéch, K 
312, 353, P 86; uutawéch, P 95; hiëttawéch, K 
341a; hüttawech, bijw. verb. (voermansterm), 
De Bont; hüt-eweg, naar rechts, voerman-
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sterm, De Bont; huut-om: het type huutom in: 
K 309; huutom, P 25; huutóm, K 312; huutum, 
K 318, 353; hüütöm, K 317; hüütdm, K 277; 
hüütööm, K 313; hüütum, K 268, 318; 
hüütüüm, K 305; hüüttam, K 274; hUUtam, K 
274; huutum, K 357; huutoem, K 234; 
huutoem, K 267, 277; huütöëm, K 277, 296, 
301, 310, 348, 349, P 33, 35a, 44; hUUtöëm, K 
267, 268, 314; hüUtöêm, K 269; üütbëmma, P 
95; hiëtbëm, K 341; Mëtum, K 340; hiêtoem, K 
302; huut-weg: huutwech, P 41; huutwéch, K 
301; hjuutwech, K 332; neut: het type /iewf in: 
K 277a, P 155; «euf, P 105, 154a; è«/, P 104; 
êüt, P 143, 150, 157; heut-om: heuttam, P 105; 
heut-weg: het type heutweg in: K 295; heut-
eweg: heuttawég, P 105, 154a; hoet-eweg: 
hbëtawéch, K 277, 313; hiet-eweg: hiëttawéch, 
K 340; ju: O 286; jut: het type jut in: K 201, 
249, 287,295, 331, O 67, P 2,73, 77,78, 89, 136, 
145; jut, P 137; jut, roepwoord om een peerd 
rechts te doen afdraaien, Corn. Vervl.; jut, 
voermanswoord om een trekdier rechts te 
doen gaan, Goossenaerts; juut: juut, I 102a, K 
188a, 204; jüüt, K 201,248,251,281a, 330,335, 
P 4, 30, 60a, 76, 80, 95, 127, 129, 198; jUUt, K 
330; jut-jut: het typejut-jut in: O 67; juut-juut: 

jïmt-juut, P 85, 131; ju-weg: het type ju-weg in: 
O 67; jut-weg: het type jutweg in: I 120, 221b, 
265, 266, 269,274, 275, K 204b, 206, 224,225a, 
291,330, 3 3 1 , 0 67, 69, 70, P 2, 14, 18,60a, 66, 
69a, 74, 127; jutwich, P 13,66, 67,68; jbëtwéch, 
P 18, 89; jbëtwéch, P 10; jbëddawéch, P 89; 
jutweg, roepwoord om een peerd rechts te 
doen afdraaien, Corn. Vervl.; de volgende 
opgave is een werkwoord: jutwegen, bij voer
lui, met de toom snukken opdat het peerd 
jutweg ga, Corn.; jut-eweg: juttawech, O 67; 
juttawèch, P 102; juut-weg: juutwech, K 230, 
249, 250, 287; juutwech, K 204, 241, P 18; 
jUütwéch, I 268, 269, 271, K 201, 226, 251, 329, 
P 3, 72, 73; jüütwééch, I 220; jUUtwich, I 265, 
266,271, K 245,286, 329, 330, 335; jTetwéch, K 
287, 324; juuttawêch, P 27, 89; jüüddawTech, P 
86; jbëddawéch, P 89; jut-op: juutop, L 280; 
jutoep, K 291; jut-om: het type jutom in: I 118, 
P 77; jutom, I 118, K 241a; jutóm, K 273; 

juttom, K 188a;j«M«m, K 307; jutoem, K 188a, 
221,253,276,307; juttoem, K 253,256;jutöëm, 
K 307; jbëlóm, I 79; jöëtdm, I 180; jbëtbëm, K 
203, 307; jbëttam, K 305; jut omma, P 102; 

jutom, roepwoord om een paard rechts te doen 
afdraaien, Corn. Vervl.; jutom, hetzelfde als 
jut doch wellicht met nog een tikje méér na
druk op het zwenken, Goossenaerts; juut-om: 
het type juutom in: I 102a, K 188a, 249, 250; 
juutom, K 188; juutbm, K 317; juütbm, K 247; 
jüüttam, K 201, 204, 207, 226, 274; juutbëm, K 
226,241,353; jmitüum, K 307; jUUtbëm, K 268, 
330; jiëtbëm, K 287; dzuutbëm, K 283; juutom, 
rechtsom, hs 1756; juut-op: juutbëp, K 248; 

juut-o-weg: jUUtoowéch, I 220; juut-eweg: 
juuttawêch, K 276; juuttawêch, I 220; jUUta-
wech, P 76; juutowéch, I 268; jut-om-ho: jut
oem haow, K 307; tuk: het type tuk in: O 245, 
255, 274, 275, 288, 289, P 198; toek, O 275; 
tbëkka, O 174a; tuk-tuk-tuk: het type tuk tuk 
tuk in: P 126; tuuk: tüük, O 178, 238, 241,272, 
275, P 2, 125, 198, 199; tUük, O 245; tik: het 
type tik in: O 69, 156, 239, 242. 243, 286; tiek, 
K 151, O 157, 158,243,255,276,286,288,289; 
ték, O 157; tuk-ju: tuk ju, P 126; tuk jüu, O 
251; tuuk-ju: het type tuuk-ju in: P 133, 198; 
tuukjeu, P 198; tiek-ju: iïëkjuu, P 126; fiëk jbë, 
O 244, P 69b; t'iëk ji, O 156, 286; tuk-weg: het 
type tukweg in: O 255, P 126; tukwech, O 289; 
tiekweg: tikweg, K 320, O 68, 69, 72, 154, 160, 
162, 166, P 64; tïëkwéch, O 69, 162, 169, P 64; 
tiêkwéch, O 238; tékwéch, O 166; tuk-eweg: 
tukkawech, O 67; tieko-weg: tik ow wech, O 
154; tuuk-weg: tüükwéch, O 74; tuUkwèéch, O 
173; tüuwich, O 238; tuuk-o-weg: tüükoowéch, 
O 74; tuuk-eweg: tuukowéch, O 74; dju: dji, O 
241; djut: het type djut in: K 210, 262, 331; 
djut, roepwoord om een peerd naar rechts te 
doen afdraaien, Corn. Vervl ; djuut: djuut, K 
332; djuüt, K 213, 237, 2A\;djUüt, K 232, 273; 
djbët, K 213,241a, 276,333,336; dftët, K 333b; 
dzjuüt, K 251, 283, 291; djut-weg: het type 
djutweg in: K 206, 209, 335, 336; djutwéch, K 
211, 237; djutwéch, K 256; djuddawéch, K 333; 
djutweg, roepwoord om een peerd rechts te 
doen afdraaien, Corn. Vervl.; djut-eweg: 
djuttawéch, K 213; djut-om: djutom, K 210, 
213; djuttum, K 241a, 272; djutoem, K 210, 
231, 241, 254, 272, 275, 276, 305; djutbëm, K 
231; djujtoem, K 246; djbëtóm, K 213; 
djbëtbëm, K 212, 265; djbëtóem, K 209; dju
tom, roepwoorden om een peerd rechts te 
doen afdraaien, Corn. Vervl.; djut-op: het type 
djutop in: K 332; djuut-om: djüütom, K 240, 
241; djuutoem, K 231; djuUtbëm, K 213, 237, 
240, 241, 273, 276, 291; djUUtbëm, K 232; 
djuutum, K 235; dzjïtüttam, K 254; dzjUutbëm, 
K 237, 281; zjUUtbêm, K 256; djiëtbëm, K 
333b; djuut-weg: djuutwéch, K 332; djüütwéch, 
K 332; dzjuutwich, K 248, 287; dzjüütwéch, K 
235, 251, 281, 283; duutwéch, K 287; djuut-ho: 
djUüthbê, K 273; rechts: réchts, P 86; rechts
om: het type rechtsom in: K 150; réchsbëm, P 
41; hop: hop, K 124a. 154; hop-hop: hophóp, K 
151; ho-weg: oowéch, I 220; owéch, I 269; ho-
tuk: bwtök, O 275; ho-tuuk: btuük, P 125; 
bwtüük, O 275; ho-joet: bbjbët, P 10; ho-jut-
om: haow jutöëm, K 307; hojutom, bij voerlui, 
roep om het peerd te doen staan en rechts 
keeren, Corn.; houjutom, uitroep om een 
paard kort ju tom te doen draaien, weinig ge
bruikt, Goossenaerts; ho-hot: hoohot, K 102; 
ho-hut: hböw hut, K 353; ho-huut: oohuut, P 
25; öbwhüüt, K 312; böwhUüt, K 312; hot-ru: 
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hótruu, L 263; tieko: tieko, K 156; tiëkó, I 57, 
78, K 151, 154; tikoow, K 124a; toekoe, K 153, 
156; tieko, rechts, Weijnen G R 4; tikko, naar 
rechts, Hoeufft; tiek-om: tikoem, I 79; tiekom, 
K 155, 157, 173b, 174, 175,175a, 188; tiekkam, 
K 177b; tiëkkam, naar rechts, AG 253; tieko-
om: tikoowom, K 124a; tiek-borrie: tiëk börië, 
O 157; tiek-boerie: tiëk böërüü, O 172; tiek-
woerie: tik woerie, O 288; tlek-worriet: tiëk 
woriët, O 244; tuuk-worrie: tüükwóriê, O 178; 
tïek-woel: tik wuj, O 287; tieko-hop: tikoowop, 
K 124a; tiek-weg: tikwech, O 169; tiëkwéch, O 
158; kom: het type kom in: P 103; hop-tiek-
om: hop tiekom, K 157; hup-tleko: huptieko, K 
156; tiek-weg-kom: tiëkwéch kóm, O 162; 
kom-hier. kóm heer, L 205, 206; weg: het type 
weg'm: O68,69, 72,73; wech, O 70; wéch, P64, 
70; weech, O 70; ruk: rik, O 175; ruk-weg: 
rüükwéch, O 174a; borrie: oönë, O 72; borie-
weg: büüriëwéch, P 60; borie-kom: het type 
borie kom in: O 166; gaat: gïiüt, P 18, 31; gbët, 
P 77; giet, P 27; chüüt, P 88; güü. P 27; gaat-
gaat: güüt güïit, P 32, 85; giet giet, P 27, 70; 
gaat-weg: guut wech, P 26; gutwech, P 18, 27; 
gitwech, P 16; gitwéch, P 27; giëtwéch, P 70; 
gaat-eweg: giëddawich, P 27; giëddawééj, P 27; 
güüttawéch, P 84; güütawéch, P 81; göëfówèc/!, 
P 81; giëttawéch, P 27; gaat-ze: giëtsa, P 27; 
woerie: wöërië, I 271; woejrië, I 275, P 137a; 
wourie, P 15, 127, 198; hoerie: oen'e, P 18a; 
horrie: horrie, K 320; hoeres: hurras, P 93; 
oeriet: öërTë?, P 198; orriet: orrïëf, P 126; fOe
rie: foerrie, O 174a; foerri, P 18; haam: het type 
Aaam in: K 351; troem: het type troem in: I 
78a; o m e : oema, K 330, P 14; óëmmar, P 145; 
hu-terug: hüütrich, K 354; djuut-om-ho: 
djüütbëm höë, K 273; ho-djuut-om-ho: Aów 
djüütbëm hbw, K 241; hot-draaien: /iof drèèja, 
L 159; achteruit-huut-om: achtaroowbt 
hüüttam, K 274; hup-terug-huut-om: /w/> 
trüüch hüüttam, K 274. 

OPZIJ 

Seitwärts! — aside — de cóté (gauche ou droit) 
(N 8,95i) 
[Bij dit lemma zij vermeld, dat haar altijd een 
zijwaartse beweging naar links aanduidt, de 
term hot daarentegen altijd naar rechts. In een 
aantal opgaven is het toepasselijk om het 
paard naar links en naar rechts te doen gaan.] 
opzij: bëpsa, K 330; oupsöa, K 248; om: het 
type om in: I 102a, 118, K 102, 137, 157, 178*, 
183, 188a, P 77; óm, P 89; ööm, O 173; oem, K 
262; bëm, I 268, K 201, 226,237, 245,254,281, 
28la, 310,330,335, P 41 ; öëmma, K 248,291, P 
27, 81, 86, 95, 145, 154a, 163; oemma, O 67; 
omma, K 151; ommes: ommas, K 133b; om
men ommar, K 124a; om-staan: omstaon, K 
307, L 205,206; hom-staan: hom staon, K 146; 

allee-om: aléj oem, K 207; hom: het type hom 
in: L 148; hóm, K 100a, 136a, 137, 150, 163, 
165, 167,174,175a*, 179a, 183,183c, 184,186, 
187, 188, 192, 193a, 241, 249, 250, 251, 312, L 
91b, 145, 149, 150, 159, 180, 183, 184, 187a, 
188, 200a, 235, 241, 242; hóm, K 330, L 153, 
263; homma, L 159; hómma, K 184; hdmma, P 
171; hoorn, L 149, 180b; hoem, K 256; hbëm, K 
204, 211, 301, 314, 351a; hoem, K 240, 256, 
273; hoemma, P 99b; hbëmma, K 341a, P 25, 
44, 105; hüüm, K 340, 354; hom, aanspraak 
tegen een paard of koe als het wat opzij moet 
gaan staan, b.v. in de stal, als de stal wordt 
schoongemaakt of bij 't melken, hs Vissers L 
180; homme, (hoemme) tussenwerpsel van 
om, uitroep om vee doen om te staan, Tuer-
linckx; hot-om: hötóëm, K 240; huut: het type 
huut in: K 220, 348; hüüt, K 353; uut, P 198; 
huutom: hüütoem, K 310, 353; huutop: 
hüütbëp, K 295; huutweg: hüütwéch, K 268; 
juut : jüüt, P 76; juutweg: jïïütwéch, P 72; 
gaat-weg: giet wéch, P 70; güüttawèch, P 88; 
hot: het type hot in: K 163, L 148; hot-op: 
hótóp, L 263; hop: het type hop in: L 160; 
hoop, K 313; bëp, I 266; hup: het type hup in: 
K 307, 310; heup, K 312; up, P 84, 137; hup-
om: hüüpöëm, K 240; ajut: ajbët, K 237; 
djuutom: djüüdbëm, K 349; djüütbëm, K 240; 
djutbëm, K 333b; duutweg: düütwéch, K 287; 
haar: het type haar in: K 220, 318, 353, L 148; 
haarom: haaroem, K 310; hèrbëm, K 333b: 
érrbm, K 287; haar-om: heir-homma, K 332; 
haarop: hbrbëp, K 295; aar: aar, K 237; aar-
weg: aarwêêch, K 268; arree-om: oré bëm, I 
220; weg: wéch, O 72,74,162,275, P 10; awéch, 
K 310; weg jong: wéch joeng, P 67 ,68; woerie: 
wöërië, P 76; woerweg: wbërwëëch, P 70; 
plaats:plbsj, O 275; hot-haar: hbthawjr, K 241; 
jup: jup, K 348. 

VOORUIT (zie kaart) 

Los!, vorwärts! — command to move forward 
— en avant 
(n 8, 95f; N 8, 96; sgv 41 ; znd 26, 2; znd 36, 
81a; znd B 2, 253a; znd B 2,253f; Go , lb ; Van 
Gerwen;) 
[Vooruit, voermansterm om het paard te doen 
voortgaan.] 
vooruit: het type vooruit in: 1275, K 136a, 146, 
186, L 153, 235; veruit, L 235; veuruit, L 200a; 
veurrbbjt, K 307; vêuruit, K 133b; vuruit, K 
100a, 102,216, L 91b, 264; vuruit, L 150; vuröt, 
K 165, L 159; vbrojt, L 236; vruit, K 137,165, L 
242, 263; vrêut, L 160; vröt, L 187a; varoi't, 
voorwaarts, Mischgofsky L 95; voort: het type 
voort in: L 208; voort, L 185, 199; voert, L 229; 
voert, L 148, 256; vbert, L 256; foert, L 244, 
261; voe-ort, L 237; vaaort, K 219; vort: het 
type vort in: K 133a, 148, 168, 170, 185, 197a, 
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218, L 91, 93, 94, 100, 148, 154, 155, 158, 159, 
162, 177,184, 187,199, 212,236,241,283; vórl, 
L 102, 144, 145, 148, 159, 260, 261, 279, 280, 
285; vort, K 215, L 104, 109, 150, L 152, 186, 
189, 190,255, 257; vwört, K 171, 220,264; fort, 
L 153; vort juu: vort juu, L 180; vort-juu, K 
167; vort-hu: het type vorthu in: K 183; voort
gaan: go toch fort pert, L 150; juu: het type juu 
in: I 266, K 157, 165, 177b, 178*, 179a, 183, 
183c, 184, 186, 188, 191, 218, 220, 224, 244, 
253, 256, 287, 291, 320, 331, L 149, 153, 159, 
188, 233, 235, 263, O 63a, 67, 73, 162, 174a, 
177, 178, 251, 255, 288, 289, P 14, 18, 60a, 76, 
99, 99b, 111, 136, 139, 160, 198; yM, K 188a, 
195a, 201, 204, 244, 247, 251, 268, 276, 277, 
286, 287, 301, 306, 307, 317, 318, 330, 351a, 
353, 358, O 70, 162, 166, 169, 174a, 238, 241, 
243,245,272,286,287, P 3 ,4 ,10 ,32 ,44 ,60 ,64 , 
67,68, 73, 80 ,81 , 86,88,94, 105, 107, 129,131, 
145, 155, 198; jüü, I 220, 266, 268, 269, K 192, 
207, 226,237, 248, 251, 256,274,277, 279, 281, 
281a, 296, 307, 310, 314, 320, 322, 329, 330, 
335, 348, 353, 357, O 69, 72, 74, 156, 158, 173, 
178,276, P 10,16,25,27,37,41,48,60a, 65,81, 
85, 88, 89, 105, 125, 126, 136, 137, 147, 154a, 
171, 199; juu, I 221b, K 286, O 166, P 65a, 72, 

127; jüü, O 174a, P 81, 99, 103, 144, 149; zjüü, 
K 287, P 27; juuj, I 102a, K 174, 188a; jüüj, K 
357, O 157, P 60a, 154a; jüüj, P 41, 44, 45, 47; 

juij, I 118; jdüüj, P 95; jüüp, P 72; ju, I 120, 
221b, 265,269,271,274,275, K 187,188a, 196, 
203, 204b, 206, 210, 221, 225, 225a, 226, 237, 
241a, 244, 246, 248, 249, 250, 253, 276, 277, 
287,291,295, 307,320,329,330,334,346,351, 
L 153, 180, 180b, 241, O 67, 70, 72, 156, 157, 
158, 160, 166, 174a, 175, 238, 239, 243, 244, 
255, 274, 275, 276, 286, 287, 288, 289, P 2, 12, 
15,18, 18a, 25 ,27,40,41,60a , 64,66,69a, 69b, 
73, 74, 76, 78, 84, 88, 89, 93, 94, 96a, 99, 126, 
127, 128, 133, 137a, 145, 146, 150, 154, 154a, 
198; juh, P 41; juch, I 221b; jeu, K 245, 330, 
335, L H5;jeuj, P 102,104,137,143,149,168; 
jö, L 184, 187a; je, P 89; jêe, P 89; jêê, O 239; 
jie, L 148; flê, K 324, P 27, 70, 89; jbê, I 180, K 
201, O 275; jö, P 145; ju, uitroep om een trek
dier te doen voortgaan, of sneller zijn weg te 
doen vervolgen, Goossenaerts 338; ju, roep-
woord om een paard te doen voortgaan, Corn. 
Vervl.; juu, vooruit, hs Sassen; jü, uitroep om 
een paard aan te zetten te doen voortgaan, De 
Bont; yo, uitroep om een paard aan te zetten te 
doen voortgaan, De Bont; je, ju, voor-
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uit(gaan), Fourie P 154; jeuj, vooruit, De 
Bont; jêu, hop, bevel voor paarden om vooruit 
te gaan, Brabantius L 157; jeu, roepwoord om 
het paard te doen voortgaan, ook: ju en dju, 
Corn. Vervl. A.; je, aanspraak van de voerman 
tegen het paard om aan te stappen, hs Vissers 
L 180; jej, vooruit (gaan), Fourie P 154; juu 
juu: juu juu, K 124a; juu-arree djuu: ju-are dju, 
K 193a; ajuu: het type ajuu in: L 205, 206; 
ajüü, K 307; aje, O 238; eerjuu: ëérjüü, I 220; 
vooruit-juu: voruit-juu, K 163; vooruit juu 
vooruit: voruit juu vuruit, K 175a*; juu paard: 

juupéért, L 159b; djuu: djuu, K 231, 235, 240, 
241,262,265, 274,296,311, 330,332,339,348, 
349a, 352, O 286, P 23, 35a; djïiü, K 208, 211, 
235, 237,240, 241, 269, 273, 274, 276, 287, 307, 
308a, 312, 318, 332, 333, 339, 341a, 348, P 23, 
25, 35a; djüü, K 191, 192, 210, 212, 232, 240, 
245, 267, 273, 295, 301, 310, 312, 314, 340, 
341a, 349, 354, P 33; djuu, K 241; dzüü, K 283; 
dzjüü, K 268, 286, 291. P 25; dzjüü, K 231,254, 
256, 274, 287, 301, 307; dzjüu, K 286; dsjüü, K 
237; djüüj, K 196, 231, 240; dju, K 206, 209, 
210, 211, 212, 213,230, 231, 233, 234, 235,237, 
238, 240, 241, 241a, 254, 255, 265, 266, 271, 
272, 273,274, 275, 276,277,291,295, 296, 297, 
301, 302,305, 306, 307, 309, 312,313,315,316, 
333, 336, 338, 341, 344, 350, 352, O 241, 251, P 
18, 27, 4 1 ; tju, K 293, 307, P 25; dje, O 242; 
djië, K 333b; djöè, K 313; dju, roepwoord om 
een paard te laten voortgaan, Corn Vervl.; 
djut: het type djut in: K 245; dzjüüt, K 286; 
djut-weg: djutwech, K 210, 235; allee: het type 
allee in: P 99b, 146, 150, 160; ale, P 166; alleej, 
K 151, 235; alééz, P 163; elaaj, P 149; alaj, 
vooruit (gaan), Fourie P 154; ale, vooruit 
(gaan), Fourie P 154; allee-hop: alèj-bp, K 
286; aleejap, K 268; arree: het type arree in: P 
66, 96a, 146, 161; arrej, K 313; aré, P 95, 110; 
araj, P 95; erré, P 27; are, vooruit (gaan), 
Fourie P 154; aree-hup: arééhuup, K 340; allee 
juu: het type allee-juu in: K 174; allee hup: 
alléj hup, O 251; allééj up, P 145; allee jong: 
allé jong, I 275; arree djuu: aré djüü, K 212; 
jup: het type jup in: 0 238,251, P 66, 146, 161; 
jup, K 352, O 238, P 64, 99, 166; jüüp, P 60a; 
jbëp, P 60a; jeup, O 238; jop, vooruit (gaan), 
Fourie P 154; joep: jbëp, K 268; hallee jup: 
halejup, P 48; halee joep, O 72; jut: het type jut 
in: P 145; jut-weg: jutwech, K 221, 286, P 18; 
zjüütwech, K 286; hup: het type hup in: K 313, 
P 95, 99, 106, 160, 161; hup, P 47, 86, 105; 
hüüp, P 107, 147; höp, P 109, 154a; hup nog 
eens: hup noch us, P 35a; hup allee: hup allaaj, 
P 145; hup hup allee: hup huppaléé, L 159b; 
huppel hup allee: hupp/l huppaléé, L 159b; 
hit-op-hup: hit op up, K 341a; up: up, P 144, 
149, 154a, 161, 165, 166; bp, P 150; up allee: up 
blbj, P 145; hot: het type hot in: O 252; hot, 
vooruit (tegen paarden), hs 1756, 27; hu: hü, 

hop, bevel voor paarden om vooruit te gaan, 
Brabantius K 155; hut: hot, L 159: vooruit hut: 
vurröt hot, L 183; vurröts hots, L 183; ho-hut: 
hböw hut, K 310; gaat: git, P 30; Guu, P 15, 18, 
26; Güü, P 30, 35, 35a; Gu, P 35a, 38; Guut, P 
26; gaat jul: güüt jul, P 31; ga: goj, K 188a; 
draai op: dreejup, P 46; kom: het type kom in: 
P 99b, 150; vast: het type vast in: K 241; hou 
vast: hou vast, een uitroep die in de graanoogst 
bij het laden door de opsteker-voerman wel 
eens gebruikt wordt in de plaats van ju, ten 
einde de (soms heel jonge lader) terzelfder tijd 
meer uitdrukkelijk te waarschuwen, dat hij 
zich bij het plotse voortrijden zonodig vast 
dient te houden (aan de vracht); het paard 
geeft er al even goed gehoor aan als aan ju, 
Goossenaerts. houd-vast: houvast, K 179a; ow 
vast, K 157; vast, vast: het type vast, vast in: K 
133b; ja: het type ja in: L 188; aantrekken: 
ontrekkan, K 150; de volgende typen zijn 
werkwoorden: juën: juën, maar aldoor „ju" 
zeggen tegen een paard, Goossenaerts; djuit-
sen: djuitsen, (uitspraak: djötssn) w. dju roe
pen, met stem en zweep zijn gespan aanzetten 
opdat het zou voortgaan, Com. Vervl.; de 
volgende opgaven zijn aansporingen in de 
vorm van klanken: prrrrrr prrrrr..., P 
150; kh! kh! kh!: kh! kh! khl, L 149: hs!: hs!, 
O 251. 

EEN BEETJE VOORUIT 

Ein wenig nach vorne! — command to move 
up a little — un peu en avant 
(Fourie 59) 
hup: up, P 150, 165; jup: het type jup in: P 102; 
hup, hup, hup: öpöpöp, P 143; op heu: öpèü, P 
104; allee hup: aléj up, P 168; ju: jeuj, P 149; 
hola: óla, P 154a; 'n voetje: a vbëkka, P 154; a 
vbësja, een voetje voorwaarts (gaan), een klein 
beetje vooruit (gaan), Fourie P 154; ene voet 
verder: anavbëwtfbëtta, P 137; stillekes: 
stiëllakas, P 161; stapje: stapka, K 157; 'n klein 
beetje: a klèè békka, P 110, 157, 166. 

A C H T E R U I T (zie kaart) 

Zurück!, rückwärts! — command to back up — 
en arrière 
(N 8,95; N 8,96; znd B 2, 253b; znd B 2, 253f; 
znd 36, 81b; Go, l b ; Fourie 59) 
[Voermansterm om het paard te doen achter
uitgaan.] 
achter: het type achter in: I 120, 265, K 203, 
204b, 206, 210, 212, 213, 221, 224, 225, 225a, 
231, 233, 237, 241, 241a, 244, 246, 254, 262, 
269, 271, 273, 274, 277,291, 295,296, 301, 305, 
307,309, 312, 313, 330,332,333,334,338,339, 
341, 346, 349a, 352, O 67, 158,241,255, 274, P 
23, 25 , 41, 76, 80, 89, 96a, 99, 103, 129, 144, 
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145, 150, 155, 160; achtar, I 180, K 204, 241, 
248,267,274,277, 279,286, 287, 307,312, 318, 
320, 330, 335, 357, O 69, 70, 72, 73, 157, 160, 
162, 166, 174a, 175, 178, 232, 235, 238, 251, 
276,288,289, P 4,14,15,18,18a, 25,26,27,30, 
35a, 38, 41, 44, 47, 60a, 64, 65, 66, 69b, 73, 74, 
76, 77,78,84, 88, 89,93,95,102,107, 127,133, 
137, 137a, 143, 144, 145, 147, 154, 154a, 157, 
166, 168, 198; achtarr, I 266, 274, K 231, 245, 
251,291, 307, 311, 320, 330,332, 352, O 276, P 
27; achtar, K 358, P 45; àchtar, K 281 ; aktar, P 
10, 41, 60a, 126; achtara, K 291; achter, K 315; 
achtr, K 324, P 27; achtr, K 281a; ajchtar, P 
145; aachtar, K 349, P 48; achtur, K 314; 
achtuur, K 276, 329, O 70, 74, 243, 286, 287, P 
2, 3, 10, 12, 29a, 32, 35, 35a, 60, 64, 66, 73, 89, 
131; aktüür, P 60a, 198; aktüür, O 255; 
achtbër, I 275, K 226, O 174a; aktbër, O 174a; 
aktôer, P 65a; achtiër, K 275, 307, 320, 350, O 
166, P 35a, 37,40; achtiërr, P 127,129; aachtar, 
K 237; öchtar, I 220, 266, 271, K 268, 295, 312, 
317, 318, 335, 340, 341a, 353, P 10, 25, 44, 67, 
68, 85, 86; óchtar, K 244; oktar, K 330, O 157, 
272; óchtr, K 244; dchtüür, K 351a, O 162, P 
76, 125, 126; öchtüürrr, P 72; bchiïër, O 158; 
echtar, K 348, P 40, 94, 99, 146; échtar, K 251, 

287, 339, P 95, 154a, 163, 166; èchtar, P 150; 
'échtar, K 267, 330; echtrrr, P i l l ; echtüür, P 
18; bëchtar, P 88; hbëchtar, P 105; oedar, O 
275; berrr, K 330, 331; arrr, I 269; achteruit: 
het type achteruitïm: I 274, 275, K 210, 230, 
233, 237, 249, 250, 256, 295, 296, 307, 309, O 
67,156,244, P 44,46,47,48,99b, 106, 146,150, 
161; achtaröt, K 314; achtarèùt, P 46, 47, 102, 
107,110, 149, 154, 161,166; achtarêut, 1269, K 
312, P 89; achtarèt, P 104,165; achtarat, K 266; 
achtarut, K 353, 357; achtarujt, P 4 8 ; achtarbat, 
K 245, 333,341a, 348, O 275; achtarbot, K 248, 
308a; achtarbot, K 234, 265, 297, 307, 309; 
achtaroojt, P 88; achtarbwbt, K 301; ach-
taroowbt, K 274; achtarówat, K 274; ach-
tarbbwat, K 301; achtaroet, K 308a, 344, P 23; 
achtaroewt, O 286; achtarbêt, O 74; achtrout, K 
302; achtaraat, P 154a; achtaraot, P 27; ach-
taraowat, K 332; achtar achtaraot, K 310; àch-
tarbjt, I 265, K 240,286, O 70, P 18; ächtarbbat, 
K 245, 281, 283; àchtarbet, P 3; àchtarààjt, K 
307; aachtaruit, I 102a, K 188a; aachtareut, K 
201; aachtarat, K 277, 313; aachtarbjt, K 257; 
aachtarut, K. 237; aochtaröat, K 291; öcht-
arèujt, O 173, P 105; bchtarut, K 354; öchtrat, 
K 310; bchtaröat, I 269, K 333b; bchtarbjat, O 
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275; öchtarbjt, O 72; bchtarbbjt, P 70; bch-
taröwat, K 340, 348; bchtarbwöt, K 348; öch-
taröet, P 89; öchtaraot, I 268, P 33; öchtrie, P 
109; èchtaraot, K 256; achteruit-eweg: ach-
taruutawéch, P 95; terug: het type terug in: K 
212, 213, 241a; taruch, K 353; tarugga, K 231; 
taruuch, L 200a, 233,263; tarüüch, K 201, 240; 
téruuch, L 153; tariech, K 235; /ara», K 195a; 
frwc/ï, K 133a, 163, 174, 175a*, 177b, 179a, 
191,204,210,212,213,231,235,237,238,240, 
254, 307, 310, 314, L 150, 187a, 235, 241, 242; 
truck .ch. .ch, K 210; truuch, K 102, 137, 150, 
165, 167, 174,178*, 179a, 183,237,240,276, L 
149, 159, 180, 183, 188; trüüch, K 211, 212, 
226, 240, 310; trüüch, K 232, 241, 307, 330; 
trüük, L 159b; trüük, P 171; treuch, K 237; 
truj, K 237; trich, K 237, 240; triëch, K 273, P 
27; triech, K 235, 272, L 184; trbëch, K 157; 
trrrr, K 212; taruuch, achteruit, voermans
term, De Bont; truu, achteruit, terug, voer
mansterm, De Bont; hup-terug: huptarüüch, K 
268; huptruch, K 137, 237, L 235, 241; hup-
trüüch, K 316,318; huptruuch, K 187,240,307, 
L 233; huuptaruch, K 255, 274; huuptruch, K 
314; hüüptrüüch, K 235, 240; huuptruuch, K 
165, 183c, 220,310,317, L 148,180; uptarüüch, 
K 254; uptruch, I 102a; huptarujg, L 200a; 
huptrujch, K 146; huuptruujch, K 183; höp 
t(e)rug, roepwoord om een peerd te doen 
achteruit gaan, Corn. Vervl.; hüptrüch, voer
mansterm, hup terug, roep tot een paard 
wanneer het achteruit moet gaan, De Bont; 
terug op/up: het type terug-op in: K 100a; 
taruchop, K 191; taruchüüp, K 191; 
tarüüchöëp, K 201; trugop, I 118, K 124a, 150, 
175a*, L 150, 160; truch op, L 159, 242; truch-
op, K 191, L 235; trüchbp, L 159b; truchóp, L 
149; truchbp, K 208; trujup, K 204; truchup, K 
237; trugup, K 188a, 192, 210; truchoep, K 
188a, 209, 210; truugóp, K 157, L 180, 183, 
187a; truuchop, I 102a, K 133b, 137, 146, 151, 
165,177b, 178,187, 188, 193a, L 145,148,153, 
188, 205, 206, 264; truuchop, L 91b, 159; 
truuchuup, K 165; truuchhuup, K 183c, 186; 
truuch-huup, K 184; truuchup, K 177b, 188a; 
truuch uup, K 218; truugbëp, K 240; trbëch 
bëp, K 207; truuchhuup, achteruit, terug, 
voermansterm, De Bont; t(a)rochhóp, achter
uit, terug, voermansterm, De Bont; hop-terug: 
hoptruuch, K 277; hbptruuch, K 296; terug-op 
hup terug: truchop hup truch, L 180b; terug-
om: truch om, K 188a, 210; triegum, K 235; 
terug-ju: trüükjüü, P 161; terug-uit: truguit, K 
163; terug-achteruit: triëchachtröbat, K 273; 
allee terug: allee truch, L 263; achterop: ach-
trup, I 265; achtaroep, I 274; achtroep, I 265; 
achterom: achtarum, K 286, 296; allee achter
uit: öla aachtarbat, K 341a; hup: het type hup 
in: K 203, 272; haarom: harrom, K 226; har-
roem, K 237, 244, 246, 265; hërum, K 231; 

ejrum, K 287; haru, achteruit, bij voerlieden in 
gebruik om het paard te doen achteruitgaan, 
Tuerlinckx; haar: aijr, K 249; ar, achteruit 
(tegen paard) hs lett. 1756 nr 27; heir-u: heiru, 
uitroep om een paard achterwaarts te doen 
gaan, Corn; hot-ru: hottru, achterwaarts (in 
voerliedentaal), Tuerlinckx; recule: rakuul, P 
139; a retour: artoer, O 174a; [wórrsj: wórra. K 
322; Ikrutts]: krutta. K 237; fldestj: löest, K 
247; (stóachal: stbacha, K 287; de volgende 
opgaven zijn werkwoorden: terug-staan: het 
type terugstaan in: K 211, 249; trugstaan, K 
211, 241; trüüchstbbn, K 196, 237; deinzen: 
daazan, O 67; dddzan, O 169; daaza, P 16, 81; 
achteruit deinzen: achtarbêt daoza, K 329. 

V L U G G E R 

Schneller! — faster — plus vite 
(N 8, 95g) 
arree: het type arree in: P 77; arree, K 341a; 
aree, K 240, 273, 324; arééj, P 81; aaree, P 44; 
brree, P 25; öréé, K 354; oré, O 158; bréj, K 
237; aree, K 341a; höreij, P 105; aééj, K 248; 
arree-hup: aréé jüüp, K 291; arréj hup, K 240; 
aréjöp, K 191, 241; arèjbëp, K 191; aariëöp, K 
237; öree hup, P 33; örajup, K 330; bréjöp, K 
348; bréj bëp, P 89; öriëjup, I 268; aréjöp, K 
348; arree hup hup: hörijup-hup, K 240; ar-
reejuu: aréjé, K 241; areeju, K 307; öreejüü, P 
86; arree vooruit: arééj varbat, P 27; arééj véé-
jóat, P 27; aree vörèüwat, K 301; arree-jong: 
arééjbng, K 340; örééj üadeng, P 72; 
arree-om: öréjöëm, K 312; allee: het type 
allee in: I 118, K 174, P 99b; allééj, L 242; 
allej, O 169; aalee, O 74; alaj, P 145, 154a; 
ölee, K 268; öléè, K 310; ölééj, P 125; ölöj, P 
145; allee-hup: allee up, L 235; aléèj hup, K 
254; aalej hup, K 192; ölee üüp, I 269; allee 
juu: ölee jüü, K 353; allee djuu: aallee djöë, K 
313; allee zulle: alézénna, P 4; allee jong: ölej 
jbëng, P 67, 68; allee voorqit: het type allee 
vooruit in: K 175a*; alléé varuit, K 183; alleej 
veuruit, L 200a; alleej varöt, K 165; allee vruit, 
1102a; èlej vurooat, K 256; halé vooruit, K 256; 
allee vort: het type allee vort in: L 205, 206; 
alle vort, L 148; allee schiet op: het type allee 
schiet op in: K 163; juu allee: het type juu allee 
in: K 188; juu (eventueel meerdere malen 
herhaald): het type juu in: K 179a, 287; jüü, K 
274, 330, P 163; jüü, K 226; juu, K 353; jeu, L 
145; ju ju, K 240; jöë jbë, O 275; gië gië gië, P 
70; sjüü sjüü sjüü, K 134; juu nondedjuu: jüü 
nóndadzjüü, K 317; jüü nbndadiëja, O 162; juu 
juu vort: het type juu juu vort in: L 180; vooruit 
juu: vuruit juu, K 178*; vur-ut juuj, K 187; 
vooruit: het type vooruit in: K 193a; vooruit, K 
186; voruit, K 179a; vöruit, K 157; varuit, K 
151; vareut, K 207; varèüt, K 277; varöt, L 159; 
vuroit, L 241; vurröt, K 220; vöroowat, K 296; 
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varöwat, K 276; vruit, L 242; vröt, L 159; vort: 
het type vort in: K 150, 165, 183, 188a, L 180, 
184; vort, L 159b; fort, L 149; vööt, P 10; 
vooruit verdomme: vruit vardomma, L 263; 
vooruit hup: varuit hup, L 91b; hup vooruit: jup 
varèüat, I 220; vooruit dan wat: vuruit dan wa, 
L 150; vooruit toch: vröt toch, L 160; vooruit 
allee: vurruit allee, L 233; varuit alleej, K 174; 
vooruit allee juu: varoowót bléjüü, K 274; vort 
juupaard: vort juupèrt, K 167; rapper: het type 
rapper in: K 295; rappar, K 357, P 41, 88; 
röppar, K 301, 329, 349, O 173, P 76; wat rap
per: wö röppar, O 72; harder: héttar, P 48; attar, 
P 137; ètér, P 81; gauwer: gaawar, K 137; 
schiet op: het type schiet op in: K 133b, 146; 
hup (eventueel meerdere malen herhaald): het 
type hup in: K 100a, L 187a, P 99b; hup, K 211, 
349; hop, L 188; up, P 27, 89; up up, K 201; 
heup heup, P 303; hop op: hop op, P 77; hee 
hup: héejup, K 335; ijup, I 266; hup juu: hup 
juu, K 184; djuu: djiiü, K 318; juudop: het type 
juudop in: K 184; jup: jüüp, K 281a, 310; jép, K 
310, P 126; jut: jüüt, P 72; huts: hots, L 183; 
godvermiljaarnonde: gotfarmiljarrnonda, K 
262; allo vooruit hup: allo varuit huup, K 102; 
lopen: lóewpa, P 95. 

L A N G Z A M E R 

Langsamer! — slower — plus lentement 
(N 8,95h) 
stilletjes: stiliakas, K 192, 193a, 220, 237, 274, 
310, 317, 348, 349, 357, O 275, P 4, 44; 
stillakans, P 99; stillans, K 314; stïêllakas, I 
220, 268, K 207, 248, 251, 262, 269, 324, 330, 
332, 335, 341a, 349, O 74, 158, 162, 275, P 25, 
33, 67, 68, 70, 76, 89, 105, 125, 137, 145; stil
letjes aan: stiliakas aan, K 313; stiliakas öön, K 
312; stiliakas ön, K 354; stillakazön, K 276; 
stilla?asddn, K 277; stïêllakas aan, O 173; 
stïëllakazaan, K 329; süëllakaraan, P 10; 
stïëllaka öön, K 237, 291; süëllakasööan, P 72; 
stïëllakazöwan, P 95; stil stilletjes aan: stil 
stiliakas öön, K 241; stilletjes jongen: stiliakas 
jongan, K 256; stïêllakas jöênga, K 256; stil
letjes maar: stïêllakas moo, P 27; stil (even
tueel meerdere malen herhaald): het type stil 
in: K 193a; stïël, K 237, 287, 340, P 126; stïèl 
stïèl, K 240; stil stil stil, K 268; stiller: stïëllar, P 
41, 88; stil aan: stilaon, K 307; stilöön, K 241; 
stïèlön, K 237; stillekes: stïêllakas, K 268; kalm 
(eventueel meerdere malen herhaald): het ty
pe kalm in: L 159; kölm, I 266; kalm kalm, L 
235; kalm aan: kalm an, L 187a, 242; kalm 
aon, K 146, 157, 163,188; kallamaon, K 178*; 
juu juu kalm aan: juu juu kalm ön, L 183; ho 
(eventueel meerdere malen herhaald): het ty
pe ho in: L 160, P 99b; hoo, L 159, K 330; höè, 
L 188; hobo, K 183; how, L 263; höw, K 353, P 
86; hoow, K 183c, L 145; hööw, K 192, 353; 

hoowaw, K 201; ooooo, K 174; oow, K 281a; 
ööw, P 163; ööëw, P 126; auw, P 103; hoo hoo, 
K 184, 186; höw höw, K 310; how höw, K 240; 
hoow hoow, K 124, 165; hööw hööw, K 341a; 
ow ow, P 41; oow oow, I 118; oow oow oow, P 
81; ho maar: ho mar, K 174, 205, 206; hoow 
mer, L 233; ho maar ho: hoow maar hoow, L 
180; zachtjes: het type zachtjes in: L 148, 159b, 
200a; zachjas, K 165, 179a, L 149, 235; zagjas, 
L 180b; zaachjas, L 184; zachies, L 241; ho 
zachtjes: hoo zaachjas, L 150; zacht aan: het 
type zacht aan in: K 137; zacht aon, K 133b; 
zachtjes aan: het type zachtjes aan in: P 77; 
zachjas aan, I 102a; zachjas aon, K 100a; ho ho 
zachtjes aan: ho ho zagjas an, K 187; zoet: 
zuut, P 99b; zeut, P 154a; zoetjes: zuutjas, K 
167; zoetjes aan: zuutjas an, L 263; kom aan: 
kom aan, L 159b; op het gemak: öptchamak, P 
4; zo rap niet: zbë röp nïë, O 72; iets luier: het 
type iets luier in: K 150; trager: tröógar, K 301; 
inhouden: inhavva, P 35a; fooi fooi: fooj fooj, 
K \5\\faojfaoj, K 188, 188a. 

STILSTAAN 

Halt!, nicht weiter! — stop — arrêtez 
(znd 26,2; znd B 2,253e; znd B 2,253f; znd 36, 
81e; Go, lb ; N 8, 95e; N 8,96;) 
ho: het type ho in: I 275, K 133a, 133b, 157, 
218, 244, 249, 250, 256, 349, O 175, 238, P 2, 
35a, 77, 107; hó, I 275, K 244, 248, 307, 333, 
349a, 3 5 0 , 0 162,275,287, P 23, 25,35,35a, 38, 
40,76,88,89,106,137a; hoo, K 102,151,179a, 
184, 330, 333, O 72, P 27, 32, 35a, 76, 136, 147; 
hbo, K 195a, L 235, P 37; hbo, K 344, P 93; 
hoow, K 124a, 165, 179a, 188a, 201, 211, 212, 
213,220,235,248,271,272,273,307,311,312, 
318,348, 353, L 150, P 33 ,47,48,105; hööw, K 
191, 192, 241, 256,268,274, 276, 277, 295, 301, 
307, 310, 312, 313, 318, 333b, 341a, 353, P 27, 
44, 48, 105; hööw, K 308a; how, K 100a, 136a, 
188a, 193a, 211, 213, 221, 226, 233, 235, 237, 
241a, 245, 265, 266, 274, 296, 301, 307, 313, 
351, 352, O 63a, P 23,99,99b, 133; höw, K 196, 
210, 212,232, 235,237, 238, 240, 241, 273, 274, 
296,301,307, 310,314, 339,341,354,357,358, 
O 157, 275, P 41, 84, 86; hów, K 191, 210, 212, 
231, 234, 241, 251,291, 295, 301, 314, 315, 338, 
341, 353, L 235, 241, O 68, 156, 289, P 44, 46, 
65,69b, 96a, 111,198; höw, K 240; hou, K 316; 
houw, K 306; houw, K 146, 163, 210, 212, 230, 
231, 241a, 245, 249, 255, 265, 267, 269, 272, 
274,275,276,296,301,305,306,307,308,309, 
312,339, 3 5 2 , 0 286, P 99, 103; hoouw, K 307; 
huw, K 312; hauw, K 241, 274, 307, P 38; haw, 
K 244, 269, 341, P 30, 66; haaw, K 240; hbaw, 
K 277; hoew, K 210, 231, 246, 296, 297, 301; 
hbëw, K 240, 276, 301, 307; höw, K 301; huw, 
K 163, 183, 267, 340; heuw, K 175a*; huiw, K 
352; hüiw, K 302; haow, K 307, L 153; ö, O 
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158; ó, I 221b, 265, 266, 271, 274, K 196, 244, 
250, 287, 295, 330, O 69, 70, 72, 73, 160, 175, 
177,238,245,276,286,287,288, P 2,3,18a, 37, 
60a, 64, 66, 76,77, 78,81,88, 94, 101, 166, 198; 
oo, I 220, 266, 268, 275, K 174, 244, 251, 279, 
287,291,320, 322,324, 329,330,33Ó, O 67,70, 
238,241,243, 245, 251,255,272, 274, 286, 288, 
P 10, 15, 18,26,27,41,64,72, 73, 80,81, 89,94, 
128, 129, 139, 145, 150, 160, 199; dó, K 245, 
320, 335, O 156, 157, P 10, 70; do, O 276, P 18, 
88, 145; öö, P 29a; öë, P 102; öê, P 89; óh, K 
244, O 174a, 288, P 15, 41, 198; ou, K 206, 225, 
291, 330, O 154, 155, 174, P 89,127; oow, 1118, 
K 124a, 174, 177b, 178,203,224, 237,281,286, 
287, 291, 330, 331, 332, O 74, 172, P 25, 81, 87, 
127, 136, 137, 144, 145, 146, 155; ödw, K 201, 
207, 247, 283, 329, 330, 335, O 158, 173, P 10, 
88, 163; oow, K 204b; ow, K 206, 246, 352, O 
244, P 41, 64, 131; öw, I 269, K 188a, 254, 286, 
291, O 166, 174a, 178, 275, P 4, 60, 125, 126, 
145, 154a; ów, K 251, O 169, P 12, 45, 67, 68; 
ouw, I 180, K 188a, 209, 210, 225a, 244, 253, 
254,262, 307, 334, O 174a, P 41, 127, 149; öaw, 
K 248; Ó3w, K 281a; oëw, K 237; bë, P 166; oe, 
K 196; ooj, P 25; oej, K 210; au, I 269, K 226, 
244, 253, O 68, 288, P 14, 60, 66, 74, 198; ao, P 
198; aw, K 2 8 7 , 0 158, 166,174,178, P 16, 60a, 
95, 145; aaw, K 240, P 37,72; aaw, K 226; auw, 
K 208, P 37; awj, P 60a; euw, I 102a, K 204; èü 
(3) (w), P 85; uw, K 273; uiw, 1180, K 203; hou, 
bij voerlieden, roepwoord om het peerd te 
doen stilstaan. Ook hoei, gemeenzaam woord 
om te zeggen: scheid uit, 't is genoeg; hou, 
roepwoord om het peerd te doen stilstaan, 
Corn. Vervl. A.; hou!, tussenwerpsel om een 
trekdier te doen stilstaan, Goossenaerts; hou, 
sta peerd!, Tuerlinckx; hö.u, ( = halt), (heuw), 
voermansterm, De Bont; ho.u, ( = halt!), 
hoow, voermansterm, De Bont; hów, bevel 
voor paarden om stil te staan: ho, halt, Bra-
bantius; ow, halt (houden), Fourie P 154; qaw, 
halt (houden), Fourie P 154; hou, tussen
werpsel om een trekdier te doen stilstaan, 
Goossenaerts 316; hou, roepwoord om het 
peerd te doen stilstaan, Corn.; hou, halt, 
voermansterm, De Bont; huu(j): huu, K 183, 
183c, L 188, 263; hüü, P 65; heu, K 188; huuj, 
K 167, 184, 186, 187, L 91b, 145, 149, 153, 159, 
160, 177c, 180, 180b, 183, 187a, 200a, 235, 241, 
242, 264; hüüj, L 159b, 184, P \ll;huij, L 150; 
uuiej, L 180; heewj, L 148; huu, sta stil, tegen 
paarden, Van Gerwen; hü, ( = halt), voer
mansterm, De Bont; hu.u, ( = halt), (hoew) 
voermansterm, De Bont; hü.i, ( = halt), voer
mansterm, De Bont; huu, sta stil, tegen paar
den, Van Gerwen; huuj, stilstaan, commando, 
Van Dam 7; hijii, halt! (tegen paarden), hs 
Mischgofsky L 95; hu: huu, tussenw. (voer
manstaai); ho! (voermansroep om het paard 
te doen ophouden, De Bont; huu, sta stil, 

tegen paarden, Van Gerwen L 241; huuj, halt 
(paard), Mischgofsky L 95; huuj, stilstaan, 
commando, Van Dam 7; huuj, halt, voerman
sterm, De Bont; huu, halt, (hoew), voerman
sterm, De Bont; hu, halt, voermansterm, De 
Bont; ïiü, bevel voor paarden om stil te staan: 
ho, halt, Brabantius; huu dan: het type huu 
dan in: L 205, 206; hun: het type hun in: K 
277; hüün, K 268; hön, K 268; en!, ho! (tegen 
paarden), hs Etten K 176; ho huuj: het type ho 
huuj in: K 137, 165, 332; ho joe: ho jbë, P 161; 
huui ho: huuj hoow, L 233; juu(j): het type juuj 
in: L 2 4 1 , P 161; het type/KM in: L 2 6 3 , P 161; 
jüu, P 109; jouw: jouw, K 277; wou: wou, sta 
peerd, Tuerlinckx; stilstaan: het type stilstaan 
in: K 186; sta-stil: stö-stiël, P 145; (p)rrrrr . . . 
. . : het type rrrr... in: I 275, K 346; het type 
prrr... in: P 150, 161; krrr: het type krrr in: K 
124a. 

VOET O M H O O G 

Fuss heben! — order to lift the foot — levez Ie 
sabot 
(Fourie 59; N 8, 95k) 
voet: het type voet in: K 296, O 67, P 10, 77; 
voet, K 256,283, 349, 353, O 162, P 25,27,102, 
104, 110, 137, 143, 150, 154a, 154, 165, 168; 
voel, K 237, 241, 268, 277, 307, 317, O 275, P 
84; vöët, K 248, P 76, 81, 89; voet, O 74; voot, K 
335, P 10, 125, 137, 198; vójt, K 124a, 165, 188, 
256, 332; voewt, L 263; vbëwt, P 41, 145; véwt, 
K 240; viëwt, K 240; vuut, voet omhoog, om 
het paard de voet te doen opheffen, Fourie P 
154; voets: voets, K 102; voetje: het type voetje 
in: I 102, 118, K 133b, 165, 174, 177b, 188, L 
159b, 184, 188,241,242; vbëtjd, K 204; vuutja, 
K 183, L 145; vöèPa, K 312; vuf>a, K 310; 
vüülsja, K 310; vbèjka, P 70; vbëkka, P 33; 
vuk9a, P 166; voetje, is geregeld het rustig ge
zegde van de persoon die een paard er toe wil 
brengen de door hem onderaan vastgenomen 
poot even op te heffen, Goossenaerts; avusj'a, 
een voetje voorwaarts (gaan), een klein beetje 
vooruit (gaan), Fourie P 154; voet-op: het type 
voet-op in: K 124a, 133a, 146, 163, 165, 187, 
188a, 220, L 150, 160, 200a, 241, O 169; voet-
bp, K 183c, L 149, 153, 159; voettbp, K 184; 
vbët óp, K 191; vöët bëp, K 237, P 44; vbëtap, P 
157, 161; voetje-op: het type voetje-op in: K 
183; allee-voet: allèj voet, K 193a; öléé vbët, I 
220; aliee-voetje: aléj vbëtja, K 191; voet op
heffen: vöët bëphéffa, P 86; foet: foet, K 186, 
249, 250, L 180, 180b, 233, 235; föêt, K 281; 
foet, K 245; föet, P 103; foet!, aansporing tot 
paard om de hoef op te lichten, Elemans; 
foetje: foetja, K 186, L 153, 235; foet op: foet-
op, K 174, I75a*, 179a, L 148, 149, 159, 180, 
235; foet-óp, K 157, L 183; foes op: foes-op, K 
100a; poot: het type poot in: P 77; póót, K 
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178*, 262;poet, P 103,136;poet, K 330, O 173, 
P 137; poet, K 248, 251, 254, 273, 281a, 291, 
313, P 41, 72, 81, 85; poet, I 269, K 237, 248, 
295, 310, 318, 341a, P 16,27,33, 149, 157; poet, 
P 99b; püut, P 126; pouwt, P 48; pöëwat, I 268, 
K 301, 324, 354, P 85, 105; pöëwat, K 211, 214, 
215, 216a, 241, 276, 301, 314, 340, 348, 351a, P 
41, 95, 154a; pówat, K 307; pootje: het type 
pootje in: L 241; poetja, L 264; pöêtja, K 178; 
pöëtsja, K 226, 248; pöëkka, P 4, 163; pöëjka, P 
4; pwöëtsja, K 201; poot op: het type poot op 
in: K 137, 151, 167, 179a; poot óp, L 263;poot 
op, K 175a*, L 205, 206; póót op, K 163; pöêt 
oep, P 88; pöêt öëp, K 329; pöêtöëp, P 171; pöêt 
op, L 187a; poet öëp, I 271; poëjt op, K 191; 
pwoot op, I 102a; poot kom: pöêt kom, O 159; 
poot omhoog: poet öëmöèch, O 72; poot geven: 
poëjt géjva, P 67, 68; poot opheffen: powt 
upiffa, K 287; allee-poot: öléé pöat, I 220; alléj 
pöwat, K 240; ailee-op: aléj oep, K 207; (h)op: 
hoep, K 274; óp, K 357; hup: hup, K 192, 240, 
276; up, 1 266; hup-wat: hupwut, K 341a; hup-
hop: up op, L 91b; huut: hüüt, K 353. 

OPSTAAN 

Aufstehen! — get up — levez 
(N 8, 95j) 
allee-hop: allee-op, K 167, 177b, L 180, 205, 
206; allee-óp, L 159; allé-op, K 187; allee-hop, 
K 150, 163, 175a, 186, 188, L 149, 180, 187a, 
264; allee-hop, L 153; aléé-höëp, K 314; alee-
höëp, K 240; aallee-heep, K 313; aléj-öëp, P 89, 
171; aléj-öëp, K 207, 248, 273, P 88, 137, 145; 
alleej-op, L 200a; allèj-op, K 193a; aléj-öp, O 
275; alleej-hop, K 165, L 159, L 180b; alléj-
höp, Ki240; alééj-jöëp, P 163; ölééj-öëp, P 72, 
89; ölleej-öëp, P 25; öleej-öëp, K 274, 330; 
öleej-öëp, O 72; öléj-óp, P 27; ölèèj-öp, O 173; 
öléj-óp, O 162; ölééj-hop, P 105; ölee-höp, O 
275; halé-hop, K 183; ilij-óp, P 84; allee-hup: 
het type allee-hup in: K 157, L 149; allee-up, I 
102a; alléé-up, K 188a; alleej-hup, K 183; 
alééj-hup, K 254; alééj-up, K 191, 248, 281a, P 
48, 198; alééj-üüp, K 291; alaj-öp, P 95; affe-
ö/), K 237; alh-heup, P 103; ölee-hup, K 349, 
353, P 33, 44; öléé-üüp, P 70; ölee-Mp, I 269; 
öléj-up, K 237; óleej-üüp, K 201, 310; öléj-hup, 
K 192; öléj-jup, K 204; allee-omhoog: a/éé-
öëmhöech, K 307; allee-sta-op: allee-stójóp, L 
263; allee-recht: alee-recht, K 295; allee: het 
type a//ee in K 146; arree-hup: arré-hup, K 
256; aréé-hup, P 27; aree-hup, K 274; arè-höp, 
K 301; aarri-höp, P 16; aree-hup, K 341a; 
aree-hüüp, K 340; aré-up, P 27; arééj-höp, K 
333b; öréj-öp, K 348; örééj-jup, P 85; öré-hup, 
K 353; haaréj-up, K 256; waaree-öëp, K 237; 
arree-omhoog: aré-amöëwach, K 241; are/é-
omöëwach, K 241; arree: oré, P 4; hop: het type 
«o/7 in: K 102, 137, 174, 178*, 179a, 186, 187, 

220, L 145, 148, 150, 159, 160, 184, 187a, P 77; 
«ó>, K 184, 318, L 235; «ó/;, K 268,296, 354, L 
153, 263, P 86, 99b; höëp, K 314, 332; op, K 
102, 124a, 137, 151, 165, 174, 177b, 186, 193a; 
óp, K 251, 357, L 183, 235, 241, P 126; öp, L 
153, O 158, P 10, 81, 125; oep, O 67, P 41; öëp, 
I 268, 271, K 287, 329, 332, P 41, 85; öëp, K 
281; hop-staan: hop-staon, K 100a; hup: het 
type hup in: K 240, 249, 250, 277, 307, 310, 
335, 341a, 35 la, L 153, 183, 242, P 76, 77; höp, 
K 262, 301, L 180b; hèüp, K 276; hüüp, K 330; 
up, I 266, K 251, 266, 283; öp, K 324; üüp, P 
154a; höp, roepwoord om een koei of een 
paard te doen opstaan, Corn. VervL; hup-op: 
het type hup-op in: K 133a; up-op, L 91b; 
hup-allee-hup: up-allee-up, I 118;jup: het type 
jup in: K 281a, 317; jup-arree-hup: jup-aaré-
up, I 220; juu: juu, O 162; gaat-op: gaot-óp, L 
159b; koni-op: het type kom-op in: L 150; 
kom: kom, P 163; rechtop: richt-öëp, K 245; 
recht: het type recht in: K 249,250, P 41 ; récht, 
K 281; récht, P 81; omhoog: het type omhoog 
in: K 193a; omooch, K 124a; omhoog-paard: 
omhooch-pèèrd, K 133b; oppes: obbas, K 133b. 

—.1.2.8.15. Roep- en vleinamen 

VLEINAAM VAN HET VEULEN 

Kosename für das Fohlen — foal's pet name — 
nom affectif du poulain 
(VC 14, 2h (v)) 
veulen: het type veulen in: K 188, 197; vulla, K 
101a, 133a, 170, L 183, 258, 263a, 264; vullan, 
K 148a, 182, L 100; vó7/a, L 180; vêüla, L 183; 
veulentje: het type veulentje in: K 133c, 141, 
183, 184a, 190, L 145; vullantja, K 133d; 
vullatja, K 151; vullaka, K 187, 212, L 99, 145, 
148, 208a, 258; völlatja, K 143; völlaka, L 152, 
153, 157, 160, 178a, 180**; vuilantja, K 100a; 
vêulaka, K 187a; poetje: het type poelje in: L 
102, 103, 104, 153, 157, 159, 160, 162, 180b, 
185, 186, 186*, 187, 204*, 208, 209a, 243, 244; 

poetja, L 103, 110; poet: pöêt, L 103; hens: 
hens, L 145, 145a; henske: het type henske in: 
K 133a, 
87, L 99, 144a, 147, 180a; henska, L 93, 144a, 
145a, 147, 152; hênska, L 151; einska, K 166, 
183b; bles: het type bles in: L 152; Mesje: het 
type blesje in: I 79; vos: het type vos in: L 152; 
voske: het type voske in: I 79; fluitje: het type 
fluitje in: K 173a; feutje: het type feutje in: I 
78; kaske: het type koske in: K 148b; manne
ke: het type manneke in: I 57; pikske: het type 
pikske in: I 79; pikkie: het type pikkie in: K 
182; lubbie: het type lubbie in: K 184; truike: 
troejka, L 236; beestje: het type beestje in: K 
K&: Biësja, L 148; paardje: pertja, K 164a, 
171, L 263,280; goed beest: gow beest, K 179a; 
klein paardje: kien pertja, K 183. 
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L O K R O E P / R O E P N A A M VOOR HET 
VEULEN 

Lockruf, Rufname für das Fohlen — foal's call 
name — coi d'appel du poulain 
(N 8, 7; VC 14,2h(r)) 
[Sommige respondenten gaven als antwoord: 
„eigennaam" of „willekeurige benaming". 
Deze opgaven zijn hier niet opgenomen.] 
veulen: het type veulen in: K 183, 188, L 93, 
244; veulan, K 141; veub, K 183, 184a, 190; 
vêüb, L 183; völb, L 104, 152, 180; vulb, K 
170, L 240,263,263a; vulbn, L 100; vul, O 275; 
veulentje: völbtja, K 143; vulbkd, K 212; 
völlaka, L 160; paard: het type paard in: L 263; 
pert, L 263; paardje: pèrtja, K 164a, 183, L 
180**; bles: het type bles in: L 145; vos: het 
type vos in: L 145; beestje: bistja, K 187; poet: 
poet, K 179a, 237, 262, L 159, 187, 205, 206, 
233, 235, 241; pbëtta, P 27;pbèta, K 211;poéjt, 
P 136; poet, loknaam van een veulen, Ele-
mans; poetje: het type poelje in: 1102a, K 351, 
L 102, 150, 152, 153, 157, 159, 159b, 160, 162, 
178a, 180,180b, 183,184,187a, 188,207,209a, 
227, 235, 241, 242, 263, 264, P 48, 103; pbëtja, 
K 237, L 183*, 187; pbëttaka, K 207, L 233, 
235, P 27, 48, 88, 99b, 137; pbetaka, P 25; 
pbëtka, P 41; pbëkka, P 105; pbëjka, K 201, 
312, L 235, P 41, 95, 125, 163; poojka, K 349; 
poetje, loknaam van een veulen, Elemans; 
poet, poet: het type poet, poet in: L 153, 204*, 
208; poet, poet, L 103, 159b; poetje, poetje: 
poetja, poetja, L 103, 159, 184, 185, 243; poets: 
poets, K 318; petit: patee, K 330; petitje: 
pateeka, K 330; manneke: mannaka, I 57, 118, 
K 133b; ménnaka, K 167, L 159, P 33, 145, 
154a; pikje: pikska, I 79; pikka, P 77; poeske: 

pbëska, I 220; ding: het type ding in: L 145; 
fluit: het type fluit in: K 173a; kleine: klddna, 
K 340; klénna, K 354; jongen: het type jongen 
in: K 179a; jonga, K 133b; jong: het type jong 
in: K 340; puk: het type puk in: K 184; pukkie: 
pukkië, K 163; pukska, K 177b; botje: het type 
botje in: L 180b; mutske: mutska, P 88; 
miëtska, K 193a, 310; muske: muska, K 240; 
mbëzzaka, K 207; kom: het type kom in: K 
192; kos, kos: het type kos, kos in: K 148b; 
kom jong: kojong, I 78; baaike: baajka, P 171; 
passeman: het type passeman in: K 240; 
prinske: prinska, P 86; truitje: trbëjka, L 236; 
pietje: het type pietje in: L 241; piëtaka, K 324, 
O 173; piëttaka, P 4; piëtng, O 275; piëtn, O 
275; pol: het type pol in: K 184; pólb, K 251; 
polleke: pbllaka, K 183c; pbëllaka, L 233; pol
leman: het type polleman in: K 240; hans: het 
type hans in: K 101a, 102, 133a, L 241; hansje: 
het type hansje in: K 102, 133a, 167, 186; 
hanska, K 102, 183, 220; haska, K 146; ansja, 
K 151; Mnska, K 124a; hens: het type hens in: 
K 187; héns, L 145, 145a; henske: henska, K 

137, 163, 165, 187, L 144a, 145, 180a, 180b, 
200a; hénska, L 144a; hènska, L 91b, 147; 
hêênska, L 151; einska, K 166, 183b; hens, 
hens: het type hens, hens in: K 133a, L 99; 
héns, héns, L 152; henske, henske: henska, 
henska, L 147; netje: het type netje in: K 240; 
lies: lés, K 317; lieske: üëska, K 220; joke: het 
type joke in: K 240; bella: béllb, K 330; mlna: 
meenb, K 330; mieke: mie ka, 1220; jules: zjüül, 
K 251, 317; juuitje: zjüüllaka, P 86; flipje: 
flüüppaka, K 349; jeaene: zjan, K 251. 

VLEINAAM VAN HET PAARD 

Kosename für das Pferd — horse's pet name — 
nom affectif du cheval 
(VC 14, 2g(v)) 
paard: het type paard in: K 188, L 93; peert, K 
197; pert, K 148a, 197, L 161, 258, 264; pèrt, I 
79, K 151,164a, 190, L 145,183,183*; paardje: 
het type paardje in: K 101, L 180; paertja, K 
133c; pertja, K 133a, 133d, 148, 183, 184a, 
187a, L 99, 104, 152, 178a, 258, 262, 263; 

pértja, K 143; pèrtja, I 79, K 141, 183, 187, L 
153, 160, 180**, 263a; poet: het type poet in: L 
159, 187; pbët, L 153; poetje: het type poetje 
in: L 157, 160, 185, 186, 187, 209a, 244; vos: 
het type vos in: I 57, K 158a, L 145a, 152, 180, 
186*, 284; fos, K 170; vosje: vöska, L 145a; 
kom vos: het type kom vos in: K 143; hens: het 
type hens in: L 145; héns, L 144a; heens, L 147, 
180; henske: het type henske in: L 180a; jon
gen: jonga, K 101, 102a, L 99, 208; beste jon
gen: het type beste jongen in: K 100a; hè jon
gen: hè jonga, K 183; bles: het type bles in: K 
158a, 164, L 152, 186*; blés, L 180; kom bles: 
het type kom bles in: K 143; bloes: het type 
bloes in: K 170; bruintje: het type bruintje in: 
K 164, L 204; broentja, L 148; manneke: het 
type manneke in: K 173; mennaka, L 104; 
molly: het type molly in: K 173; lies: Vtës, K 
212; moor: het type moor in: K 164; goed 
beest: het type goed beest in: K 179a; beestje: 
biësja, L 148; botje: het type botje in: L 180b. 

L O K R O E P / R O E P N A A M VOOR HET 
PAARD 

Lockruf, Rufname für das Pferd — horse's call 
name — coi d'appel du cheval 
(N 8, 8a; VC 14, 2g (r); znd B 2 259c) 
[Bij beantwoording gaven sommige respon
denten op 'eigennaam', 'verkorte registratie-
naam' , of" 'stamboeknaam'. De plaatsen zijn 
niet opgenomen.] 
kom: het type kom in: K 186, 192, 193a, 240, 
273, 286, L 242; kom, K 291, P 25; kom, 1118, 
K 240, 320, P 60a, 145; kb-bm, P 154a; kumma, 
P 103; kom, kom: het type kom, kom in: K 
188a; kom jongen: ko-jong, I 78; kom maar 
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jongen: kom mar jonga, L 208; kom ma jonga, 
L 184; allee: allééj, P 145; allee kom: uléj kóm, 
K 210; toe man: tröêmön, O 173; dju: dzjüüj, P 
105; bruine: het type bruine in: L 149; bruuna, 
L 153, 159b; breuna, K 165; bruintje: het type 
bruintje in: K 214, 215, 216a, L 204; bruin: 
bröjn, L 183; bles: het type bles in: K 143, 145, 
148,178*, 180,186*, 240,241, L 180,205,206, 
P 65; blés, K 183c, L 159b; blés, L 183*; blesje: 
het type blesje in: K 214,215, 216a; moor: het 
type moor in: K 127a, 177b; schimmel: 
schummal, L 159b; vos: het type vos in: K 143, 
148,165, 177b, 178*, 187, 187a, 214, 215,216a, 
240, 287, 291, 353, L 145, 145a, 149, 150, 153, 
183, 186*, 204, 240, 263, P 86; vós, K 353; vós, 
K 279; voske: voska, P 27; foks: fóks, P 35a; 
zwarte: het type zwarte in: K 214, 215, 216a, L 
150, 159b; zwétta, K 240; poet: het type poet 
in: L 183, 184, 187, 233; poet, poet: het type 
poet,poet in: L 153, 157, 159, 160, 185; poetje: 
het type poetje in: L 207, 209a; poetje, poetje: 
het type poetje, poetje in: L 185; poei: pöéj, P 
166; poeike: póéjka, P 163: pojka, P 147; wo, 
wo: wo, wo, K 124a; allee jongen: óllé jöëng, O 
275; flip: flüüp, P 41; hans: het type hans in: L 
235; hens: het type nero in: K 187, L 145,178a, 
180, 180a, 180b, 200a; héns, L 144a; hééns, L 
147, 180; henske: het type henske in: L 145; 
jan: janna, P 25; jeanne: het type jeanne in: K 
241; zjön, K 310; roosje: rbska, L 183*; juul: 
jul, K 237; zjul, K 353; zjuul, K 248, 287, 291, 
332, 349; zjüül, K 237, 310, 329, P 10, 35a, 65; 
koos: het type koos in: L 153; lies: lies, K 237, 
349, P 25; lés, K 353; lieske: iïêska, K 212; liza: 
liêzd, K 256; max: het type maks in: K 237, 
241,287,291,330, P 10; piet: het type piet in: L 
153; pol: pol, K 310, P 25, 41; pólla, K 330, P 
35a; bonk: het type bonk in: L 149, 177c, 180; 
botje: het type botje in: L 180b; hit: hit, K 211; 
jong: het type jong in: K 357, L 153; jóng, L 
159; jongen: het type jongen in: K 179a; jonga, 
K 151, L 99; kloefer: klöëffar, I 268; knol: het 
type knol in: K 101a; manneke: ménnaka, P 4; 
paard: het type paard in: L 93, 263a; pert, K 
148, 170, 183, 184a, L 104, 152, 180, 183, 258, 
263;pèrt, K 143, 190, L 152, 180**, 183*, 244; 
peert, K 183, 188; pèèrt, K 141; paert, K 133c, 
L 103; paardje: pertja, L 160, 240, 258, 263; 
pèrtja, K 164a. 

L O K R O E P / R O E P N A A M VOOR DE 
MERRIE 

Lockruf, rufname für die Stute — mare's call 
name — coi d'appel de la jument 
(N 8, 8c) 
[Bij beantwoording van de vraag gaven som
mige respondenten op 'eigennaam', 'stam-

boeknaam;, 'verkorte registratienaam', 'kleur 
van het paard ' en 'bijnaam'. De plaatsen zijn 
niet opgenomen.] 
kom: het type kom in: K 186, 193a, L 242; 
kóm, K 192, 240; allee meiske: allé möska, O 
275; bles: het type bles in: K 178*, P 41; blés, K 
183c, L 159b; blesje: het type blesje in: K 214, 
215, 216a; vos: het type vos in: K 178*, 214, 
215, 216a, L 153; bruine: het type bruine in: K 
214, 215, 216a; bruina, L 159b; bruuna, L 153; 
bruintje: het type bruintje in: K 214,215,216a; 
zwarte: het type zwarte in: K 214, 215,216a, L 
159b; zwartje: het type zwartje in: K 214, 215, 
216a; schimmel: schummal, L 159b; marie: het 
type marie in: O 67, P 86; möree, K 330; mer
rie: mérra, P 95; ria: het type n a in: K 183; net: 
het type net in: K 335; nét, K 353, 357; bella: 
het type bella in: K 335, O 67; bélla, P 10; 
nelly: het type nelly in: K 187; niirza: het type 
mirza in: K 188; lot: lót, K 330, P 41; mie: het 
type mie in: P 35a; mie, O 173; mie-mie: mie
mie, roepwoord merrie, hs Renders L 226; 
mieke: mieke, roepnaam voor merrie, hs Ren
ders L 226; jo : het type jo in: O 67; lies: het 
type lies in: K 341a; ïïës, 1220, K 191,237,291, 
329, 349, 351a; lés, K 317; lieske: het type 
lieske in: K 220; ïïëska, K 240; liza: ttëzè, K 
256; Ttëzö, K 237; Hzet: liëzét, P 10; jeanne: het 
type jeanne in: K 241, P 86; zjan, K 251, 291, P 
41; zjaan, K 254; fanie: fónee, K 330; hans: het 
type hans in: L 235; henske: het type henske 
in: L 145; bonk: bónk, L 91b; poetje: het type 
poetje in: L 207; jong: het type jong in: L 153. 

L O K R O E P / R O E P N A A M VOOR D E 
H E N G S T 

Lockruf, Rufname für den Hengst — stallion's 
call name — coi d'appel de 1'étalon 
(N 8, 8b) 
jules: het type jules in: P 86; jüüllas, O 173; 
jüül, K 349; jüül, K 357; zjüül, K 317; zjüül, P 
35a; zjul, K 353; jul, K 237, 335, 341a; max: 
het type max in: K 335; maks, I 220, 237, P 
35a; hans: het type hans in: L 235; haans, K 
351a; hens: het type hens in: K 187; kobus: 
kooba, K 240; lies: lés, K 353; sjang: sjang, P 4; 
pol: het type pol in: K 341a; pol, K 254; pólla, 
K 251, 335; prins: het type prins in: P 86; 
albion: het type albion in: P 145; vos: het type 
vos in: K 178*, L 188, P 88; vós, K 353; bos: 
bos, K 353; bonk: het type bonk in: K 163, 
193a, 214,215,216a, L 180,187a, 264; bónk, L 
149, 159b; bónk, K 201; boënk, K 207; hengst: 
hengst, K 248; ïëngst, P 95; poetje: het type 
poetje in: L 207; tip: het type lip in: P 25; bles: 
het type bles in: K 178*; kom: het type kom in: 
K 186, 192, L 242. 
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INHOUDSOPGAVE 

1.1.1.2. VEETEELT 
(vervolg van pag. 684) 

-1.2.8.1. Paardetuig (algemeen) 689 loenje 713 
paardetuig 689 kordeel 714 
paardeketting 690 opzetteugel 715 
doorn van de gesp 690 ploeglijn 715 
doorn en ledertje 690 hotlijn 717 doorn en ledertje 

koppelteugel 717 
-1.2.8.2. Haam 690 
haam 690 -1.2.8.6. Bit 718 
luchthaam 691 bit 718 
vilten haam 691 bitstang 719 
haamspanen 692 gebroken bit 720 
haambeslag 693 bitringen 721 
haamkap 693 knevels 722 
haamoren 694 kinketting 722 
haamkussen 694 kinkettingring 723 
kussenleder 695 onderstangen 723 
treiten 695 bovenstangen 724 
trekhaken 696 hengstebit 724 
treitogen 697 bitbeugel 724 
treitlappen 698 

725 haamslot 698 -1.2.8.7. Borsttuig 725 
sluitriem 699 borstgareel 725 
jukriem 699 kussen van het borstgareel 726 
trossen 699 borstriem 726 
bellen aan het haam 700 schoftriem 727 
das 700 zijriemen 727 

leidselringen 727 
-1.2.8.3. Toom 700 trekhaken 728 
toom 700 strengen, al naar gelang het materiaal 
rijtoom 701 waarvan ze gemaakt zijn 729 

strengen bij ploeg, eg, kar, wagen 
-1.2.8.4. Hoofdstel 701 en in het algemeen 730 
hoofdstel 701 strengbeugels 731 
halster 703 strenghaken 732 
stalband 703 hozen 732 
hoornslot 705 buikriem 732 
hoofdstelringen 705 voorstrengen 733 
neusriem 705 zeelgetuig 734 
kinriem 706 
kopriem 706 -1.2.8.8. Zadel en toebehoren 734 
keelriem 706 karzadel 734 
kopstuk 707 rij zadel 735 
ooglappen 707 stijgbeugels 735 
bellen aan het hoofdstel 708 onderzadel 735 

zadelkussens 736 
-1.2.8.5. Leidsel 708 zadelbrug 737 
teugel 708 zadelkap 737 
lijnt 710 zadelplankjes 737 
dubbellijnt 711 stootkant 738 
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lederen bekleding van de zadelbrug 738 het hoofdstel aandoen 759 
rugriem 738 aftuigen 759 
licht 738 uitspannen 760 
uiteinde van de licht 739 het haam afnemen 761 
rollicht 740 het hoofdstel aftrekken 761 
zadelriem 740 omspannen 761 
buikzeel 741 over of buiten de streng staan 761 
achterhaam 742 samenspannen 761 
broekriem 744 naast elkaar, gezegd van twee 
achterhaamringen 744 paarden 761 
kruisriem 744 handpaard 761 
staartriem 745 roepaard 761 
staartleder 746 in de voorzwing staan 762 
broekkettingen 746 voordeel geven 762 

eenpaardzwengel 763 
-1.2.8.9. Vliegennet, borstnet 747 tweepaardenzwengel 763 
vliegennet 747 besturen 763 
kopnet 748 leiden met een enkele lijn 763 
borstnet 748 leiden met een dubbele lijn 765 
rugnet 748 losgetuigd leiden 766 

de paardelijn gespannen houden 767 
-1.2.8.10. Paardedeken en riem 749 de paardelijn los laten hangen 767 
paardedeken 749 uit de stal halen 767 
singel 750 naar de stal leiden 767 
laatste stuk van de singel 751 vastrijden in het slijk 767 

-1.2.8.11. Zweep en delen 751 -1.2.8.14. Commando's 767 
zweep 751 naar links 767 
steel van de zweep 751 naar rechts 770 
uiteinde van de steel van de zweep 752 opzij 774 
snoer van de zweep 753 vooruit 774 
einde van de snoer van de zweep 753 een beetje vooruit 776 
oog van de zweep 755 achteruit 776 
als zweep gebruikte twijg 755 vlugger 778 
met de zweep slaan 755 langzamer 779 
het paard met de zweep aandrijven 755 stilstaan 779 

voet omhoog 780 
-1.2.8.12. Paardetuig, diversen 755 opstaan 781 
blok 755 
praam 755 -1.2.8.15. Roep-en vleinamen 781 
haverzak 756 vleinaam van het veulen 781 
haverkist 756 lokroep/naam voor het veulen 782 

vleinaam van het paard 782 
-1.2.8.13. Met een paard rijden 757 lokroep/roepnaam voor het paard 782 
optuigen 757 lokroep/roepnaam voor de merrie 783 
inspannen 758 lokroep/roepnaam voor de hengst 783 
het haam opzetten 759 
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TEN GELEIDE BIJ DE VIJFDE AFLEVERING 

Deze vijfde aflevering moet gezien worden als een directe voortzetting van de 
vierde aflevering. Er is dan ook niet afgeweken van de daarin gevolgde methode 
van presentatie van het bewerkte materiaal. 
Bij de omspelling van het bronnenmateriaal is echter een wijziging te signaleren 
ten opzichte van de tot nog toe gevolgde methode. 
In tegenstelling tot wat in de Voorlopige Inleiding op het Woordenboek van de 
Brabantse Dialecten, Assen 1967, blz. 36 over de transcriptie van de volgconso
nant na korte vocaal wordt opgemerkt, wordt deze volgconsonant, staande voor 
een onbeklemtoonde vocaal, óók na ïë, üü, öë met een dubbel teken gespeld. 
De vertalingen in deze vijfde aflevering werden voorbereid door de heer A. H. P. 
J. Dams en verzorgd door drs. F. C. M. Stoks (Duits), Mej. M. J. A. G. van der 
Werf (Engels) en de heer A. Th. L. C. Brandes (Frans). 
De student-assistenten die voor deze aflevering het materiaal getranscribeerd, 
bewerkt en van kaartjes voorzien hebben zijn: Mevr. drs. M. C. A. A. Adriaen-
sen-Busch, Mevr. B. Th. L. Schelfhout-Cammaart, Mej. M. S. M. de Keijzer en 
de heren A. J. J. M. Binkhorst, A. H. P. J. Dams, Th. P. J. E. Hendricks, J. J. M. F. 
Kokkelmans, P. F. M. Versteegde en J. H. Verkroost. 
De taaikaartjes werden ponsklaar gemaakt door Mej. C. J. G. Frissen en Mej. C. 
B. M. Vissers en in samenwerking met de heer M. J. C. Manders van het 
Universitair Rekencentrum van de Katholieke Universiteit te Nijmegen geplot. 
Alle werkzaamheden werden gecoördineerd door Mej. C. J. G. Frissen. 
Het register op de gehele subparagraaf Veeteelt zal na de behandeling van het 
Pluimvee verschijnen. 
Tenslotte onze dank aan het bestuur van de faculteit Letteren voor de steun die 
het dit project gegeven heeft. 

Maart 1977 drs. J. Vromans 
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